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Please read this user manual first!
Dear Customer,
We hope that your product, which has been produced in modern plants and 
checked under the most meticulous quality control procedures, will provide you 
an effective service.
Therefore, read this entire user manual carefully before using the product and 
keep it as a reference. If you handover the product to someone else, give the 
user manual as well.

The user manual will help you use the product in a fast and safe way.
•	 Read the manual before installing and operating the product.
•	 Make sure you read the safety instructions.
•	 Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later. 
•	 Read the other documents given with the product.
Remember that this user manual is also applicable for several other models. 
Differences between models will be identified in the manual. 

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following symbols are used:

CImportant information or useful tips.

AWarning against dangerous conditions for life and property.

BWarning against electric voltage.
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Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not 
correspond exactly with your product. If the subject parts are not included in the 
product you have purchased, then it is valid for other models.

1  Your Refrigerator 

1.Freezer compartment door shelf
2.Temperature setting button
3.Butter & Cheese sections
4.Fridge compartment door shelf
5.Egg holders
6.Rotary storage container
7.Bottle holder
8.Shelter wire
9.Bottle shelf
10.Adjustable legs
11.Crisper

12.Chiller compartment
13.Key
14.Wine cellar
15. Fridge compartment glass shelves 
16.Blower
17.Ice container
18.Icematic
19.Freezer compartment
20.Fridge compartment
*optional
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2  Important Safety Warnings
Please review the 
following information. 
Failure to observe this 
information may cause 
injuries or material 
damage. Otherwise, all 
warranty and reliability 
commitments will 
become invalid.
The service life of your 
product is 10 years. 
During this period, 
original spare parts will be 
available to operate the 
product properly.
Intended use
 This product is intended 

to be used
•	 indoors and in closed 

areas such as homes;
•	 in closed working 

environments such as 
stores and offices;

•	 in closed 
accommodation areas 
such as farm houses, 
hotels, pensions. 

•	 It should not be used 
outdoors.

 General safety
•	 When you want to 

dispose/scrap the 
product, we recommend 
you to consult the 

authorized service 
in order to learn the 
required information and 
authorized bodies.

•	 Consult your authorized 
service for all your 
questions and problems 
related to the refrigerator. 
Do not intervene or let 
someone intervene to 
the refrigerator without 
notifying the authorised 
services.

•	 For products with a 
freezer compartment; 
Do not eat cone ice 
cream and ice cubes 
immediately after you 
take them out of the 
freezer compartment! 
(This may cause frostbite 
in your mouth.) 

•	 For products with a 
freezer compartment; 
Do not put bottled 
and canned liquid 
beverages in the 
freezer compartment. 
Otherwise, these may 
burst. 

•	 Do not touch frozen food 
by hand; they may stick 
to your hand. 
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•	 Unplug your refrigerator 
before cleaning or 
defrosting.

•	 Vapor and vaporized 
cleaning materials 
should never be used in 
cleaning and defrosting 
processes of your 
refrigerator. In such 
cases, the vapor may 
get in contact with the 
electrical parts and 
cause short circuit or 
electric shock. 

•	 Never use the parts on 
your refrigerator such as 
the door as a means of 
support or step. 

•	 Do not use electrical 
devices inside the 
refrigerator.

•	 Do not damage the 
parts, where the 
refrigerant is circulating, 
with drilling or cutting 
tools. The refrigerant 
that might blow out 
when the gas channels 
of the evaporator, pipe 
extensions or surface 
coatings are punctured 
causes skin irritations 
and eye injuries.

•	 Do not cover or block 
the ventilation holes on 

your refrigerator with any 
material.

•	 Electrical devices must 
be repaired by only 
authorised persons. 
Repairs performed by 
incompetent persons 
create a risk for the user.

•	 In case of any failure or 
during a maintenance or 
repair work, disconnect 
your refrigerator’s mains 
supply by either turning 
off the relevant fuse 
or unplugging your 
appliance. 

•	 Do not pull by the cable 
when pulling off the plug. 

•	 Place the beverage with 
higher proofs tightly 
closed and vertically. 

•	 Never store spray 
cans containing 
flammable and explosive 
substances in the 
refrigerator.

•	 Do not use mechanical 
devices or other means 
to accelerate the 
defrosting process, 
other than those 
recommended by the 
manufacturer.

•	 This product is not 
intended to be used by 
persons with physical, 
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sensory or mental 
disorders or unlearned 
or inexperienced people 
(including children) 
unless they are attended 
by a person who will 
be responsible for their 
safety or who will instruct 
them accordingly for use 
of the product

•	 Do not operate a 
damaged refrigerator. 
Consult with the service 
agent if you have any 
concerns.

•	 Electrical safety of your 
refrigerator shall be 
guaranteed only if the 
earth system in your 
house complies with 
standards.

•	 Exposing the product 
to rain, snow, sun and 
wind is dangerous with 
respect to electrical 
safety.

•	 Contact authorized 
service when there is a 
power cable damage to 
avoid danger.

•	 Never plug the 
refrigerator into the wall 
outlet during installation. 
Otherwise, risk of death 
or serious injury may 
arise.

•	 This refrigerator is 
intended for only storing 
food items. It must not 
be used for any other 
purpose.

•	 Label of technical 
specifications is located 
on the left wall inside the 
refrigerator.

•	 Never connect your 
refrigerator to electricity-
saving systems; they 
may damage the 
refrigerator.

•	 If there is a blue light on 
the refrigerator, do not 
look at the blue light with 
optical tools.

•	 For manually controlled 
refrigerators, wait for at 
least 5 minutes to start 
the refrigerator after 
power failure.

•	 This operation manual 
should be handed in to 
the new owner of the 
product when it is given 
to others.

•	 Avoid causing damage 
on power cable when 
transporting the 
refrigerator. Bending 
cable may cause fire. 
Never place heavy 
objects on power cable. 
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•	 Do not touch the plug 
with wet hands when 
plugging the product.

•	 Do not plug the 
refrigerator if the wall 
outlet is loose.

•	 Water should not be 
sprayed on inner or outer 
parts of the product for 
safety purposes.

•	 Do not spray substances 
containing inflammable 
gases such as propane 
gas near the refrigerator 
to avoid fire and 
explosion risk.

•	 Never place containers 
filled with water on top 
of the refrigerator; in 
the event of spillages, 
this may cause electric 
shock or fire.

•	 Do not overload the 
refrigerator with food. 
If overloaded, the food 
items may fall down and 
hurt you and damage 

refrigerator when you 
open the door. 

•	 Never place objects on 
top of the refrigerator; 
otherwise, these objects 
may fall down when 
you open or close the 
refrigerator's door.

•	 As they require a precise 
temperature, vaccines, 
heat-sensitive medicine 
and scientific materials 
and etc. should not be 
kept in the refrigerator.

•	 If not to be used for a 
long time, refrigerator 
should be unplugged. 
A possible problem in 
power cable may cause 
fire.

•	 The plug's tip should be 
cleaned regularly with a 
dry cloth; otherwise, it 
may cause fire.

•	 Refrigerator may move 
if adjustable legs are not 
properly secured on the 
floor. Properly securing 
adjustable legs on the 
floor can prevent the 
refrigerator to move.

•	 When carrying the 
refrigerator, do not hold 
it from door handle. 
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Otherwise, it may be 
snapped.

•	 When you have to place 
your product next to 
another refrigerator or 
freezer, the distance 
between devices 
should be at least 8cm. 
Otherwise, adjacent side 
walls may be humidified.

•	 The product shall never 
be used while the 
compartment which is 
located at the top or 
back of your product 
and in which electronic 
boards are available 
(electronic board box 
cover) (1) is open.

1

1

For products with a 
water dispenser;
•	 In order to operate 

the water circuit 
of the refrigerator 
smoothly, the water 
mains pressure must 
be between 1-8 bars. 
For conditions where 
water mains pressure 
exceeds 5 bars a 
pressure regulator 
should be used. If the 
water mains pressure 
exceeds 8 bars then 
the refrigerator’s water 
circuit should not be 
connected to the water 
mains. If you lack the 
knowledge of how to 
measure the water 
mains pressure, please 
seek a professional 
support.Use drinking 
water only.

•	 Use only potable water.
Child safety
•	 If the door has a lock, 

the key should be kept 
away from reach of 
children.

•	 Children must be 
supervised to prevent 
them from tampering 
with the product.

Compliance with WEEE 
Directive and Disposing of 
the Waste Product: 
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This product complies 
with EU WEEE  Directive 
(2012/19/EU). This product 
bears a classification 
symbol for waste electrical 
and electronic equipment 

(WEEE).
This product has been manufactured 
with high quality parts and materials 
which can be reused and are suitable 
for recycling. Therefore, do not dispose 
the product with normal domestic 
waste at the end of its service life. Take 
it to a collection point for the recycling 
of electrical and electronic equipment. 
Please consult your local authorities 
to learn the nearest collection point. 
Help protect the environment and 
natural resources by recycling used 
products. For children's safety, cut the 
power cable and break the locking 
mechanism of the door, if any, so 
that it will be non-functional before 
disposing of the product.
Package information
Packaging materials of the product 
are manufactured from recyclable 
materials in accordance with our 
National Environment Regulations. Do 
not dispose of the packaging materials 
together with the domestic or other 
wastes. Take them to the packaging 
material collection points designated 
by the local authorities.
Do not forget...
Any recycled substance is an 
indispensable matter for nature and 
our national asset wealth.
If you want to contribute to the 
re-evaluation of the packaging 
materials, you can consult to your 
environmentalist organizations or the 
municipalities where you are located.

HC warning
If your product's cooling system 
contains R600a: 
This gas is flammable. Therefore, pay 
attention to not damaging the cooling 
system and piping during usage and 
transportation. In the event of damage, 
keep your product away from potential 
fire sources that can cause the 
product catch a fire and ventilate the 
room in which the unit is placed. 
Ignore this warning if your 
product's cooling system contains 
R134a. 
Type of gas used in the product is 
stated in the type label which is on the 
left wall inside the refrigerator.
Never throw the product in fire for 
disposal.
Things to be done for energy 
saving
•	 Do not leave the doors of your 

refrigerator open for a long time.
•	 Do not put hot food or drinks in your 

refrigerator.
•	 Do not overload your refrigerator so 

that the air circulation inside of it is not 
prevented.

•	 Do not install your refrigerator 
under direct sunlight or near heat 
emitting appliances such as ovens, 
dishwashers or radiators. Keep your 
refrigerator at least 30cm away from 
heat emitting sources and at least 
5cm from electrical ovens.

•	 Pay attention to keep your food in 
closed containers.
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Recommendations for the 
fresh food compartment
*optional

Do not allow the food to touch the 
temperature sensor in fresh food 
compartment. To allow the fresh food 
compartment keep its ideal storage 
temperature, sensor must not be 
hindered by food.
Do not place hot foods in the product.

•	 For products with a freezer 
compartment; You can store 
maximum amount of food items in 
the freezer when you remove the 
shelf or drawer of the freezer. Energy 
consumption value stated for your 
refrigerator has been determined 
by removing freezer shelf or drawer 
and under maximum load. There 
is no harm to use a shelf or drawer 
according to the shapes and size of 
food to be frozen.

•	 Thawing frozen food in fridge 
compartment will both provide energy 
saving and preserve the food quality.

MILK
juice
etc.

temperature
sensor
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3  Installation

B In case the information which are 
given in the user manual are not 
taken into account, manufacturer will 
not assume any liability for this.

Points to be paid attention 
to when the relocation of the 
refrigerator

1. Your refrigerator should be 
unplugged.Before transportation of 
your refrigerator, it should be emptied 
and cleaned.

2. Before it is re-packaged, 
shelves, accessories, crisper, etc. 
inside your refrigerator should be 
fixed with adhesive tape and secured 
against impacts. Package should 
be bound with a thick tape or sound 
ropes and the transportation rules 
on the package should be strictly 
observed.

3. Original packaging and foam 
materials should be kept for future 
transportations or moving.
Before you start the 
refrigerator,
Check the following before you start to 
use your refrigerator:

1. Attach 2 plastic wedges as 
illustrated below. Plastic wedges are 
intended to keep the distance which 
will ensure the air circulation between 
your refrigerator and the wall. (The 
picture is drawn up as a representation 
and it is not identical with your 
product.)

2. Clean the interior of the 
refrigerator as recommended in the 
“Maintenance and cleaning” section.

3. Connect the plug of the 
refrigerator to the wall socket. When 
the fridge door is opened, fridge 
internal lamp will turn on.

4. When the compressor starts to 
operate, a sound will be heard. The 
liquid and gases sealed within the 
refrigeration system may also give rise 
to noise, even if the compressor is not 
running and this is quite normal. 

5. Front edges of the refrigerator 
may feel warm. This is normal. These 
areas are designed to be warm to 
avoid condensation.
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Electrical connection
Connect your product to a grounded 
socket which is being protected by a 
fuse with the appropriate capacity.
Important:
The connection must be in compliance 
with national regulations.
•	 The power plug must be easily 

accessible after installation.
•	 Electrical safety of your refrigerator 

shall be guaranteed only if the earth 
system in your house complies with 
standards.

•	 The voltage stated on the label 
located at left inner side of your 
product should be equal to your 
network voltage.

•	 Extension cables and multi plugs 

must not be used for connection.

B A damaged power cable must be 
replaced by a qualified electrician.

B Product must not be operated before 
it is repaired! There is the risk of 
electric shock!

Disposing of the packaging
The packing materials may be 
dangerous for children. Keep the 
packing materials out of the reach 
of children or dispose of them by 
classifying them in accordance with 
the waste instructions stated by your 
local authorities. Do not throw away 
with regular house waste, throw 
away on packaging pick up spots 
designated by the local authorities.
The packing of your refrigerator is 
produced from recyclable materials.
Disposing of your old 
refrigerator
Dispose of your old refrigerator without 
giving any harm to the environment.

•	 You may consult your authorized 
dealer or waste collection center of 
your municipality about the disposal 
of your refrigerator.

Before disposing of your refrigerator, 
cut out the electric plug and, if there 
are any locks on the door, make them 
inoperable in order to protect children 
against any danger.
Placing and Installation
A If the entrance door of the room 
where the refrigerator will be installed is 
not wide enough for the refrigerator to 
pass through, then call the authorized 
service to have them remove the 
doors of your refrigerator and pass it 
sideways through the door. 

1.  Install your refrigerator to a 
place that allows ease of use.

2. Keep your refrigerator away 
from heat sources, humid places and 
direct sunlight.

3. There must be appropriate air 
ventilation around your refrigerator in 
order to achieve an efficient operation. 
If the refrigerator is to be placed in a 
recess in the wall, there must be at 
least 5 cm distance with the ceiling 
and at least 5 cm with the wall. Do not 
place your product on the materials 
such as rug or carpet.

4. Place your refrigerator on an 
even floor surface to prevent jolts.
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Adjusting the legs
If your refrigerator is unbalanced;
You can balance your refrigerator 
by turning its front legs as illustrated 
in the figure. The corner where the 
leg exists is lowered when you turn 
in the direction of black arrow and 
raised when you turn in the opposite 
direction. Taking help from someone to 
slightly lift the refrigerator will facilitate 
this process.

•	 The condenser of your appliance 
is located on the back as shown 
below. In order to achieve better 
energy efficiency with lower energy 
consumption, please pull the 
condenser towards yourself as 
illustrated in picture below. The 
condenser position will be fixed firmly 
by means of locking mechanisim of 
the top holders on each side. 

* OPTIONAL

v
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4  Preparation
•	 Your cooler/freezer should be 

installed at least 30 cm away from 
heat sources such as hobs, ovens, 
central heater and stoves and at least 
5 cm away from electrical ovens and 
should not be located under direct 
sunlight.

•	 Please make sure that the interior 
of your cooler/freezer is cleaned 
thoroughly.

•	 If two coolers are to be installed side 
by side, there should be at least 2 cm 
distance between them.

•	 When you operate your cooler/freezer 
for the first time, please observe the 
following instructions during the initial 
six hours.

•	 Its door should not be opened 
frequently.

•	 It must be operated empty without 
placing any food in it.

•	 Do not unplug your cooler/freezer. 
If a power failure occurs out of your 
control, please see the warnings in 
the “Recommended solutions for the 
problems” section.

•	 The baskets/drawers that are 
provided with the chill compartment 
must always be in use for low energy 
consumption and for better storage 
conditions.

•	 Food contact with the temperature 
sensor in the freezer compartment 
may increase energy consumption of 
the appliance. Thus any contact with 
the sensor(s) must be avoided.

•	 This product has been designed to 
function at ambient temperatures 
up to 43 °C (90 SDgrF). Even if the 
ambient temperature falls to -15 
°C, frozen food in the freezer does 
not thaw thanks to its Advanced 

Electronic Temperature Control 
System. For the first installation, the 
product should NOT be placed under 
low ambient temperatures. This is 
because the freezer cannot go down 
to standard operation temperature. 
When reaching continuous operation, 
the product can be moved to 
another place. Thus, later you can 
place your product in the garage 
or an unheated room without the 
concern of causing frozen food to 
get rotten. However, it is likely that 
above mentioned low temperatures 
may cause the freezing of the food in 
the fridge compartment; thus, please 
consume the food items in the fridge 
in a controlled way as needed. When 
ambient temperature goes back 
to normal, you may change button 
setting according to your need. 

•	 If the ambient temperature is below 
0°C, the food in fridge compartment 
will freeze. Therefore, we recommend 
not using the fridge compartment 
in such low ambient temperatures. 
You may continue to use the freezer 
compartment as usual.

•	 In some models, the instrument panel 
automatically turns off 5 minutes 
after the door has closed. It will 
be reactivated when the door has 
opened or pressed on any key. 

•	 Due to temperature change as a 
result of opening/closing the product 
door during operation, condensation 
on the door/body shelves and the 
glass containers is normal.
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5   Using your refrigerator

Temperature setting button
Temperature setting button allows you 
to make the temperature setting of 
your refrigerator.

Setting the temperature of 
your refrigerator
The overall temperature setting of 
your refrigerator is made by means of 
the temperature setting button on the 
right wall of the fridge compartment. 
This button has 5 different temperature 
setting position. Select the position 
suitable to your needs.

Dual cooling system
 Your refrigerator is equipped with 
two separate cooling systems to 
cool the fresh food compartment and 
freezer compartment. Thus, air in the 
fresh food compartment and freezer 
compartment do not get mixed. 
Thanks to these two separate cooling 
systems, cooling speed is much higher 
then other refrigerators. Odours in the 
compartments do not get mixed. Also 
additional power saving is provided 
since the automatic defrosting is 
performed individually.

Vacation Function
If the doors of the product are 
not opened for 12 hours after the 
thermostat is switched to the hottest 
position, then the vacation function will 
be activated automatically.
Open the door of the product or 
change the thermostat setting to 
cancel the function.
Vacation function is optional. It may 
vary depending on the product type 
and may not be contained in every 
product.
It is not recommended to store food 
in cooler compartment when the 
vacation function is active.
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Freezing fresh food
•	 It must be preferred to wrap or cover 

the food before placing them in the 
refrigerator.

•	 Hot food must cool down to the 
room temperature before putting 
them in the refrigerator.

•	 The foodstuff that you want to freeze 
must be fresh and in good quality.

•	 Foodstuff must be divided into 
portions according to the family’s 
daily or meal based consumption 
needs.

•	 The foodstuff must be packaged in 
an airtight manner to prevent them 
from drying even if they are going to 
be kept for a short time.

•	 Materials to be used for packaging 
must be tear-proof and resistant to 
cold, humidity, odor, oils and acids 
and they must also be airtight. 
Moreover, they must be well closed 
and they must be made from easy-
to-use materials that are suitable for 
deep freeze usage.

•	 Frozen food must be used 
immediately after they are thawed 
and they should never be re-frozen.

•	 Please observe the following 
instructions to obtain the best results.

1. Do not freeze too large quantities 
of food at one time. The quality of 
the food is best preserved when it 
is frozen right through to the core as 
quickly as possible.

2. Placing warm food into the freezer 
compartment causes the cooling 
system to operate continuously until 
the food is frozen solid.

3. Take special care not to mix already 
frozen food and fresh food.

Recommendations for 
preservation of frozen food
•	 Prepacked commercially frozen food 

should be stored in accordance 
with the frozen food manufacturer's 
instructions for a  ( 4 star) 
frozen food storage compartment.

•	 To ensure that the high quality 
achieved by the frozen food 
manufacturer and the food retailer is 
maintained, the following should be 
remembered:

1. Put packages in the freezer as quickly 
as possible after purchase.

2. Ensure that contents are labeled and 
dated.

3. Do not exceed "Use By", "Best 
Before" dates on the packaging.

Defrosting
The freezer compartment defrosts 
automatically.
Placing the food

Freezer 
compartment 
shelves

Various frozen food 
such as meat, 
fish, ice cream, 
vegetables and etc.

Egg tray Egg

Fridge 
compartment 
shelves

Food in pans, 
covered plates and 
closed containers

Fridge 
compartment 
door shelves

Small and packaged 
food or drinks (such 
as milk, fruit juice and 
beer)

Crisper Vegetables and fruits

Freshzone 
compartment

Delicatessen 
products (cheese, 
butter, salami and 
etc.)
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Deep-freeze information
Food must be frozen as rapidly as 
possible when they are put in a 
refrigerator in order to keep them in 
good quality. 
It is possible to keep the food for 
a long time only at -18°C or lower 
temperatures. 
You can keep the freshness of food 
for many months (at -18°C or lower 
temperatures in the deep freeze).

WARNING! A 
•	 Foodstuff must be divided into 

portions according to the family’s 
daily or meal based consumption 
needs.

•	 Foodstuff must be packaged in an 
airtight manner to prevent them from 
drying even if they are going to be 
kept for a short time.

•	 Materials necessary for packaging:
•	 Cold resistant adhesive tape
•	 Self adhesive label
•	 Rubber rings
•	 Pen
Materials to be used for packaging 
the foodstuff must be tear-proof and 
resistant to cold, humidity, odor, oils 
and acids.
Foodstuff to be frozen should not be 
allowed to come in contact with the 
previously frozen items to prevent their 
partial thawing.
Frozen food must be used immediately 
after they are thawed and they should 
never be re-frozen.

Stopping your product
 If your thermostat is equipped with “0” 
position:
- Your product will stop operating 
when you turn the thermostat button 
to “0” (zero) position. Your product 
will not start unless to you turn the 
thermostat button to position “1” or 
one of the other positions again.
If your thermostat is equipped with 
“min” position:
- Unplug your product to stop it.
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Chill compartment
Chill compartment is ideal for storing solid 
dairy products meat, fish and poultry. 
Chill compartment temperature remains 
between -2°C and +3°C, slightly colder 
than freshfood compartment. 
Prior to placing in the freezing 
compartment for storage, it is advised 
that you place such foodstuffs in chill 
compartment first for energy saving 
and better storage performance. If chill 
compartment is full, you may use freshfood 
compartment for this purpose. 
It is not recommended to store vegetables 
and fruits in chill compartment. 
The chill compartment drawer is optional 
to use. The appliance fulfills the chill 
compartment temperature storage 
requirements with and without the drawer 
provided.
You can increase the inner volume of your 
refrigerator by removing the drawer of chill 
compartment. Pull the drawer towards 
yourself until it is stopped by the stopper. 
Raise the front part for approximately 1 cm 
and pull the compartment towards yourself 
again to remove it completely.

Making ice
*optional
Fill the ice container with water and 
place it into the freezer compartment. 
Your ice will be ready approximately in 
two hours.
You can remove the ice in the ice 
container by removing it from the 
freezer and twisting it.
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Icematic and ice storage 
container
*optional
Using the Icematic
Fill the Icematic with water and place 
it into its seat. Your ice will be ready 
approximately in two hours. Do not 
remove the Icematic from its seating to 
take ice. 
Turn the knobs on the ice reservoirs 
clockwise by 90 degrees. 
Ice cubes in the reservoirs will fall 
down into the ice storage container 
below. 
You may take out the ice storage 
container and serve the ice cubes. 
If you wish, you may keep the ice 
cubes in the ice storage container.
Ice storage container 
Ice storage container is only intended 
for accumulating the ice cubes. Do not 
put water in it. Otherwise, it will break.

3

1

2

4

Rotary storage container
(in some models)
Sliding body shelf can be moved to left 
or right in order to allow you place the 
tall bottles, jars or boxes to the lower 
shelf (Fig. 1)
You can reach the food that you have 
placed into the shelf by grabbing and 
turning it from its right edge (Fig.2).
When you want to load or remove it to 
clean, turn it by 90 degrees, raise it up 
and pull towards yourself (Fig. 3-4).
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Description and cleaning of 
odor filter 
*optional
Odor filter prevents unpleasant odor 
build-up in your refrigerator.
Pull the cover into which the odor filter 
is installed downwards from the front 
section and remove as illustrated. 
Leave the filter under sunlight for one 
day. Filter will be cleaned during this 
time. Install the filter back to its place.
Odor filter must be cleaned once in a 
year.



EN21

Reversing the doors
Proceed in numerical order .

10

10

5

4

1
6

4

12 13

3

7

8 9

14

19

19
22

17

180°

23

21

16

15

24

24

11

45 °

2

20

18
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6  Maintenance and cleaning
A Never use gasoline, benzene or 

similar substances for cleaning 
purposes.

B We recommend that you unplug the 
appliance before cleaning.

B Never use any sharp abrasive 
instrument, soap, household 
cleaner, detergent and wax polish for 
cleaning.

C Use lukewarm water to clean the 
cabinet of your refrigerator and wipe it 
dry.

C Use a damp cloth wrung out in 
a solution of one teaspoon of 
bicarbonate of soda to one pint of 
water to clean the interior and wipe it 
dry.

B Make sure that no water enters the 
lamp housing and other electrical 
items.

B If your refrigerator is not going to be 
used for a long period of time, unplug 
the power cable, remove all food, 
clean it and leave the door ajar.

C Check door seals regularly to ensure 
they are clean and free from food 
particles.

A To remove door racks, remove all the 
contents and then simply push the 
door rack upwards from the base.

ANever use cleaning agents or water 
that contain chlorine to clean the 
outer surfaces and chromium coated 
parts of the product. Chlorine causes 
corrosion on such metal surfaces.

A Do not use sharp, abrasive tools, 
soap, household cleaning agents, 
detergents, kerosene, fuel oil, 
varnish etc. to prevent removal and 
deformation of the prints on the 
plastic part. Use lukewarm water 
and a soft cloth for cleaning and then 
wipe it dry.

Protection of plastic 
surfaces 
C Do not put the liquid oils or oil-cooked 

meals in your refrigerator in unsealed 
containers as they damage the 
plastic surfaces of your refrigerator. In 
case of spilling or smearing oil on the 
plastic surfaces, clean and rinse the 
relevant part of the surface at once 
with warm water.
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7  Troubleshooting
Please review this list before calling the service. It will save your time and 
money. This list includes frequent complaints that are not arising from defective 
workmanship or material usage. Some of the features described here may not 
exist in your product.
The refrigerator does not operate. 
•	 The plug is not inserted into the socket correctly. >>>Insert the plug into the 

socket securely.
•	 The fuse of the socket which your refrigerator is connected to or the main fuse 

have blown out. >>>Check the fuse.
Condensation on the side wall of the fridge compartment (MULTIZONE, COOL 
CONTROL and FLEXI ZONE).
•	 Ambient is very cold. >>>Do not install the refrigerator in places where the 

temperature falls below 10 °C.
•	 Door has been opened frequently. >>>Do not open and close the door of 

refrigerator frequently.
•	 Ambient is very humid. >>>Do not install your refrigerator into highly humid 

places.
•	 Food containing liquid is stored in open containers. >>>Do not store food with 

liquid content in open containers.
•	 Door of the refrigerator is left ajar. >>>Close the door of the refrigerator.
•	 Thermostat is set to a very cold level. >>>Set the thermostat to a suitable level.
•	 Compressor is not running
•	 Protective thermic of the compressor will blow out during sudden power 

failures or plug-out plug-ins as the refrigerant pressure in the cooling system 
of the refrigerator has not been balanced yet. The refrigerator will start running 
approximately after 6 minutes. Please call the service if the refrigerator does not 
startup at the end of this period.

•	 The fridge is in defrost cycle. >>>This is normal for a full-automatically defrosting 
refrigerator. Defrosting cycle occurs periodically.

•	 The refrigerator is not plugged into the socket. >>>Make sure that the plug is fit 
into the socket.

•	 Temperature settings are not made correctly. >>>Select the suitable temperature 
value.

•	 There is a power outage. >>>Refrigerator returns to normal operation when the 
power restores.

The operation noise increases when the refrigerator is running.
•	 The operating performance of the refrigerator may change due to the changes in 

the ambient temperature. It is normal and not a fault.
The refrigerator is running frequently or for a long time.
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•	 New product may be wider than the previous one. Larger refrigerators operate 
for a longer period of time.

•	 The room temperature may be high. >>>It is normal that the product operates 
for longer periods in hot ambient.

•	 The refrigerator might be plugged in recently or might be loaded with food. 
>>>When the refrigerator is plugged in or loaded with food recently, it will take 
longer for it to attain the set temperature. This is normal.

•	 Large amounts of hot food might be put in the refrigerator recently. >>>Do not 
put hot food into the refrigerator.

•	 Doors might be opened frequently or left ajar for a long time. >>>The warm air 
that has entered into the refrigerator causes the refrigerator to run for longer 
periods. Do not open the doors frequently.

•	 Freezer or fridge compartment door might be left ajar. >>>Check if the doors are 
closed completely.

•	 The refrigerator is adjusted to a very low temperature. >>>Adjust the refrigerator 
temperature to a warmer degree and wait until the temperature is achieved.

•	 Door seal of the fridge or freezer may be soiled, worn out, broken or not 
properly seated. >>>Clean or replace the seal. Damaged/broken seal causes 
the refrigerator to run for a longer period of time in order to maintain the current 
temperature.

Freezer temperature is very low while the fridge temperature is sufficient.
•	 The freezer temperature is adjusted to a very low value. >>>Adjust the freezer 

temperature to a warmer degree and check.
Fridge temperature is very low while the freezer temperature is sufficient.
•	 The fridge temperature is adjusted to a very low value. >>>Adjust the fridge 

temperature to a warmer degree and check.
Food kept in the fridge compartment drawers is frozen.

•	 The fridge temperature is adjusted to a very high value. >>>Adjust the fridge 
temperature to a lower value and check.

Temperature in the fridge or freezer is very high.
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•	 The fridge temperature is adjusted to a very high value. >>>Fridge compartment 
temperature setting has an effect on the temperature of the freezer. Change the 
temperatures of the fridge or freezer and wait until the relevant compartments 
attain a sufficient temperature.

•	 Doors are opened frequently or left ajar for a long time. >>>Do not open the 
doors frequently.

•	 Door is ajar. >>>Close the door completely.
•	 The refrigerator is plugged in or loaded with food recently. >>>This is normal. 

When the refrigerator is plugged in or loaded with food recently, it will take longer 
for it to attain the set temperature.

•	 Large amounts of hot food might be put in the refrigerator recently. >>>Do not 
put hot food into the refrigerator.

•	 Vibrations or noise.
•	 The floor is not level or stable. >>> If the refrigerator rocks when moved slowly, 

balance it by adjusting its feet. Also make sure that the floor is strong enough to 
carry the refrigerator, and level.

•	 The items put onto the refrigerator may cause noise. >>>Remove the items on 
top of the refrigerator.

There are noises coming from the refrigerator like liquid flowing, spraying, etc.

•	 Liquid and gas flows occur in accordance with the operating principles of your 
refrigerator. It is normal and not a fault.

Whistle comes from the refrigerator.
•	 Fans are used in order to cool the refrigerator. It is normal and not a fault.
Condensation on the inner walls of refrigerator.
•	 Hot and humid weather increases icing and condensation. It is normal and not a 

fault. 
•	 Doors are opened frequently or left ajar for a long time. >>>Do not open the 

doors frequently. Close them if they are open.
•	 Door is ajar. >>>Close the door completely.
Humidity occurs on the outside of the refrigerator or between the doors.

•	 There might be humidity in the air; this is quite normal in humid weather. When 
the humidity is less, condensation will disappear.

Bad odour inside the refrigerator.
•	 No regular cleaning is performed. >>>Clean the inside of the refrigerator regularly 

with a sponge, lukewarm water or carbonate dissolved in water.
•	 Some containers or package materials may cause the smell. >>>Use a different 

container or different brand packaging material.
•	 Food is put into the refrigerator in uncovered containers. >>>Keep the food in 

closed containers. Microorganisms spreading out from uncovered containers 
can cause unpleasant odours.

•	 Remove the foods that have expired best before dates and spoiled from the 
refrigerator.
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The door is not closing.
•	 Food packages are preventing the door from closing. >>>Replace the packages 

that are obstructing the door.
•	 The refrigerator is not completely even on the floor. >>>Adjust the feet to 

balance the refrigerator.
•	 The floor is not level or strong. >>>Make sure that the floor is level and capable 

to carry the refrigerator.
Crispers are stuck.

•	 The food is touching the ceiling of the drawer. >>>Rearrange food in the drawer.



Veuillez commencer par lire ce manuel d’utilisation!
Cher client,
Nous espérons que votre produit, qui a été fabriqué dans des usines modernes 
et vérifié au terme des procédures de contrôle de qualité les plus méticuleuses, 
vous donnera entière satisfaction.
Veuillez donc lire attentivement l'intégralité de ce manuel avant de commencer à 
utiliser le produit et conservez-le manuel comme référence. Si vous remettez cet 
appareil à quelqu'un d'autre, remettez-lui également le manuel d'utilisation.

Ce manuel vous aidera à utiliser votre produit ent toute sécurité et 
efficacement.
•	 Lisez le manuel avant d’installer et de faire fonctionner votre produit.
•	 Veillez à lire les instructions de sécurité.
•	 Laissez ce manuel dans un endroit facile d’accès car vous pourriez en avoir 

besoin ultérieurement.  
•	 Lisez également la documentation fournie avec le produit.
N'oubliez pas que le manuel d'utilisation est également valable pour plusieurs 
autres modèles. Les différences entre les différents modèles seront identifiées 
dans le manuel. 

Explication des symboles
Les symboles ci-dessous sont utilisés dans le manuel d'utilisation:

C Informations importantes ou astuces.

A Avertissement relatif aux situations dangereuses pour la vie et la propriété.

B Avertissement relatif à la tension électrique.
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Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation sont schématiques et peuvent 
ne pas correspondre exactement à votre produit. Si des pièces présentées ne sont 
pas comprises dans le produit que vous avez acheté, elles sont valables pour d’autres 
modèles.

1  Votre congélateur/réfrigérateur 

1.Étagère de la porte du compartiment 
congélateur
2.Bouton de réglage de température
3.Sections pour Beurre et Fromages
4.Balconnet de la porte du compartiment 
de réfrigération
5.Supports à œufs
6.Récipient de conservation rotatif
7.Range-bouteilles
8.Support métallique
9.Clayette range-bouteilles
10.Pieds ajustables
11.Couvercle du bac à légumes

12.Compartiment Zone fraîche
13. Clé
14.Clayette support bouteille
15. Clayettes en verre du compartiment de 
réfrigération 
16.Turbine de ventilation
17.Récipient à glaçons
18.Distributeur de glaçons
19.Compartiment congélateur
20.Compartiment réfrigérateur
*en option

19

20

*1

*2 *3

*4
*6

*9

*8
*7

5

10 10

*11

*12

*13

*17

*18

*13

*14

15

16
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2  Précautions de sécurité importantes
Veuillez examiner les 
informations suivantes : 
Cet appareil peut être 
utilisé par des enfants 
âgés d’au moins 8 ans 
et par des personnes 
ayant des capacités 
physiques, sensorielles 
ou mentales réduites ou 
dénuées d’expérience ou 
de connaissance, s’ils (si 
elles) sont correctement 
surveillé(e)s ou si des 
instructions relatives à 
l’utilisation de l’appareil 
en toute sécurité leur 
ont été données et si 
les risques encourus ont 
été appréhendées. Les 
enfants ne doivent pas 
jouer avec l’appareil. Le 
nettoyage et l’e
ntretien par l’usager ne 
doivent pas être effectués 
par des enfants sans 
surveillance.
Le non respect de 
ces consignes peut 
entraîner des blessures 
ou dommages matériels. 
Sinon, tout engagement 
lié à la garantie et à la 
fiabilité du produit devient 
invalide.

La durée de vie moyenne 
du produit que vous avez 
acheté est de 10 ans.
Il s’agit ici de la période 
au cours de laquelle 
vous devez conserver 
les pièces de rechange 
nécessaires à son 
fonctionnement.
Utilisation préconisée
 Ce produit est prévu 

pour une utilisation
•	 en intérieur et dans des 

zones fermées telles que 
les maisons ;

•	 dans les environnements 
de travail fermées, tels 
que les magasins et les 
bureaux ;

•	 dans les lieux 
d'hébergement fermés, 
tels que les fermes, 
hôtels, pensions. 

•	 Il ne doit pas être utilisé 
en extérieur.

Sécurité générale
•	 Si le cordon 

d’alimentation est 
endommagé, celui-ci 
doit être remplacé par 
le fabricant, ses agents 
agréés ou tout autre 
agent qualifié afin d’être 
à l’abri de tout danger.
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•	 Avant de vous 
débarrasser de votre 
appareil, veuillez 
consulter les autorités 
locales ou votre 
revendeur pour connaître 
le mode opératoire et les 
organismes de collecte 
agréés.

•	 Consultez le service 
après-vente agréé 
concernant toutes 
questions ou problèmes 
relatifs au réfrigérateur. 
N’intervenez pas ou 
ne laissez personne 
intervenir sur le 
réfrigérateur sans le 
communiquer au service 
après-vente agréé.

•	 Pour les produits 
équipés d'un 
compartiment 
congélateur : ne mangez 
pas de cônes de 
crème glacée ou des 
glaçons immédiatement 
après les avoir sortis 
du compartiment de 
congélation ! (Cela 
pourrait provoquer des 
engelures dans votre 
bouche). 

•	 Pour les produits 
équipés d'un 

compartiment 
congélateur : ne placez 
pas de boissons en 
bouteille ou en cannette 
dans le compartiment de 
congélation. Cela peut 
entraîner leur éclatement. 

•	 Ne touchez pas des 
produits congelés avec 
les mains, ils pourraient 
se coller à celles-ci. 

•	 Débranchez votre 
réfrigérateur avant de 
le nettoyer ou de le 
dégivrer.

•	 La vapeur et des 
matériaux de nettoyage 
pulvérisés ne doivent 
jamais être utilisés 
pour les processus 
de nettoyage ou de 
dégivrage de votre 
réfrigérateur. La vapeur 
pourrait pénétrer dans 
les pièces électriques 
et provoquer des 
courts-circuits ou des 
électrocutions. 

•	 Ne jamais utiliser 
les pièces de votre 
réfrigérateur telles que 
la porte, comme un 
support ou une marche. 

•	 N’utilisez pas d’appareils 
électriques à l’intérieur 
du réfrigérateur.
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•	 N’endommagez pas 
les pièces où circule 
le liquide réfrigérant 
avec des outils de 
forage ou coupants. Le 
liquide réfrigérant qui 
pourrait s’échapper si 
les canalisations de gaz 
de l’évaporateur, les 
rallonges de tuyau ou les 
revêtements de surface 
étaient percés, cela 
pourrait irriter la peau et 
provoquer des blessures 
aux yeux.

•	 Ne pas couvrir ou 
obstruer les orifices 
de ventilation du 
réfrigérateur.

•	 Les appareils électriques 
peuvent être réparés 
seulement par des 
personnes autorisées. 
Les réparations réalisées 
par des personnes 
ne présentant pas les 
compétences requises 
peuvent présenter un 
risque pour l’utilisateur.

•	 En cas de 
dysfonctionnement 
ou lors d'opérations 
d’entretien ou de 
réparation, débranchez 

l’alimentation électrique 
du réfrigérateur soit en 
désactivant le fusible 
correspondant, soit en 
débranchant l’appareil. 

•	 Ne tirez pas sur le 
câble lorsque vous 
débranchez la prise. 

•	 Placez les boissons 
alcoolisées 
verticalement, 
dans des récipients 
convenablement fermés. 

•	 Ne conservez jamais 
des aérosols contenant 
des substances 
inflammables et 
explosives dans le 
réfrigérateur.

•	 N’utilisez pas d'outils 
mécaniques ou autres 
dispositifs pour accélérer 
le processus de 
décongélation autres 
que ceux qui sont 
recommandés par le 
fabricant.

•	 Ce produit n'est 
pas conçu pour 
être utilisé par des 
personnes (enfants 
compris) souffrant de 
déficience physique, 
sensorielle, mentale, 
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ou inexpérimentées, à 
moins d’avoir obtenu 
une autorisation 
auprès des personnes 
responsables de leur 
sécurité.

•	 Ne faites pas fonctionner 
un réfrigérateur 
endommagé. Consultez 
le service agréé en cas 
de problème.

•	 La sécurité électrique 
du réfrigérateur n’est 
assurée que si le 
système de mise à la 
terre de votre domicile 
est conforme aux 
normes en vigueur.

•	 L’exposition du produit à 
la pluie, la neige, au soleil 
ou au vent présente des 
risques concernant la 
sécurité électrique.

•	 Contactez le service 
agréé quand un câble 
d'alimentation est 
endommagé pour éviter 
tout danger.

•	 Ne branchez jamais 
le réfrigérateur à la 
prise murale au cours 
de l’installation. Vous 
vous exposeriez à un 
risque de mort ou à de 
blessures graves.

•	 Ce réfrigérateur est 
conçu seulement pour 
conserver des aliments. 
Par conséquent, il ne 
doit pas être utilisé à 
d'autres fins.

•	 L'étiquette avec 
les caractéristiques 
techniques est située 
sur la parois gauche à 
l'intérieur du réfrigérateur.

•	 Ne branchez jamais 
votre réfrigérateur à des 
systèmes d'économie 
d'énergie, cela peut 
l'endommager.

•	 S’il y a une lumière bleue 
sur le réfrigérateur, ne 
la regardez ni avec vos 
yeux nus, ni avec des 
outils optiques pendant 
longtemps. 

•	 Pour les réfrigérateurs 
contrôlés manuellement, 
attendez au moins 5 
minutes pour allumer le 
réfrigérateur après une 
coupure de courant.

•	 Si cet appareil venait à 
changer de propriétaire, 
n'oubliez pas de 
remettre la présente 
notice d’utilisation au 
nouveau bénéficiaire.
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•	 Evitez d'endommager 
le câble d'alimentation 
quand vous transportez 
le réfrigérateur. Tordre 
le câble peut entraîner 
un incendie. Ne 
placez jamais d'objets 
lourds sur le câble 
d'alimentation. 

•	 Évitez de toucher à la 
prise avec des mains 
mouillées au moment de 
brancher l'appareil.

•	 Évitez de brancher le 
réfrigérateur lorsque 
la prise de courant 
électrique a lâché.

•	 Pour des raisons de 
sécurité, évitez de 
pulvériser directement 
de l'eau sur les parties 
externes et internes du 
réfrigérateur.

•	 Ne pulvérisez pas de 
substances contenant 
des gaz inflammables 
comme du propane 
près du réfrigérateur 
pour éviter tout 
risque d'incendie et 
d'explosion.

•	 Ne placez jamais de 
récipients contenant 
de l'eau sur votre 
réfrigérateur, ils 

pourraient causer des 
chocs électriques ou un 
incendie.

•	 Évitez de surcharger 
le réfrigérateur avec 
une quantité excessive 
d'aliments. S'il est 
surchargé, les aliments 
peuvent tomber, vous 
blesser et endommager 
le réfrigérateur quand 
vous ouvrez la porte. 

•	 Ne placez jamais 
d'objets au-dessus 
du réfrigérateur, ils 
pourraient tomber quand 
vous ouvrez ou fermez la 
porte du réfrigérateur.

•	 Les produits qui 
nécessitent un contrôle 
de température précis 
(vaccin, médicament 
sensible à la chaleur, 
matériels scientifiques, 
etc.) ne doivent pas 
être conservés dans le 
réfrigérateur.

•	 Si le réfrigérateur n'est 
pas utilisé pendant 
longtemps, il doit 
être débranché. Un 
problème avec le câble 
d'alimentation pourrait 
causer un incendie.
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•	 Le bout de la prise 
électrique doit être 
nettoyé régulièrement à 
l’aide d’un chiffon sec, 
sinon il peut provoquer 
un incendie.

•	 Le réfrigérateur peut 
bouger si ses pieds 
réglables ne sont pas 
bien fixés sur le sol. Bien 
fixer les pieds réglables 
sur le sol peut empêcher 
le réfrigérateur de 
bouger.

•	 Quand vous transportez 
le réfrigérateur, ne le 
tenez pas par la poignée 
de la porte. Cela peut le 
casser.

•	 Quand vous devez 
placer votre produit près 
d'un autre réfrigérateur 
ou congélateur, la 
distance entre les 
appareils doit être d'au 
moins 8 cm. Sinon, les 
murs adjacents peuvent 
être humidifiés.

•	 Ne jamais utiliser le 
produit si la section 
située dans sa partie 
supérieure ou inférieure 
avec cartes de circuits 
imprimés électroniques 
à l’intérieur est ouverte 

(couvercle de cartes 
de circuits imprimés 
électroniques) (1).  

   

1

1

Pour les appareils 
dotés d'une fontaine à 
eau
•	 Pour une utilisation 

optimale du circuit 
hydraulique du 
réfrigérateur, la pression 
hydraulique du circuit 
principal doit être 
comprise entre 1 et 
8 bars. Lorsque la 
pression hydraulique 
du circuit principal est 
supérieure à 5 bars, un 
régulateur de pression 
est nécessaire. Lorsque 
la pression hydraulique 
du circuit principal est 
supérieure à 8 bars, le 
circuit hydraulique du 
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réfrigérateur ne doit pas 
être raccordé au circuit 
principal. Si vous ignorez 
comment mesurer la 
pression hydraulique 
du circuit principal, 
faites-vous aider par un 
professionnel.

•	 Utilisez uniquement de 
l’eau potable.

Sécurité enfants
•	 Si la porte a un 

verrouillage, la clé doit 
rester hors de portée 
des enfants.

•	 Les enfants doivent être 
surveillés et empêchés 
de s'amuser avec le 
produit.

Conformité avec la 
règlementation DEEE et mise 
au rebut des déchets
 Ce produit ne contient pas de 
matériaux dangereux et interdits 
décrits dans la « Règlementation sur   le 
contrôle des déchets d'équipements 
électriques et électroniques » publié 
par le Ministère de l'Environnement 
et de l'Urbanisme. Conforme avec la 
règlementation DEEE.

Le présent produit a été 
fabriqué avec des pièces et 
du matériel de qualité 
supérieure susceptibles 
d'être réutilisés et adaptés 
au recyclage. Par 
conséquent, nous vous 

conseillons de ne pas le mettre au 

rebut aux côtés des ordures 
ménagères à la fin de sa durée de vie. 
Au contraire, rendez-vous dans un 
point de collecte pour le recyclage de 
tout matériel électrique et électronique. 
Veuillez vous rapprocher des autorités 
de votre localité pour plus 
d'informations concernant le point de 
collecte le plus proche. Aidez-nous à 
protéger l'environnement et les 
ressources naturelles en recyclant les 
produits usagés. Pour la sécurité des 
enfants, coupez le câble d'alimentation 
et le mécanisme de verrouillage de la 
porte, le cas échéant. Ce faisant, vous 
rendez l'appareil inopérant avant sa 
mise au rebut.
Informations relatives à 
l'emballage
Les matériaux d'emballage de cet 
appareil sont fabriqués à partir de 
matériaux recyclables, conformément 
à nos Réglementations Nationales 
en Environnement. Ne mélangez pas 
les matériaux d'emballage avec les 
déchets domestiques ou d'autres 
déchets. Amenez-les aux points de 
collecte des matériaux d'emballage, 
désignés par les autorités locales.
N'oubliez pas...
Pour la préservation de la nature et 
de notre santé, il est indispensable de 
recycler les matières.
Si vous voulez contribuer au recyclage 
des matériaux d'emballage, vous 
pouvez vous renseigner auprès 
d'organisations environnementales 
ou de l'autorité locale proche de votre 
domicile.
Avertissement HC
Si le système de refroidissement 
de votre appareil contient R600a : 
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Ce gaz est inflammable. Par 
conséquent, veuillez prendre garde à 
ne pas endommager le système de 
refroidissement et les tuyauteries lors 
de son utilisation ou de son transport. 
En cas de dommages, éloignez votre 
produit de toute source potentielle de 
flammes susceptible de provoquer 
l’incendie de l’appareil. De même, 
placez le produit dans une pièce 
aérée. 
Ne tenez pas compte de cet 
avertissement si le système de 
refroidissement de votre appareil 
contient R134a. 
Le type de gaz utilisé dans l'appareil 
est mentionné sur la plaque 
signalétique située sur la paroi gauche 
de l'intérieur du réfrigérateur.
Ne jetez jamais l'appareil au feu pour 
vous en débarrasser.
Mesures d’économie 
d’énergie
•	 Ne laissez pas les portes du 

réfrigérateur ouvertes pendant une 
durée prolongée.

•	 N’introduisez pas de denrées 
ou de boissons chaudes dans le 
réfrigérateur.

•	 Ne surchargez pas le réfrigérateur 
pour ne pas obstruer pas la 
circulation d'air à l’intérieur.

•	 N’installez pas le réfrigérateur à la 
lumière directe du soleil ou près 
d’appareil émettant de la chaleur 
tels qu’un four, un lave-vaisselle 
ou un radiateur. Maintenez une 
distance d'au moins 30 cm entre 

votre réfrigérateur et toute source de 
chaleur, et à une distance de 5cm 
d'un four électrique.

•	 Veillez à conserver vos denrées dans 
des récipients fermés.

•	 Pour les produits équipés d'un 
compartiment congélateur : vous 
pouvez conserver une quantité 
maximale d'aliments dans le 
congélateur quand vous enlevez 
l'étagère ou le tiroir du congélateur. 
La consommation d'énergie 
précisée pour votre réfrigérateur a 
été déterminée en enlevant l'étagère 
ou le tiroir du congélateur et avec la 
charge maximale. Il n'y aucun risque 
à utiliser une étagère ou un tiroir en 
fonction des formes et tailles des 
denrées à congeler.

•	 La décongélation des aliments dans 
le compartiment réfrigérateur permet 
de faire des économies d'énergie et 
de préserver la qualité des aliments.
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Recommandations relatives 
au compartiment des 
produits frais
*en option

•	Ne	laissez	pas	les	aliments	toucher	le	
capteur de température situé dans le 
compartiment des produits frais. Pour 
que le compartiment des produits frais 
conserve sa température idéale, le 
capteur ne doit pas être encombré par 
des aliments.
•	Ne	placez	pas	de	denrées	chaudes	
dans votre appareil.

MILK
juice
etc.

temperature
sensor



FR13

3  Installation
B AVERTISSEMENT: 
 Dans l’hypothèse ou l’information 

contenue dans ce manuel n’a pas 
été prise en compte par l’utilisateur, 
le fabricant ne sera aucunement 
responsable en cas de problèmes.

Éléments à prendre en 
considération lors du 
déplacement de votre 
réfrigérateur
1. Votre réfrigérateur doit être 

débranché.Avant le transport de votre 
réfrigérateur, vous devez le vider et 
le nettoyer.Avant d'emballer votre 
réfrigérateur, vous devez fixer ses 
étagères, bac, accessoires, etc, avec 
du ruban adhésif afin de les protéger 
contre les chocs. 

2. L'emballage doit être solidement 
attaché avec du ruban adhésif 
épais ou avec un cordage solide. 
La règlementation en matière 
de transport et de marquage de 
l'emballage doit être strictement 
respectée.

3. L’emballage et les matériaux de 
protection d’emballage doivent 
être conservés pour les éventuels 
transports ou déplacements à venir.

Avant de mettre votre 
réfrigérateur en marche
Vérifiez les points suivants avant de 
commencer à utiliser votre réfrigérateur 
1. Fixez les câles en plastique tel 

qu'indiqué sur le schéma ci-dessous. 
Les câles en plastique servent à 
maintenir une distance permettant la 
circulation de l'air entre le réfrigérateur 
et le mur. (Cette image n'est donnée 
qu'à titre indicatif ; elle n'est pas 
identique à votre produit.)

2. Vous pouvez installer les 2 cales 
en plastique comme illustré dans 
le schéma. Les cales en plastique 
maintiendront la distance nécessaire 
entre votre Congélateur / réfrigérateur 
et le mur pour permettre une bonne 
circulation de l’air. (Le schéma 
présenté est fourni à titre indicatif 
et peut ne pas correspondre 
exactement avec votre produit.)

3. Nettoyez l’intérieur du réfrigérateur tel 
qu’indiqué dans la section « Entretien 
et nettoyage ».

4. Insérez la prise du réfrigérateur dans 
la prise murale. Lorsque la porte du 
réfrigérateur est ouverte, la lampe 
interne du réfrigérateur s'éclaire.
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5. Lorsque le compresseur commence 
à fonctionner, il émettra un son. Le 
liquide et les gaz intégrés au système 
du réfrigérateur peuvent également 
faire du bruit, que le compresseur soit 
en marche ou non. Ceci est tout à fait 
normal. 

6. Les parties antérieures du 
réfrigérateur peuvent chauffer. Ce 
phénomène est normal. Ces zones 
doivent en principe être chaudes pour 
éviter tout risque de condensation.

Branchement électrique
Branchez votre réfrigérateur à une 
prise électrique protégée par un fusible 
ayant une capacité appropriée.
Important :
•	 Le branchement doit être conforme 

aux normes en vigueur sur le territoire 
national.

•	 La fiche du câble d’alimentation doit 
être facilement accessible après 
installation.

•	 La sécurité électrique du réfrigérateur 
n’est assurée que si le système de 
mise à la terre de votre domicile est 
conforme aux normes en vigueur.

•	 La tension indiquée sur l'étiquette 
située sur la paroi gauche interne de 
votre produit doit correspondre à celle 
fournie par votre réseau électrique.

•	 Les rallonges et prises multivoies 
ne doivent pas être utilisés pour 
brancher l’appareil.

AVERTISSEMENT: 
Un câble d’alimentation endommagé 
doit être remplacé par un électricien 
qualifié.
AVERTISSEMENT: 
L’appareil ne doit pas être mis en 
service avant d’être réparé ! Cette 
précaution permet d’éviter tout risque 
de choc électrique!

Mise au rebut de l’emballage
 Les matériaux d’emballage peuvent 
être dangereux pour les enfants. 
Tenez les matériaux d’emballage hors 
de portée des enfants ou jetez-les  
conformément aux consignes établies 
par les autorités locales en matière 
de déchets. Ne les jetez pas avec les 
déchets domestiques,déposez-les 
dans les centres de collecte désignés 
par les autorités locales.
L’emballage de votre appareil 
est produit à partir de matériaux 
recyclables.
Mise au rebut de votre ancien 
réfrigérateur
Débarrassez-vous de votre 
ancien réfrigérateur sans nuire à 
l’environnement.
•	 Vous pouvez consulter le service 

après-vente agrée ou le centre 
chargé de la mise au rebut dans votre 
municipalité pour en savoir plus sur la 
mise au rebut de votre produit.

Avant de procéder à la mise au rebut 
de votre machine, coupez la prise 
électrique et, le cas échéant, tout 
verrouillage susceptible de se trouver 
sur la porte. Rendez-les inopérants 
afin de ne pas exposer les enfants à 
d’éventuels dangers.
Disposition et Installation
B AVERTISSEMENT: 
Si la porte d’entrée de la pièce où sera 
installé le réfrigérateur n’est pas assez 
large pour laisser passer le réfrigérateur, 
appelez le service après-vente qui 
retirera les portes du réfrigérateur 
et le fera entrer latéralement dans la 
pièce.  
1.  Installez le réfrigérateur dans un 

emplacement qui permette une 
utilisation pratique.
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Réglage des pieds
Si le réfrigérateur n’est pas stable.
Vous pouvez équilibrer le réfrigérateur 
en tournant les pieds avant, tel 
qu’illustré sur le schéma. Le côté où se 
trouve le pied s’abaisse lorsque vous 
tournez dans le sens de la flèche noire, 
et s’élève lorsque vous tournez dans 
le sens opposé. Si vous vous faites 
aider par quelqu’un pour légèrement 
soulever le réfrigérateur, l’opération 
s’en trouvera simplifiée.

2. Maintenez le réfrigérateur éloigné 
de toutes sources de chaleur, des 
endroits humides et de la lumière 
directe du soleil.

3. Une ventilation d’air autour du 
réfrigérateur doit être aménagée pour 
obtenir un fonctionnement efficace. 
Si le réfrigérateur est placé dans un 
enfoncement du mur, il doit y avoir 
un espace d’au moins 5 cm avec le 
plafond et d’au moins 5 cm avec le 
mur. Ne placez pas l'appareil sur des 
revêtements tels qu’un tapis ou de la 
moquette.

4. Placez le réfrigérateur sur une surface 
plane afin d’éviter les à-coups.

•	 Le condenseur de votre appareil est 
situé à l'arrière, tel que l'indique le 
schéma ci-dessous. Pour garantir 
un meilleur rendement énergétique 
associé à une faible consommation 
de l'énergie, tirez le condenseur vers 
vous tel qu'indique le schéma ci-
dessous. La position du condenseur 
sera fermement fixée aux moyens 
du mécanisme de verrouillage des 
supports supérieurs situés de part et 
d'autres de l'appareil. 

* EN OPTION

v
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4  Préparation
•	 Votre réfrigérateur doit être installé 

à au moins 30 cm des sources 
de chaleur telles que les plaques 
de cuisson, les fours, appareils de 
chauffage ou cuisinières, et à au 
moins 5 cm des fours électriques. De 
même, il ne doit pas être exposé à la 
lumière directe du soleil.

•	 Veuillez vous assurer que l’intérieur 
de votre appareil est soigneusement 
nettoyé.

•	 Si deux réfrigérateurs sont installés 
côte à côte, ils doivent être séparés 
par au moins 2 cm de distance.

•	 Lorsque vous faites fonctionner 
le réfrigérateur pour la première 
fois, assurez-vous de suivre les 
instructions suivantes pendant les six 
premières heures.

•	 La porte ne doit pas être ouverte 
fréquemment.

•	 Le réfrigérateur doit fonctionner à 
vide, sans denrées à l’intérieur.

•	 Ne débranchez pas le réfrigérateur. 
Si une panne de courant se 
produit, veuillez vous reporter 
aux avertissements de la section 
« Solutions recommandées aux 
problèmes ».

•	 Ce produit a été conçu pour 
fonctionner à une température 
ambiante pouvant atteindre 43 °C 
(90 SDgrF). Même si la température 
ambiante descend à - 15° C, les 
denrées congelées du congélateur ne 
se décongèlent pas, grâce à son. 

•	 Les paniers/tiroirs fournis avec le 
compartiment rafraîchissement 
doivent être utilisés de manière 
continue pour une consommation 
énergétique minimale et de meilleures 
conditions de conservation.

•	 Le contact entre le capteur 
de température et les denrées 
alimentaires à l’intérieur du 
compartiment de congélation 
peut augmenter la consommation 
énergétique de l’appareil. Pour cette 
raison, les contacts avec les capteurs 
doivent être évités.

•	 Système électronique très élaboré 
de contrôle de la température. 
Lors de sa première installation, le 
produit NE DOIT PAS être exposé 
à des températures ambiantes 
trop basses. La raison est que le 
congélateur ne peut pas fonctionner 
à une température inférieure à la 
température de fonctionnement 
standard. Une fois l'appareil en 
fonctionnement continu, il peut 
être déplacé. Par conséquent, 
vous pouvez placer l'appareil 
dans votre garage ou toute autre 
pièce non chauffée sans crainte 
que les aliments surgelés ne se 
détériorent. Cependant, il est possible 
que les basses températures 
susmentionnées puissent geler 
les aliments dans le compartiment 
réfrigérateur. Veuillez donc 
consommer les denrées alimentaires 
placées au réfrigérateur en prenant 
soin de contrôler leur état. Lorsque 
la température ambiante revient à 
la normale, vous pouvez modifier 
le réglage du bouton selon vos 
préférences. 
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•	 Si la température ambiante est 
inférieure à 0°C, les aliments du 
compartiment réfrigérant gèleront. 
Nous vous conseillons donc de 
ne pas utiliser le compartiment 
réfrigérant si la température ambiante 
est trop basse. Vous pouvez 
continuer à utiliser le compartiment 
congélateur comme d'habitude.

•	 Dans certains modèles, le tableau 
de bord s’éteint automatiquement 
5 minutes après la fermeture de la 
portière. Il est réactivé à l’ouverture 
de la portière ou lorsqu’on appuie sur 
n’importe quelle touche.

•	 En raison des variations de 
température dues à l’ouverture ou à 
la fermeture de la porte de l’appareil 
en fonctionnement, il est normal 
que la condensation se forme sur la 
porte, les étagères ou les récipients 
en verre.
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5  Utilisation de votre congélateur/réfrigérateur
Grâce à ce système de réfrigération 
séparée, les vitesses de réfrigération 
sont beaucoup plus élevées que 
pour des congélateur/réfrigérateurs 
normaux. Par ailleurs, les odeurs 
des compartiments ne sont pas 
mélangées. Par ailleurs, une économie 
d’énergie supplémentaire est fournie 
car la décongélation automatique se 
fait individuellement.

Bouton de réglage de la 
température
Le bouton de réglage de température 
vous permet de procéder aux 
réglages de la température de votre 
congélateur/réfrigérateur.

Réglage de la température 
de votre congélateur/
réfrigérateur
Le réglage de la température totale de 
votre congélateur/réfrigérateur se fait 
au moyen du bouton de réglage de 
température qui se trouve sur le mur 
droit du compartiment congélateur/
réfrigérateur. Ce bouton a 5 positions 
différentes de réglage de température. 
Sélectionnez la position qui vous 
convient.

Système de réfrigération 
Dual
 Votre congélateur/réfrigérateur 
est équipé de deux systèmes de 
réfrigération séparés destinés à 
refroidir le compartiment des aliments 
frais et le compartiment de congélation 
du congélateur/réfrigérateur. Ainsi, 
l’air du compartiment des produits 
frais et l’air du compartiment de 
congélation ne sont pas mélangés. 

Interruption du produit
 Si la position « 0 » se trouve sur votre 
thermostat :
- Votre appareil cessera de fonctionner 
lorsque vous mettrez le bouton du 
thermostat à la position « 0 » (zéro). 
Votre appareil ne démarrera pas à 
moins que vous mettiez le bouton du 
thermostat sur la position « 1 » ou sur 
l’une des autres positions.
Si la position « min » se trouve sur 
votre thermostat :
- Débranchez votre appareil pour 
l’arrêter.
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Fonction Vacances
Si les portes du produit ne sont pas 
ouvertes pendant 12 heures alors que 
le thermostat est sur la position la 
plus haute, la fonction vacances sera 
activée automatiquement.
Quand cette fonction est active, la 
température du compartiment du 
réfrigérateur peut ne pas être suffisante 
pour conserver la nourriture.
Ouvrez la porte du produit ou changez 
le réglage du thermostat pour annuler 
la fonction.

Système de réfrigération 
Dual :
Votre réfrigérateur est équipé de deux 
systèmes de réfrigération séparés 
destinés à refroidir le compartiment 
des aliments frais et le compartiment 
de congélation du réfrigérateur. Ainsi, 
l’air du compartiment des produits 
frais et l’air du compartiment de 
congélation ne sont pas mélangés. 
Grâce à ce système de réfrigération 
séparée, les vitesses de réfrigération 
sont beaucoup plus élevées que 
pour des réfrigérateurs normaux. Par 
ailleurs, les odeurs des compartiments 
ne sont pas mélangées. Par 
ailleurs, une économie d’énergie 
supplémentaire est fournie car la 
décongélation se fait individuellement.

Congélation des produits 
frais
•	 Enveloppez ou couvrez vos aliments 

avant de les placer au réfrigérateur.
•	 Laissez refroidir les aliments à la 

température ambiante avant de les 
placer au réfrigérateur.

•	 Les denrées que vous souhaitez 
surgeler doivent être fraîches et en 
bon état.

•	 Il est conseillé de séparer les denrées 
en portions en fonction des besoins 
quotidiens de votre famille ou par 
repas.

•	 Les denrées doivent être emballées 
hermétiquement afin d’éviter qu’elles 
ne s’assèchent, même si elles ne 
doivent être conservées qu’une 
courte période.

•	 Les matériaux utilisés pour 
l’emballage doivent résister aux 
déchirures, au froid, à l’humidité, 
et doivent être imperméables aux 
odeurs, aux graisses et aux acides 
et être hermétiques. Par ailleurs, ils 
doivent fermer correctement et être 
composés de matériaux simples 
d’utilisation et adaptés à un usage 
dans un congélateur.

•	 Les denrées congelées doivent être 
consommées immédiatement après 
leur décongélation et elles ne doivent 
jamais être recongelées.

•	 Veuillez respecter les instructions 
suivantes afin d’obtenir les meilleurs 
résultats.

1. Ne congelez pas une quantité trop 
importante à la fois. La qualité des 
aliments est préservée de façon 
optimale lorsqu'ils sont entièrement 
congelés aussi rapidement que 
possible.
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2. Le fait d’introduire des aliments 
chauds dans le congélateur entraîne 
le fonctionnement du système de 
refroidissement en continu jusqu'à ce 
que les aliments soient entièrement 
congelés.

3. Faites particulièrement attention à 
ne pas mélanger les produits déjà 
congelés et les produits frais.

Recommandations 
concernant la conservation 
des aliments congelés
•	 Pour un compartiment des 

denrées congelées  (4 
étoiles), les aliments préemballés 
et surgelés, destinés à un usage 
commercial, doivent être conservés 
conformément aux instructions du 
fabricant de produits congelés.

•	 Afin de veiller à ce que la qualité 
supérieure recherchée par le fabricant 
et le détaillant des produits congelés 
soit atteinte, il convient de se rappeler 
les points suivants :

1. Mettre les emballages dans le 
congélateur aussi rapidement que 
possible après achat.

2. S’assurer que le contenu est étiqueté 
et daté.

3. Ne pas dépasser les dates « à 
consommer avant le » et « à 
consommer de préférence avant le » 
figurant sur l’emballage.

Dégivrage
Le compartiment congélateur se 
dégivre automatiquement.
Disposition des denrées

Clayettes du 
compartiment 
congélation

Différentes denrées 
congelées comme de la 
viande, du poisson, des 
crèmes glacées, des 
légumes, etc.

Casier à œufs Œufs

Clayettes du 
compartiment de 
réfrigération

Nourriture dans des 
casseroles, assiettes 
couvertes et récipients 
fermés

Balconnets 
de la porte du 
compartiment de 
réfrigération

Produits ou boissons 
de petite taille et sous 
emballage (comme du 
lait, des jus de fruits ou 
de la bière)

Bac à légumes Fruits et légumes

Compartiment 
Fraîcheur

Produits délicats 
(fromage, beurre, 
salami, etc.)

Informations concernant la 
congélation
Les denrées doivent être congelées le 
plus rapidement possible lorsqu’elles 
sont placées dans un réfrigérateur, afin 
de préserver leur qualité. 
Il n’est possible de conserver des 
denrées sur de longues périodes 
qu’avec des températures inférieures 
ou égales à -18°C. 
Vous pouvez conserver la fraîcheur de 
vos denrées pendant plusieurs mois (à 
des températures inférieures ou égales 
à -18°C dans le surgélateur).

A AVERTISSEMENT !  
•	 Il est conseillé de séparer les denrées 

en portions en fonction des besoins 
quotidiens de votre famille ou par 
repas.

•	 Les denrées doivent être emballées 
hermétiquement afin d’éviter qu’elles 
ne s’assèchent, même si elles ne 
doivent être conservées qu’une 
courte période.

•	 Matériaux nécessaires à l’emballage :
•	 Bande adhésive résistant au froid
•	 Etiquette autocollante
•	 Elastiques en caoutchouc
•	 Stylo
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Récipient de conservation 
rotatif
(pour certains modèles)
Vous pouvez faire glisser l’étagère 
coulissante vers la gauche ou vers la 
droite afin d’introduire les bouteilles de 
grande taille, les bocaux, ou les boîtes 
dans un compartiment inférieur (Fig. 1).
Vous pouvez obtenir les denrées 
alimentaires placées sur l’étagère en 
saisissant celle-ci et en la retournant à 
partir de son côté droit (Fig.2).
Lorsque vous voulez y mettre des 
aliments ou l’enlever pour le nettoyer, 
retournez-le dans un angle de 90 
degrés, soulevez-le et tirez-le vers-
vous (Fig.3-4).

Les matériaux utilisés pour l’emballage 
des denrées doivent résister aux 
déchirures, au froid, à l’humidité, et 
doivent être imperméables aux odeurs, 
aux graisses et aux acides.
Il faut éviter que les denrées à congeler 
n’entrent en contact avec des aliments 
déjà congelés afin d’empêcher le 
dégel partiel de ces aliments.  
Les denrées congelées doivent être 
consommées immédiatement après 
leur décongélation et elles ne doivent 
jamais être recongelées.

Fabrication de glaçons
 (dans certains modèles)
Remplissez le réservoir à glaçons 
avec de l'eau et placez-le dans le 
compartiment du congélateur. Vos 
glaçons seront prêts dans environ 
deux heures.
Pour enlever les glaçons du récipient 
à glaçons, sortez ce dernier du 
congélateur et tordez-le.
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Distributeur et récipient de 
conservation de glaçons
 (dans certains modèles)
Utilisation du distributeur
Remplissez le distributeur de glaçons 
avec de l'eau et remettez-le à sa 
place. Vos glaçons seront prêts dans 
environ deux heures. Ne pas retirer 
le distributeur de glaçons de son 
logement pour prendre de la glace. 
Tournez les molettes des réservoires 
à glaçons dans le sens des aiguilles 
d’une montre, de manière à former un 
angle de 90 degrés. 
Les glaçons contenus dans les 
réservoirs tomberont dans le récipient 
de conservation de glaçons situé en 
dessous. 
Vous pouvez alors sortir le récipient de 
conservation de glaçons et servir les 
glaçons. 
Si vous le désirez, vous pouvez laisser 
les glaçons dans leur récipient de 
conservation.
Récipient de conservation de 
glaçons 
Le récipient de conservation de 
glaçons sert simplement à accumuler 
les glaçons. Ne versez pas d’eau à 
l’intérieur. Cela peut le casser.

Compartiment basse 
température

Ce compartiment a été conçu pour 
conserver des denrées à décongeler 
lentement (viande, poisson, poulet, 
etc.) si nécessaire. Le compartiment 
basse température est l’endroit le 
plus froid de votre réfrigérateur /
congelateur dans lequel les produits 
laitiers (fromage, beurre), la viande, 
le poisson, ou le poulet peuvent 
être conservés dans des conditions 
idéales. Les légumes et/ou fruits ne 
doivent pas être introduits dans ce 
compartiment.
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Description et nettoyage du 
filtre à odeurs
*en option
Le filtre à odeurs empêche la formation 
d’odeurs désagréables dans votre 
réfrigérateur.
Tirez le couvercle, dans lequel le filtre 
à odeurs est installé, vers le bas et 
enlevez comme illustré sur le schéma. 
Exposez le filtre sous la lumière directe 
du soleil pendant un jour. Le filtre sera 
nettoyé pendant ce temps. Remettez 
le filtre à sa place.
Le filtre à odeurs doit être nettoyé une 
fois l’an.
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Réversibilité des portes
Procédez dans l’ordre numérique.
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6  Entretien et nettoyage

AN’utilisez jamais d’essence, de 
benzène ou de matériaux similaires 
pour le nettoyage.

B Nous vous recommandons de 
débrancher l’appareil avant de 
procéder au nettoyage.

C N’utilisez jamais d'ustensiles 
tranchants, savon, produit de 
nettoyage domestique, détergent et 
cirage pour le nettoyage.

C Utilisez de l’eau tiède pour nettoyer 
la carrosserie du congélateur 
/ réfrigérateur et séchez-la 
soigneusement à l'aide d'un chiffon.

C Utilisez un chiffon humide imbibé 
d’une solution composée d'une 
cuillère à café de bicarbonate de 
soude pour un demi litre d’eau 
pour nettoyer l’intérieur et séchez 
soigneusement.

B Prenez soin de ne pas faire couler 
d'eau dans le logement de la 
lampe et dans d’autres éléments 
électriques.

B En cas de non utilisation de votre 
congélateur / réfrigérateur pendant 
une période prolongée, débranchez 
le câble d’alimentation, sortez toutes 
les denrées, nettoyez-le et laissez la 
porte entrouverte.

C Inspectez les joints de porte 
régulièrement pour vérifier qu’ils sont 
propres et qu'il n'y a pas de résidus 
de nourriture.

C Pour retirer les balconnets de portes, 
sortez tout son contenu puis poussez 
simplement le balconnet vers le haut 
à partir de la base.

C Ne jamais utiliser des produits 
nettoyants ou de l’eau contenant 
du chlore pour le nettoyage des 
surfaces externes et des pièces 
chromées du produit. Le chlore 
entraîne la corrosion de ces surfaces 
métalliques.

C Évitez d’utiliser des objets tranchants 
ou abrasifs, du savon, des produits 
ménagers de nettoyage, des 
détergents, de l’essence, du 
benzène, de la cire, ect. ; autrement, 
les marques sur les pièces en 
plastique pourraient s’effacer et 
les pièces elles-mêmes pourraient 
présenter des déformations. Utilisez 
de l’eau tiède et un torchon doux 
pour nettoyer et sécher.

Protection des surfaces en 
plastique. 
•	 Ne	placez	pas	d’huiles	ou	de	

plats huileux dans le congélateur 
/ réfrigérateur dans des récipients 
non fermés, car les graisses 
peuvent endommager les surfaces 
en plastique du congélateur / 
réfrigérateur. Si vous versez ou 
éclaboussez de l’huile sur les 
surfaces en plastique, nettoyez et 
lavez les parties souillées avec de 
l’eau chaude immédiatement.
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7  Solutions recommandées aux problèmes
Veuillez vérifier la liste suivante avant d’appeler le service après-vente. Cela peut 
vous faire économiser du temps et de l’argent. Cette liste regroupe les problèmes 
les plus fréquents ne provenant pas d’un défaut de fabrication ou d’utilisation du 
matériel. Il se peut que certaines des fonctions décrites ne soient pas présentes 
sur votre produit.

Le réfrigérateur ne fonctionne pas
•	 Le	réfrigérateur	est-il	correctement	branché	?	Insérez	la	prise	dans	la	prise	murale.
•	 Est-ce	que	le	fusible	ou	la	douille	de	raccord	du	réfrigérateur	sont	connectés	ou	

est-ce	que	le	fusible	principal	a	sauté	?	Vérifiez	le	fusible.
Condensation sur la paroi intérieure du compartiment réfrigérateur. (MULTI 
ZONE, COOL CONTROL et FLEXI ZONE)
•	 Température	ambiante	très	basse.	Ouvertures	et	fermetures	fréquentes	de	la	

porte. Humidité ambiante très élevée. Conservation de denrées liquides dans des 
récipients ouverts. Porte laissée entrouverte.

•	 Réglez	le	thermostat	à	un	niveau	de	froid	supérieur.	
•	 Réduisez	les	temps	d’ouverture	de	la	porte	ou	utilisez-la	moins	fréquemment.
•	 Couvrez	les	denrées	dans	des	récipients	ouverts	à	l’aide	d’un	matériau	adapté.
•	 Essuyez	la	condensation	à	l’aide	d’un	tissu	sec	et	vérifiez	si	elle	persiste.
Le compresseur ne fonctionne pas.
•	 Le	dispositif	de	protection	thermique	du	compresseur	sautera	en	cas	de	

coupures soudaines du courant ou de débranchement intempestif, en effet 
la pression du liquide réfrigérant du système de refroidissement ne sera pas 
équilibrée.

•	 Le	réfrigérateur	recommencera	à	fonctionner	normalement	après	6	minutes	
environ. Veuillez contacter le service après-vente si le réfrigérateur ne redémarre 
pas après cette période.

•	 Le	réfrigérateur	est	en	mode	de	dégivrage.	Cela	est	normal	pour	un	réfrigérateur	à	
dégivrage semi-automatique. Le cycle de dégivrage se déclenche régulièrement.

•	 Le	réfrigérateur	n’est	pas	branché	à	la	prise.	Assurez-vous	que	la	prise	est	
branchée correctement à la prise murale.

•	 Les	réglages	de	température	sont-ils	corrects	?	Il	y	a	une	panne	de	courant.	
Veuillez contacter votre fournisseur d’électricité.

Le réfrigérateur fonctionne fréquemment ou pendant de longue périodes.
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•	 Votre	nouveau	réfrigérateur	est	peut	être	plus	large	que	l’ancien.	Ceci	est	tout	à	
fait normal. Les grands réfrigérateurs fonctionnent pendant une période de temps 
plus longue.

•	 La	température	ambiante	de	la	salle	peut	être	élevée.	Ce	phénomène	est	tout	à	
fait normal.

•	 Le	réfrigérateur	pourrait	y	avoir	été	branché	tout	récemment	ou	pourrait	avoir	été	
chargé de denrées alimentaires. Le refroidissement complet du réfrigérateur peut 
durer quelques heures de plus.

•	 D’importantes	quantités	de	denrées	chaudes	ont	peut	être	été	introduites	dans	
le réfrigérateur récemment. Les denrées chaudes provoquent un fonctionnement 
prolongé du réfrigérateur avant d’atteindre le niveau de température de 
conservation raisonnable.

•	 Les	portes	ont	peut	être	été	ouvertes	fréquemment	ou	laissées	entrouvertes	
pendant une durée prolongée. L’air chaud qui entre dans le réfrigérateur le fait 
fonctionner pendant de plus longues périodes. Ouvrez les portes moins souvent.

•	 La	porte	du	réfrigérateur	ou	du	congélateur	ont	peut	être	été	laissées	
entrouvertes. Vérifiez que les portes sont bien fermées.

•	 Le	réfrigérateur	est	réglé	à	une	température	très	basse.	Réglez	la	température	du	
réfrigérateur à un degré supérieur et attendez jusqu’à ce que la température soit 
bonne.

•	 Le	joint	de	la	porte	du	réfrigérateur	ou	du	congélateur	peut	être	sale,	déchiré,	
rompu ou mal en place. Nettoyez ou remplacez le joint. Tout joint endommagé/
déchiré fait fonctionner le réfrigérateur pendant une période de temps plus longue 
afin de conserver la température actuelle.

La température du congélateur est très basse alors que celle du réfrigérateur est 
correcte.
•	 La	température	du	congélateur	est	réglée	à	une	température	très	basse.	Réglez	la	

température du congélateur à un degré supérieur et vérifiez.
La température du réfrigérateur est très basse alors que celle du congélateur est 
correcte.
•	 La	température	du	réfrigérateur	est	réglée	à	une	température	très	basse.	Réglez	la	

température du réfrigérateur à un degré supérieur et vérifiez.
Les denrées conservées dans les tiroirs du compartiment de réfrigération 
congèlent.
•	 La	température	du	réfrigérateur	est	réglée	à	une	température	très	basse.	Réglez	la	

température du réfrigérateur à un degré supérieur et vérifiez.
La température dans le réfrigérateur ou le congélateur est très élevée.
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•	 La	température	du	réfrigérateur	est	réglée	à	un	niveau	de	froid	très	élevé.	Le	
réglage du réfrigérateur a un effet sur la température du congélateur. Modifiez la 
température du réfrigérateur ou du congélateur jusqu’à ce qu’elles atteignent un 
niveau correct.

•	 La	porte	est	peut	être	restée	ouverte.	Refermez	complètement	la	porte.
•	 D’importantes	quantités	de	denrées	chaudes	ont	peut	être	été	introduites	dans	le	

réfrigérateur récemment. Attendez que le réfrigérateur ou le congélateur atteigne 
la bonne température.

•	 Le	réfrigérateur	y	a	peut	être	été	branché	récemment.		Le	refroidissement	complet	
du réfrigérateur nécessite du temps à cause de sa taille.

Un bruit similaire au son émis par l’aiguille des secondes d’une horloge 
analogique provient du réfrigérateur.
•	 Ce	bruit	provient	de	la	valve	solénoïde	du	réfrigérateur.	La	valve	solénoïde	

fonctionne afin d’assurer le passage du réfrigérant à travers le compartiment qui 
peut être ajusté aux températures de refroidissement et de congélation, et dans 
le but d’effectuer les fonctions de refroidissement.  Ce phénomène est tout à fait 
normal et ne constitue nullement un dysfonctionnement.

Le niveau sonore augmente lorsque le réfrigérateur est en marche.
•	 Les	caractéristiques	de	performance	du	réfrigérateur	peuvent	changer	en	fonction	

des variations de la température ambiante. Cela est normal et n’est pas un 
défaut.

Vibrations ou bruits
•	 Le	sol	n’est	pas	plat	ou	n’est	pas	solide.	Le	réfrigérateur	oscille	lorsqu’on	le	bouge	

lentement. Assurez-vous que le sol est plat, solide et qu’il peut supporter le 
réfrigérateur.

•	 Les	bruits	peuvent	être	produits	par	les	objets	placés	sur	le	réfrigérateur.	De	tels	
objets doivent être enlevés du dessus du réfrigérateur.

Le réfrigérateur produit des bruits semblables à de l’eau qui coule ou à la 
pulvérisation d’un liquide.
•	 Des	écoulements	de	gaz	et	de	liquides	se	produisent	dans	le	réfrigérateur,	de	par	

ses principes de fonctionnement. Cela est normal et n’est pas un défaut.
Le réfrigérateur produit des bruits semblables à du vent.
•	 Des	activateurs	d’air	(ventilateurs)	sont	utilisés	pour	permettre	au	réfrigérateur	de	

fonctionner efficacement. Cela est normal et n’est pas un défaut.
Condensation sur les parois intérieures du réfrigérateur.
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•	 Un	temps	chaud	et	humide	augmente	la	formation	de	givre	et	de	condensation.	
Cela est normal et n’est pas un défaut. 

•	 Les	portes	sont	entrouvertes.	Assurez-vous	que	les	portes	sont	complètement	
fermées.

•	 Les	portes	ont	peut	être	été	ouvertes	très	fréquemment	ou	ont	peut	être	été	
laissées ouvertes pendant une durée prolongée. Ouvrez la porte moins souvent.

De l’humidité est présente à l’extérieur ou entre les portes du réfrigérateur.
•	 Le	temps	est	peut	être	humide.	Ceci	est	tout	à	fait	normal	avec	un	temps	humide.	

Lorsque l’humidité est faible, la condensation disparaîtra.
Présence d’une mauvaise odeur dans le réfrigérateur.
•	 L’intérieur	du	réfrigérateur	doit	être	nettoyé.	Nettoyez	l’intérieur	du	réfrigérateur	

avec une éponge, de l’eau ou de l’eau gazeuse chaude.
•	 Certains	récipients	ou	matériaux	d’emballage	peuvent	provoquer	ces	odeurs.	

Utilisez un autre récipient ou changez de marque de matériau d‘emballage.
La (les) porte(s) ne se ferme(nt) pas.
•	 Des	récipients	peuvent	empêcher	la	fermeture	de	la	porte.	Remplacez	les	

emballages qui obstruent la porte.
•	 Le	réfrigérateur	n’est	probablement	pas	complètement	vertical	et	il	peut	balancer	

lorsqu’on le bouge légèrement. Réglez les vis de levage.
•	 Le	sol	n’est	pas	plat	ou	solide.	Assurez-vous	que	le	sol	est	plat	et	qu’il	peut	

supporter le réfrigérateur.
Les bacs à légumes sont coincés.
•	 Il	se	peut	que	les	denrées	touchent	le	plafond	du	tiroir.	Disposez	à	nouveau	les	

denrées dans le tiroir.



Bitte lesen Sie zuerst diese Anleitung!
Lieber Kunde,
Wir sind sicher, dass Ihnen dieses Produkt, das in modernsten Fertigungsstätten 
hergestellt und den strengsten Qualitätsprüfungen unterzogen wurde, lange Zeit 
gute Dienste leisten wird.
Wir empfehlen Ihnen, vor Inbetriebnahme des Gerätes das gesamte Handbuch 
durchzulesen und es anschließend aufzubewahren.

Diese Anleitung...
•	 hilft Ihnen, Ihr Gerät schnell und sicher zu bedienen.
•	 Lesen Sie die Anleitung, bevor Sie Ihr Gerät aufstellen und bedienen.
•	 Halten Sie sich an die Anweisungen, beachten Sie insbesondere die 

Sicherheitshinweise.
•	 Bewahren Sie die Anleitung an einem leicht zugänglichen Ort auf, damit Sie 

jederzeit darin nachschlagen können. 
•	 Lesen Sie auch die weiteren Dokumente, die mit Ihrem Produkt geliefert wurden.
•	 Bitte beachten Sie, dass diese Anleitung eventuell auch für andere Geräte 

eingesetzt werden kann. 

Symbole und ihre Bedeutung
In dieser Anleitung finden Sie die folgenden Symbole:

C Wichtige Informationen oder nützliche Tipps.

A Warnung vor Verletzungen oder Sachschäden.

B Warnung vor elektrischem Strom. 
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C Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und können 
etwas von Ihrem Produkt abweichen. Wenn die Teile nicht im gekauften Produkt 
enthalten sind, gelten sie für andere Modelle.

1.Tiefkühlfach-Türablage
2.Temperatureinstellknopf
3.Butter- & Käsefächer
4.Kühlfach-Türablage
5.Eierhalter
6.Drehbarer Behälter
7.Flaschenhalter
8.Schutzdraht
9.Flaschenablage
10.Einstellbare Füße
11.Gemüsefach

12.Kühlfach
13. Schlüssel
14.Weinablage
15. Kühlbereich-Glasablagen
16.Gebläse
17.Eisbehälter
18.Eiswürfelmaschine
19.Tiefkühlbereich
20.Kühlbereich
*optional
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2  Wichtige Sicherheitshinweise
Bitte lesen Sie die 
folgenden Hinweise 
aufmerksam durch. 
Bei Nichtbeachtung 
dieser Angaben kann 
es zu Verletzungen 
und Sachschäden 
kommen. In diesem Fall 
erlöschen auch sämtliche 
Garantie- und sonstigen 
Ansprüche.
Die reguläre Einsatzzeit 
Ihres Gerätes liegt bei 
10 Jahren. In diesem 
Zeitraum halten wir 
Originalersatzteile bereit, 
damit Ihr Gerät stets 
einwandfrei funktioniert.
Bestimmungsgemäßer 
Einsatz
 Dieses Produkt dient 

dem Einsatz in
•	 Innenräumen und 

geschlossenen 
Bereichen, wie z. B. 
Haushalten;

•	 geschlossenen 
Arbeitsbereichen, wie 
Läden und Büros;

•	 geschlossenen 
Unterkunftsbereichen, 
wie Bauernhöfen, Hotels 
und Pensionen. 

•	 Das Gerät sollte nicht im 
Freien benutzt werden.

 Allgemeine Hinweise 
zu Ihrer Sicherheit
•	 Wenn Sie das 

Gerät entsorgen 
möchten, wenden 
Sie sich am besten 
an den autorisierten 
Kundendienst. Hier 
erhalten Sie notwendige 
Informationen und 
erfahren, welche Stellen 
für die Entsorgung 
zuständig sind.

•	 Bei Problemen und 
Fragen zum Gerät 
wenden Sie sich 
grundsätzlich an 
den autorisierten 
Kundendienst. Ziehen 
Sie keine Dritten zu 
Rate, versuchen Sie 
nichts in Eigenregie, 
ohne den autorisierten 
Kundendienst davon in 
Kenntnis zu setzen.

•	 Bei Geräten mit 
Tiefkühlbereich: Der 
Verzehr von Speiseeis 
und Eiswürfeln 
unmittelbar nach der 
Entnahme aus dem 
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Tiefkühlbereich ist nicht 
ratsam. (Dies kann zu 
Erfrierungen führen.) 

•	 Bei Geräten mit 
Tiefkühlbereich: 
Bewahren Sie Getränke 
in Flaschen sowie 
Dosen niemals im 
Tiefkühlbereich auf. 
Diese platzen. 

•	 Berühren Sie gefrorene 
Lebensmittel nicht mit 
der Hand; sie können 
festfrieren. 

•	 Trennen Sie Ihren 
Kühlschrank vor dem 
Reinigen oder Abtauen 
vom Stromnetz.

•	 Verwenden Sie 
niemals Dampf- oder 
Sprühreiniger zum 
Reinigen und Abtauen 
Ihres Kühlschranks. Die 
Dämpfe oder Nebel 
können in Kontakt 
mit stromführenden 
Teilen geraten und 
Kurzschlüsse oder 
Stromschläge auslösen. 

•	 Missbrauchen Sie 
niemals Teile Ihres 
Kühlschranks (z. B. Tür) 
als Befestigungen oder 
Kletterhilfen. 

•	 Nutzen Sie keine 
elektrischen Geräte 
innerhalb des Kühlschranks.

•	 Achten Sie darauf, 
den Kühlkreislauf 
keinesfalls mit Bohr- oder 
Schneidwerkzeugen zu 
beschädigen. Das Kühlmittel 
kann herausspritzen, 
wenn die Gaskanäle des 
Verdunsters, Rohr- und 
Schlauchleitungen oder 
Oberflächenversiegelungen 
beschädigt werden. Dies 
kann zu Hautreizungen und 
Augenverletzungen führen.

•	 Decken Sie keinerlei 
Belüftungsöffnungen des 
Kühlschranks ab. 

•	 Elektrische Geräte dürfen 
nur von autorisierten 
Fachkräften repariert 
werden. Reparaturen 
durch weniger kompetente 
Personen können erhebliche 
Gefährdungen des 
Anwenders verursachen.

•	 Sollten Fehler oder Probleme 
während der Wartung 
oder Reparaturarbeiten 
auftreten, so trennen Sie 
den Kühlschrank von der 
Stromversorgung, indem 
Sie die entsprechende 
Sicherung abschalten oder 
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den Netzstecker ziehen. 
•	 Ziehen Sie niemals am 

Netzkabel – ziehen Sie 
direkt am Stecker. 

•	 Lagern Sie 
hochprozentige 
alkoholische Getränke 
gut verschlossen und 
aufrecht. 

•	 Bewahren Sie 
niemals Sprühdosen 
mit brennbaren und 
explosiven Substanzen 
im Kühlschrank auf.

•	 Nutzen Sie keine 
mechanischen oder 
anderen Hilfsmittel, um 
das Gerät abzutauen 
– es sei denn, solche 
Hilfsmittel werden 
ausdrücklich vom 
Hersteller empfohlen.

•	 Dieses Produkt darf 
nicht von Personen 
(einschließlich Kindern) 
mit eingeschränkten 
physischen, 
sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten 
bedient werden, sofern 
sie nicht durch eine 
Person, die für ihre 
Sicherheit verantwortlich 
ist, in der Bedienung 
des Produktes angeleitet 
werden.

•	 Nehmen Sie einen 
beschädigten 
Kühlschrank nicht 
in Betrieb. Wenden 
Sie sich bei jeglichen 
Zweifeln an einen 
Kundendienstmitarbeiter.

•	 Die elektrische Sicherheit 
des Gerätes ist nur 
dann gewährleistet, 
wenn das hausinterne 
Erdungssystem den 
zutreffenden Normen 
entspricht.

•	 Setzen Sie das Gerät 
keinem Regen, Schnee, 
direktem Sonnenlicht 
oder Wind aus; dies 
kann die elektrische 
Sicherheit gefährden.

•	 Wenden Sie sich 
zur Vermeidung 
von Gefahren an 
den autorisierten 
Kundendienst, falls das 
Netzkabel beschädigt ist.

•	 Stecken Sie während 
der Installation niemals 
den Netzstecker ein. 
Andernfalls kann es zu 
schweren bis tödlichen 
Verletzungen kommen.

•	 Dieser Kühlschrank dient 
nur der Aufbewahrung 
von Lebensmitteln. Für 
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andere Zwecke sollte er 
nicht verwendet werden.

•	 Das Etikett mit den 
technischen Daten 
befindet sich an der 
linken Innenwand des 
Kühlschranks.

•	 Schließen Sie Ihren 
Kühlschrank niemals 
an energiesparende 
Systeme an; dies 
kann den Kühlschrank 
beschädigen.

•	 Falls sich ein blaues 
Licht am Kühlschrank 
befindet, blicken Sie 
nicht längere Zeit mit 
bloßem Augen oder 
optischen Werkzeugen 
hinein. 

•	 Bei manuell gesteuerten 
Kühlschränken warten 
Sie mindestens 5 
Minuten, bevor Sie den 
Kühlschrank nach einem 
Stromausfall wieder 
einschalten.

•	 Falls Sie das Gerät 
an einen anderen 
Besitzer weitergeben, 
vergessen Sie nicht, die 
Bedienungsanleitung 
ebenfalls auszuhändigen.

•	 Achten Sie darauf, 
dass das Netzkabel 

beim Transport des 
Kühlschranks nicht 
beschädigt wird. 
Übermäßiges Biegen 
des Kabels birgt 
Brandgefahr. Platzieren 
Sie keine schweren 
Gegenstände auf dem 
Netzkabel. 

•	 Berühren Sie den 
Netzstecker niemals 
mit feuchten oder gar 
nassen Händen.

•	 Schließen Sie den 
Kühlschrank nicht an 
lose Steckdosen an.

•	 Sprühen Sie aus 
Sicherheitsgründen 
niemals Wasser auf die 
Innen- und Außenflächen 
des Gerätes.

•	 Sprühen Sie keine 
Substanzen mit 
brennbaren Gasen, wie 
z. B. Propangas, in die 
Nähe des Kühlschranks; 
andernfalls bestehen 
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Brand- und 
Explosionsgefahr.

•	 Stellen Sie keine mit 
Wasser gefüllten 
Gegenstände auf 
den Kühlschrank; 
dies birgt Brand- und 
Stromschlaggefahr.

•	 Überladen Sie das 
Gerät nicht mit 
Lebensmitteln. Wenn 
das Gerät überladen 
ist, können beim Öffnen 
der Kühlschranktür 
Lebensmittel herausfallen 
und Verletzungen 
verursachen. 

•	 Stellen Sie keinesfalls 
Gegenstände auf 
den Kühlschrank; 
sie könnten beim 
Öffnen oder Schließen 
der Kühlschranktür 
herunterfallen.

•	 Materialien wie 
beispielsweise 
Impfstoffe, 
wärmeempfindliche 
Arznei, wissenschaftliche 
Proben usw. sollten 
nicht im Kühlschrank 
aufbewahrt werden, da 
sie bei exakt festgelegten 
Temperaturen gelagert 
werden müssen.

•	 Trennen Sie den 
Kühlschrank vom 
Stromnetz, wenn er 
längere Zeit nicht benutzt 
wird. Ein mögliches 
Problem im Netzkabel 
kann einen Brand 
auslösen.

•	 Die Steckerkontakte 
sollten regelmäßig 
mit einem trockenen 
Tuch gereinigt werden; 
andernfalls besteht 
Brandgefahr.

•	 Wenn die 
höhenverstellbaren Füße 
nicht sicher auf dem 
Boden stehen, kann 
sich der Kühlschrank 
bewegen. Die 
angemessene Sicherung 
der höhenverstellbaren 
Füße am Boden 
kann eine Bewegung 
des Kühlschranks 
verhindern.

•	 Halten Sie den 
Kühlschrank beim 
Tragen nicht am Türgriff. 
Andernfalls könnte er 
abbrechen.

•	 Wenn Sie Ihr Produkt 
neben einem 
anderen Kühl- oder 
Gefrierschrank 
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aufstellen möchten, 
sollte der Abstand 
zwischen beiden 
Geräten mindestens 
8 cm betragen. 
Andernfalls können 
die benachbarten 
Seitenwände feucht 
werden.

•	 Benutzen Sie das 
Gerät niemals, wenn 
die sich auf der 
Oberseite bzw. auf der 
Rückseite befindlichen 
Bereiche mit den 
elektronischen Leitern 
im Inneren geöffnet 
sind (Abdeckung 
der elektronischen 
Leiterplatten) (1).

1

1

Bei Geräten mit 
Wasserspender:
•	 Damit der 

Wasserkreislauf 
des Kühlschranks 
reibungslos arbeitet, 
muss der Druck des 
Versorgungswassers 
1 bis 8 bar betragen. 
Wenn der Druck des 
Versorgungswassers 5 
bar übersteigt, sollte ein 
Druckregler verwendet 
werden. Falls der Druck 
der Wasserversorgung 
8 bar übersteigt, sollte 
der Wasserkreislauf des 
Kühlschranks nicht an 
die Wasserversorgung 
angeschlossen werden. 
Falls Sie nicht wissen, 
wie Sie den Druck des 
Versorgungswassers 
messen, wenden Sie 
sich bitte an einen 
Experten.

•	 Nur Trinkwasser 
verwenden.

Kinder – Sicherheit
•	 Bei abschließbaren Türen bewahren 

Sie den Schlüssel außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.

•	 Achten Sie darauf, dass Kinder nicht 
mit dem Produkt spielen.
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Erfüllung von WEEE-
Vorgaben zur Entsorgung 
von Altgeräten: 

Dieses Produkt erfüllt die 
Vorgaben der EU-WEEE-
Direktive (2012/19/EU). 
Das Produkt 
wurde mit einem 
Klassifizierungssymbol 
für elektrische und 

elektronische Altgeräte (WEEE) 
gekennzeichnet. 
Dieses Gerät wurde aus hochwertigen 
Materialien hergestellt, die 
wiederverwendet und recycelt werden 
können. Entsorgen Sie das Gerät am 
Ende seiner Einsatzzeit nicht mit dem 
regulären Hausmüll; geben Sie es 
stattdessen bei einer Sammelstelle zur 
Wiederverwertung von elektrischen 
und elektronischen Altgeräten ab. Ihre 
Stadtverwaltung informiert Sie gerne 
über geeignete Sammelstellen in Ihrer 
Nähe.
Hinweise zur Verpackung
Die Verpackungsmaterialien des 
Gerätes wurden gemäß nationalen 
Umweltschutzbestimmungen aus 
recyclingfähigen Materialien hergestellt. 
Entsorgen Sie Verpackungsmaterialien 
nicht mit dem regulären Hausmüll 
oder anderen Abfällen. Bringen Sie 
Verpackungsmaterialien zu geeigneten 
Sammelstellen; Ihre Stadtverwaltung 
berät Sie gern.
Nicht vergessen!
Recycelte Materialien leisten einen 
wichtigen Beitrag zu einer schönen 
und gesunden Umwelt.
Wenn Sie zur Wiederverwertung von 
Verpackungsmaterialien beitragen 
möchten, informieren Sie sich bei 
Ihren Umweltschutzbehörden oder der 

Stadtverwaltung, wo entsprechende 
Sammelstellen zu finden sind.
HC-Warnung
Falls das Kühlsystem Ihres 
Produktes R600a enthält: 
Dieses Gas ist leicht entflammbar. 
Achten Sie also darauf, Kühlkreislauf 
und Leitungen während Betrieb und 
Transport nicht zu beschädigen. 
Bei Beschädigungen halten Sie das 
Produkt von potenziellen Zündquellen 
(z. B. offenen Flammen) fern und 
sorgen für eine gute Belüftung des 
Raumes, in dem das Gerät aufgestellt 
wurde. 
Ignorieren Sie diese Warnung, falls 
das Kühlsystem Ihres Produktes 
R134a enthält. 
Die Art des im Gerät eingesetzten 
Gases wird auf dem Typenschild 
an der linken Innenwand des 
Kühlschranks angegeben.
Entsorgen Sie das Produkt keinesfalls 
durch Verbrennen.
Tipps zum Energiesparen
•	 Halten Sie die Kühlschranktüren nur 

möglichst kurz geöffnet.
•	 Geben Sie keine warmen Speisen 

oder Getränke in den Kühlschrank.
•	 Überladen Sie den Kühlschrank nicht; 

die Luft muss frei zirkulieren können.
•	 Stellen Sie den Kühlschrank nicht 

im direkten Sonnenlicht oder 
in der Nähe von Wärmequellen 
wie Öfen, Spülmaschinen oder 
Heizkörpern auf. Halten Sie den 
Kühlschrank mindestens 30 cm von 
Wärmequellen und mindestens 5 cm 
von elektrischen Öfen entfernt.

•	 Achten Sie darauf, Ihre Lebensmittel 
in verschlossenen Behältern 
aufzubewahren.
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•	 Bei Geräten mit Tiefkühlbereich: Sie 
können noch mehr Lebensmittel 
einlagern, wenn Sie die Ablage 
oder Schublade aus dem 
Tiefkühlbereich herausnehmen. Der 
für Ihren Kühlschrank angegebene 
Energieverbrauch wurde nach 
dem Entfernen der Ablage oder 
Schublade und bei maximaler 
Beladung bestimmt. Ansonsten ist 
es Ihnen freigestellt, die Ablage oder 
Schublade zu verwenden.

•	 Das Auftauen von gefrorenen 
Lebensmitteln im Kühlbereich ist 
energiesparend und bewahrt die 
Qualität der Lebensmittel.

Empfehlungen zum 
Kühlbereich
* FAKULTATIV
•	 Achten Sie darauf, dass der 

Temperatursensor im Kühlbereich 
nicht mit Lebensmitteln in Berührung 
kommt. Damit die optimale 
Lagerungstemperatur im variablen 
Fach beibehalten werden kann, darf 
der Sensor nicht von Lebensmitteln 
blockiert werden.

•	 Geben Sie keine heißen Speisen in 
das Gerät.



DE12

3  Installation
B Der Hersteller haftet nicht, falls die 

Angaben in dieser Anleitung nicht 
berücksichtigt werden.

Wenn Sie den Kühlschrank 
versetzen möchten:
1. Ziehen Sie zuvor den Netzstecker. 

Der Kühlschrank sollte geleert und 
gesäubert werden, bevor Sie ihn 
transportieren oder versetzen.

2. Sichern Sie die beweglichen Teile 
im Inneren (z. B. Ablagen, Zubehör, 
Gemüsefach etc.) vor dem Verpacken 
mit Klebeband, schützen Sie solche 
Teile vor Stößen. Umwickeln Sie die 
Verpackung mit kräftigem Klebeband 
oder stabilen Schnüren, beachten 
Sie die Transporthinweise auf der 
Verpackung.

3. Originalverpackung und 
Schaumstoffmaterialien sollten zum 
zukünftigen Transport des Gerätes 
aufbewahrt werden.

Vor dem Einschalten
Beachten Sie Folgendes, bevor Sie 
Ihren Kühlschrank benutzen:
1. Bringen Sie die beiden Kunststoffkeile 

wie nachstehend abgebildet an. Die 
Kunststoffkeile sorgen für den nötigen 
Abstand zwischen Kühlschrank und 
Wand, damit die Luft frei zirkulieren 
kann. (Die Abbildung dient lediglich 
zur Orientierung und kann daher 
etwas von Ihrem Gerät abweichen.)

2. Bitte bringen Sie die beiden 
Kunststoffkeile wie in der Abbildung 
gezeigt an. Die Kunststoffkeile sorgen 
für den richtigen Abstand zwischen 
Kühlschrank und Wand – und 
damit für die richtige Luftzirkulation. 
(Die Abbildung dient lediglich zur 
Orientierung und muss nicht exakt 
mit Ihrem Gerät übereinstimmen.

3. Reinigen Sie das Innere des 
Kühlschranks wie im Abschnitt 
„Wartung und Reinigung” 
beschrieben.

4. Schließen Sie den Netzstecker des 
Kühlschranks an eine Steckdose 
an. Beim Öffnen der Tür leuchtet die 
Innenbeleuchtung auf.

5. Beim Anspringen des Kompressors 
sind Geräusche zu hören. Die 
Flüssigkeiten und Gase im 
Kühlsystem können auch leichte 
Geräusche erzeugen, wenn der 
Kompressor nicht läuft. Dies ist völlig 
normal. 



DE13

6. Die Vorderkanten des Kühlgerätes 
können sich warm anfühlen. Dies 
ist normal. Diese Bereiche wärmen 
sich etwas auf, damit sich kein 
Kondenswasser bildet.

Elektrischer Anschluss
Schließen Sie das Gerät an eine 
geerdete (Schuko-) Steckdose an. 
Diese Steckdose muss mit einer 
passenden Sicherung abgesichert 
werden.
Wichtig:
•	 Der Anschluss muss gemäß lokaler 

Vorschriften erfolgen.
•	 Der Netzstecker muss nach der 

Installation frei zugänglich bleiben.
•	 Die elektrische Sicherheit des Gerätes 

ist nur dann gewährleistet, wenn 
das hausinterne Erdungssystem den 
zutreffenden Normen entspricht.

•	 Die auf dem Typenschild an der 
linken Innenwand des Gerätes 
angegebene Spannung muss mit 
Ihrer Netzspannung übereinstimmen.

•	 Zum Anschluss dürfen keine 

Verlängerungskabel oder 

Mehrfachsteckdosen verwendet 

werden.

B Ein beschädigtes Netzkabel muss 
unverzüglich durch einen qualifizierten 
Elektriker ausgetauscht werden.

B Das Gerät darf vor Abschluss 
der Reparaturen nicht mehr 
betrieben werden! Es besteht 
Stromschlaggefahr!

Verpackungsmaterialien 
entsorgen
Das Verpackungsmaterial kann eine 
Gefahr für Kinder darstellen. Halten 
Sie Verpackungsmaterialien von 
Kindern fern oder entsorgen Sie das 
Verpackungsmaterial gemäß gültigen 

Entsorgungsbestimmungen. Entsorgen 
Sie das Verpackungsmaterial über 
geeignete Sammelstellen (Ihre 
Stadtverwaltung informiert Sie gerne), 
nicht über den regulären Hausmüll.
Die Verpackung Ihres Gerätes wurde 
aus recyclingfähigen Materialien 
hergestellt.
Altgeräte entsorgen
Entsorgen Sie Altgeräte auf 
umweltfreundliche Weise.
•	 Bei Fragen zur richtigen Entsorgung 

wenden Sie sich bitte an Ihren 
Händler, an eine Sammelstelle oder 
an Ihre Stadtverwaltung.

Bevor Sie das Gerät entsorgen, 
schneiden Sie den Netzstecker ab und 
machen die Türverschlüsse (sofern 
vorhanden) unbrauchbar, damit Kinder 
nicht in Gefahr gebracht werden.
Aufstellung und Installation
A Falls die Tür des Raumes, in 
dem der Kühlschrank aufgestellt 
werden soll, nicht breit genug 
ist, wenden Sie sich an den 
autorisierten Kundendienst, lassen die 
Kühlschranktüren demontieren und 
befördern das Gerät seitlich durch die 
Tür. 
1.  Stellen Sie Ihren Kühlschrank an 

einer gut erreichbaren Stelle auf.
2. Platzieren Sie den Kühlschrank 

nicht in der Nähe von Wärmequellen 
oder dort, wo er Feuchtigkeit oder 
direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist.

3. Damit das Gerät richtig arbeiten 
kann, müssen Sie ausreichend Platz 
um das Gerät herum freilassen, 
damit eine ordentliche Belüftung 
gewährleistet ist. Wenn Sie den 
Kühlschrank in einer Nische 
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Füße einstellen
Wenn Ihr Kühlschrank nicht absolut 
gerade steht:
Sie können den Kühlschrank – wie in 
der Abbildung gezeigt – durch Drehen 
der Frontfüße ausbalancieren. Wenn 
Sie in Richtung des schwarzen Pfeils 
drehen, senkt sich die Ecke, an der 
sich der Fuß befindet. Beim Drehen 
in Gegenrichtung wird die Ecke 
angehoben. Diese Arbeit fällt erheblich 
leichter, wenn ein Helfer das Gerät 
etwas anhebt.

aufstellen, müssen Sie einen 
Abstand von mindestens 5 cm zur 
Decke und 5 cm zu den Wänden 
einhalten. Stellen Sie das Gerät nicht 
auf Materialien wie Teppichen oder 
Teppichböden auf.

4. Stellen Sie Ihren Kühlschrank auf 
einem ebenen Untergrund auf, damit 
er nicht wackelt.

•	 Der Kondensator Ihres Geräts 
befindet sich an der Rückseite, 
siehe unten. Um eine höhrere 
Energieeffizienz mit gesenktem 
Stormverbrauch zu erzielen, ziehen 
Sie den Kondensator bitte zu sich 
heran, wie im Bild unten dargestellt. 
Die Kondensatorstellung wird durch 
einen Verriegelungsmechanismus an 
den oberen Halterungen auf jeder 
Seite fest verankert. 

* OPTIONAL

v
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4  Vorbereitung
•	 Ihr Kühlschrank sollte mindestens 30 

cm von Hitzequellen wie Kochstellen, 
Öfen, Heizungen, Herden und 
ähnlichen Einrichtungen aufgestellt 
werden. Halten Sie mindestens 5 
cm Abstand zu Elektroöfen ein, 
vermeiden Sie die Aufstellung im 
direkten Sonnenlicht.

•	 Sorgen Sie dafür, dass das Innere 
Ihres Kühlschranks gründlich gereinigt 
wird.

•	 Falls zwei Kühlschränke 
nebeneinander aufgestellt werden 
sollen, achten Sie darauf, dass 
mindestens 2 cm Abstand zwischen 
den Geräten verbleibt.

•	 Wenn Sie den Kühlschrank zum 
ersten Mal in Betrieb nehmen, 
halten Sie sich bitte an die folgenden 
Anweisungen für die ersten sechs 
Betriebsstunden.

•	 Die Kühlschranktür sollte nicht zu 
häufig geöffnet werden.

•	 Der Kühlschrank muss zunächst 
vollständig leer arbeiten.

•	 Ziehen Sie nicht den Netzstecker. 
Falls der Strom ausfallen sollte, 
beachten Sie die Warnhinweise 
im Abschnitt „Empfehlungen zur 
Problemlösung“.

•	 Für	einen	energieeffizienten	Betrieb	
und die qualitätsgerechte Lagerung 
des Gefriergut sind stets die mit dem 
Gefrierschrank gelieferten Körbe/
Schübe zu verwenden.

•	 Ein	direkter	Kontakt	des	Gefrierguts	
mit dem Temperatursensor im 
Gefrierschrank kann zu einem 
erhöhten Energieverbrauch des 
Geräts führen. Daher muss solch ein 
Kontakt mit einem oder mehreren 

Sensoren vermieden werden.
•	 Das Gerät wurde zum Betrieb 

bei Umgebungstemperaturen 
bis 43 °C ausgelegt. Auch falls 
die Umgebungstemperatur unter 
-15 °C abfallen sollte, tauen 
Lebensmittel im Gefrierfach dank 
des verbesserten elektronischen 
Temperaturregelungssystems 
nicht auf. Bei der ersten Installation 
sollte das Gerät NICHT bei 
geringen Umgebungstemperaturen 
aufgestellt werden. Dies liegt 
daran, dass der Tiefkühlbereich die 
Standardbetriebstemperatur nicht 
erreichen kann. Sobald das Gerät 
im Normalbetrieb arbeitet, können 
Sie es auch an einer anderen Stelle 
aufstellen. Somit können Sie Ihr 
Gerät später in der Garage oder 
einem unbeheizten Raum aufstellen, 
ohne sich Sorgen machen zu 
müssen, dass Ihre eingefrorenen 
Lebensmittel verderben könnten. Es 
ist jedoch durchaus wahrscheinlich, 
dass die oben erwähnten niedrigen 
Temperaturen dazu führen, dass 
die Lebensmittel im Kühlbereich 
gefrieren; daher verbrauchen Sie 
die Lebensmittel im Kühlbereich 
bitte auf eine bedarfsgerechte, 
kontrollierte Weise. Sobald sich 
die Umgebungstemperatur wieder 
normalisiert, können Sie die 
Einstellung wie erforderlich anpassen. 

•	 Bei Umgebungstemperaturen unter 
0 °C gefrieren die Lebensmittel im 
Kühlbereich. Daher empfehlen wir, 
den Kühlbereich an Orten mit derart 
niedrigen Temperaturen nicht zu 
nutzen. Den Tiefkühlbereich können 
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Sie jedoch ganz normal weiter 
nutzen.

•	 Bei einigen Modellen schaltet sich 
das Armaturenbrett 5 Minuten nach 
dem Schließen der Tür automatisch 
ab. Es schaltet sich wieder an, wenn 
die Tür geöffnet wurde oder indem 
man auf einen beliebigen Schalter 
drückt.

•	 Temperaturschwankungen 
aufgrund des Öffnens/Schließens 
der Kühlschranktür können zur 
Kondensation an den Böden in der 
Tür und im Kühlschrankinnern sowie 
an den Glasbehältern führen.



DE17

5  So bedienen Sie Ihren Kühlschrank/ Gefrierschrank

Temperatureinstellung
Mit dem Temperatureinsteller regeln 
Sie die Innentemperatur Ihres 
Kühlgerätes.

Temperatur einstellen
Mit dem Temperatureinsteller an der 
rechten Innenwand regeln Sie die 
Temperatureinstellung Ihres Gerätes. 
Sie können den Temperatureinsteller 
auf fünf unterschiedliche Positionen 
einstellen. Wählen Sie die jeweils 
passende Position für Ihren 
Einsatzzweck.

Doppeltes Kühlsystem
 Ihr Kühlgerät ist mit zwei getrennten 
Kühlsystemen für Kühl- und 
Tiefkühlbereich ausgestattet. Dadurch 
vermischt sich die Luft im Kühlbereich 
nicht mit der Luft im Tiefkühlbereich. 
Durch die Trennung der Kühlsysteme 
kühlt Ihr Gerät erheblich schneller als 
viele andere Kühlgeräte. Auch die 
Gerüche der beiden Kühlbereiche 
bleiben getrennt. Darüber hinaus 
sparen Sie Energie, da auch das 
automatische Abtauen getrennt erfolgt.

Urlaubsfunktion
Falls die Türen des Gerätes nach 
Einstellung des Thermostats auf 
niedrigste Kühlungsleistung 12 
Stunden lang nicht geöffnet werden, 
schaltet sich die Urlaubsfunktion 
automatisch ein.
Zum Aufheben der Funktion öffnen Sie 
die Tür des Gerätes oder ändern die 
Thermostateinstellung.
Die Urlaubsfunktion ist optional. Sie 
kann je nach Gerätetyp variieren; 
eventuell sind nicht sämtliche Geräte 
damit ausgestattet.
Wir raten davon ab, Lebensmittel bei 
aktiver Urlaubsfunktion im Kühlbereich 
aufzubewahren.
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Doppeltes Kühlsystem:
Ihr Kühlgerät ist mit zwei getrennten 
Kühlsystemen für Kühl- und 
Tiefkühlbereich ausgestattet. Dadurch 
vermischt sich die Luft im Kühlbereich 
nicht mit der Luft im Tiefkühlbereich. 
Durch die Trennung der Kühlsysteme 
kühlt Ihr Gerät erheblich schneller als 
viele andere Kühlgeräte. Auch die 
Gerüche der beiden Kühlbereiche 
bleiben getrennt. Darüber hinaus 
sparen Sie Energie, da auch das 
Abtauen getrennt erfolgt.

Frische Lebensmittel 
tiefkühlen
Es ist ratsam, die Lebensmittel 
einzuwickeln oder abzudecken, bevor 
sie im Kühlschrank gelagert werden.
Heiße Spiesen müssen auf 
Raumtemperatur abgekühlt sein, 
ehe sie in den Kühlschrank gegeben 
werden.
Lebensmittel, die Sie einfrieren 
möchten, sollten frisch und von guter 
Qualität sein.
Verteilen Sie die Lebensmittel / 
Gerichte auf familienfreundliche oder 
sonstwie sinnvolle Portionen.
Lebensmittel sollten luftdicht verpackt 
sein, damit sie nicht austrocknen. Dies 
gilt auch dann, wenn Sie Lebensmittel 
nur kurze Zeit lagern möchten.
Geeignete Verpackungs materialien 
müssen reißfest, luftdicht und 
unempfindlich gegenüber Kälte, 
Feuchtigkeit, Gerüchen, Ölen und 
Säuren sein. Darüber hinaus müssen 
sie sich leicht verschließen lassen, 
unkompliziert in der Handhabung und 
natürlich zum Tiefkühlen geeignet sein.

Verbrauchen Sie eingefrorene 
Lebensmittel nicht direkt nach dem 
Auftauen und frieren Sie sie nicht 
wieder ein.
Bitte beachten Sie die folgenden 
Hinweise, um beste Resultate zu 
erzielen.
1. Frieren Sie nicht zu große Mengen 

auf einmal ein. Die Qualität der 
Lebensmittel bleibt am besten 
erhalten, wenn sie so schnell wie 
möglich bis in den Kern tiefgekühlt 
werden.

2. Wenn Sie noch warme Speisen in 
das Tiefkühlfach stellen, bewirken 
Sie damit, dass das Kühlsystem 
ununterbrochen arbeitet, bis die 
Speisen komplett tiefgekühlt sind.

3. Achten Sie besonders darauf, bereits 
tiefgekühlte und frische Speisen nicht 
zu vermischen.

Empfehlungen zur 
Konservierung von 
gefrorenen Lebensmitteln
Handelsübliche, verpackte Tiefkühlkost 
sollte gemäß den Hinweisen des 
Herstellers zur Lagerung in Viersterne-
Fächern  gelagert werden.
Um besonders gute Ergebnisse zu 
erzielen und zu erhalten, sollten Sie 
Folgendes berücksichtigen:
1. Geben Sie Lebensmittel so schnell 

wie möglich nach dem Kauf in den 
Tiefkühlbereich.

2. Sorgen Sie dafür, dass sämtliche 
Lebensmittel beschriftet und mit 
einem Datum versehen werden.

3. Achten Sie darauf, dass das 
Mindesthaltbarkeitsdatum auf der 
Verpackung nicht überschritten wird.

Bei Stromausfall halten Sie die Tür 
des Tiefkühlbereiches geschlossen. 
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Gefrorene Lebensmittel nehmen keinen 
Schaden, solange der Stromausfall 
nicht länger als unter „Haltezeit 
nach Ausfall“ (siehe Technische 
Daten) angegeben andauert. Falls 
der Stromausfall länger andauern 
sollte, müssen Sie die Lebensmittel 
überprüfen und nötigenfalls entweder 
sofort konsumieren oder kochen und 
danach wieder einfrieren.
Abtauen
Der Tiefkühlbereich taut automatisch 
ab.
Lebensmittel einlagern

Tiefkühlbereich-
Ablagen

Verschiedene 
gefrorene Lebensmittel 
wie Fleisch, Fisch, 
Speiseeis, Gemüse, etc.

Eierhalter Eier

Kühlbereich-
Ablagen

Lebensmittel in 
Pfannen, Töpfen, auf 
abgedeckten Tellern, 
in geschlossenen 
Behältern

Kühlbereich-
Türablagen

Kleine, verpackte 
Lebensmittelprodukte 
oder Getränke (zum 
Beispiel Milch, Saft und 
Bier)

Gemüsefach Gemüse und Früchte

Frischefach
Milchprodukte (Käse, 
Butter, ...), Salami, und 
so weiter

Hinweise zum Tiefkühlen
Lebensmittel sollten schnellstmöglich 
eingefroren werden, damit sie nicht an 
Qualität verlieren. 
Nur bei Temperaturen von -18 °C oder 
weniger ist es möglich, Lebensmittel 
lange Zeit zu lagern. 
Sie können die Frische von 
Lebensmitteln viele Monate bewahren 
(bei einer Temperatur von -18 °C oder 
weniger im Tiefkühlbereich).

WARNUNG! A 
•	Verteilen	Sie	die	Lebensmittel	/	
Gerichte auf familienfreundliche oder 
sonstwie sinnvolle Portionen.
•	Lebensmittel	sollten	luftdicht	
verpackt sein, damit sie nicht 
austrocknen. Dies gilt auch dann, 
wenn Sie Lebensmittel nur kurze Zeit 
lagern möchten.
Benötigtes Verpackungsmaterial:
•	Kältebeständiges	Klebeband
•	Selbstklebende	Etiketten
•	Gummiringe
•	Stift
Geeignete Verpackungsmaterialien 
müssen reißfest und unempfindlich 
gegenüber Kälte, Feuchtigkeit, 
Gerüchen, Ölen und Säuren sein.
Einzufrierende Lebensmittel sollten 
keinen direkten Kontakt zu bereits 
gefrorenen Lebensmitteln haben, 
damit diese nicht anzutauen.  
Die Gefrierkapazität Ihres Kühlschranks 
können Sie im Abschnitt „Technische 
Daten“ im ersten Teil nachlesen.
Halten Sie sich hinsichtlich der 
Aufbewahrungsdauer immer an die 
Tabellenwerte.
Verbrauchen Sie eingefrorene 
Lebensmittel nicht direkt nach dem 
Auftauen und frieren Sie sie nicht 
wieder ein.
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Eisbereiter und Eisbehälter
Eisbereiter verwenden
Füllen Sie den Eisbereiter mit Wasser, 
setzen Sie ihn in seine Halterung. Ihr 
Eis ist nach etwa zwei Stunden fertig. 
Zum Entnehmen des Eises nehmen 
Sie den Eisbereiter nicht heraus. 
Drehen Sie die Knöpfe daran um 90 ° 
im Uhrzeigersinn. 
Die Eiswürfel fallen in den darunter 
liegenden Eiswürfelbehälter. 
Sie können den Eisbehälter zum 
Servieren der Eiswürfel herausnehmen. 
Wenn Sie möchten, können Sie das 
Eis auch im Eisbehälter aufbewahren.
Eisbehälter 
Der Eisbehälter dient ausschließlich 
zum Sammeln der Eiswürfel. Füllen 
Sie kein Wasser ein. Der Behälter wird 
sonst platzen.

Eis herstellen
* optional
Füllen Sie die Eisschale mit Wasser, 
setzen Sieisie in ihre Halterung. Ihr Eis 
ist nach etwa zwei Stunden fertig.
Das Eis lässt sich leicht entnehmen, 
indem Sie die Eisschale aus dem Gerät 
nehmen und etwas verdrehen.

Gerät stoppen 
Bei Thermostaten mit 0-Position:
- Ihr Gerät stoppt, wenn Sie den 
Thermostatknopf in die 0-Position 
drehen. Das Gerät läuft erst 
dann wieder an, wenn Sie den 
Thermostatknopf wieder auf 1 oder 
eine höhere Position einstellen.
Bei Thermostaten mit „min“-Position:
- Bitte ziehen Sie zum Abschalten den 
Netzstecker.
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Drehbarer Behälter
Der Behälter lässt sich nach links oder 
rechts verschieben, um Platz für hohe 
Flaschen, Gläser und andere hohe 
Gegenstände auf der Ablage darunter 
zu schaffen (Abbildung 1).
Darin gelagerte Lebensmittel erreichen 
Sie, indem Sie den Behälter an der 
rechten Seite fassen und nach vorne 
drehen (Abbildung 2).  Wenn Sie den 
Behälter zum einfacheren Beladen 
oder zum Reinigen herausnehmen 
möchten, drehen Sie ihn um 90 ° 
nach vorne, heben ihn etwas an und 
ziehen ihn dann zu sich hin heraus 
(Abbildungen 3 – 4).

0 °C-Fach

Dieses Fach können Sie zur 
Aufbewahrung von gefrorenen 
Lebensmitteln verwenden, die 
langsam aufgetaut werden sollen 
(z. B. Fleisch, Fisch, Geflügel, usw.). 
Das 0 °C-Fach ist die kühlste Stelle 
Ihres Kühlschranks, an der ideale 
Lagerbedingungen für Milchprodukte 
(Käse, Butter), Fleisch, Fisch oder 
Geflügel herrschen. Gemüse und 
Früchte sollten jedoch nicht in diesem 
Fach gelagert werden.
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Beschreibung und 
Hinweise zur Reinigung des 
Geruchsfilters:
* optional
Der Geruchsfilter verhindert die 
Bildung unangenehmer Gerüche in 
Ihrem Kühlschrank.
Ziehen Sie die Abdeckung, in der 
sich der Geruchsfilter befindet, nach 
unten, entnehmen Sie ihn wie in der 
Abbildung gezeigt. Legen Sie den Filter 
einen Tag lang ins Sonnenlicht. Der 
Filter reinigt sich in dieser Zeit. Bringen 
Sie den Filter wieder an Ort und Stelle 
an.
Der Geruchsfilter muss einmal jährlich 
gereinigt werden.
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Türanschlag umkehren 
Gehen Sie der Reihe nach vor.
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6  Wartung und Reinigung

A Verwenden Sie zu 
Reinigungszwecken niemals Benzin 
oder ähnliche Substanzen.

B Wir empfehlen, vor dem Reinigen den 
Netzstecker zu ziehen.

C Verwenden Sie zur Reinigung 
niemals scharfe Gegenstände, Seife, 
Haushaltsreiniger, Waschmittel oder 
Wachspolituren.

C Reinigen Sie das Gehäuse des 
Gerätes mit lauwarmem Wasser, 
wischen Sie die Flächen danach 
trocken.

B Zur Reinigung des Innenraums 
verwenden Sie ein feuchtes Tuch, 
das Sie in eine Lösung aus 1 Teelöffel 
Natron und einem halben Liter 
Wasser getaucht und ausgewrungen 
haben. Nach dem Reinigen wischen 
Sie den Innenraum trocken.

B Achten Sie darauf, dass kein Wasser 
in das Lampengehäuse oder andere 
elektrische Komponenten eindringt.

B Wenn Ihr Kühlgerät längere Zeit 
nicht benutzt wird, ziehen Sie 
den Netzstecker, nehmen alle 
Lebensmittel heraus, reinigen das 
Gerät und lassen die Türe geöffnet.

C Kontrollieren Sie die Türdichtungen 
regelmäßig, um sicherzustellen, 
dass diese sauber und frei von 
Speiseresten sind.

C Zum Entfernen einer Türablage 
räumen Sie sämtliche Gegenständen 
aus der Ablage und schieben diese 
dann nach oben heraus.

C Verwenden Sie zur Reinigung 
der Außenflächen und Chrom-
beschichteten Produktteile niemals 
Reinigungsmittel oder Wasser, 
die/das Chlor enthält. Chlor lässt 
Metalloberflächen korrodieren.

CVerwenden Sie keine spitzen oder 
scheuernde Gegenstände, Seifen, 
Reinigungsmittel bzw. Chemikalien, 
sowie auch kein Benzin, keine 
Benzole bzw. Wachse usw. 
Andernfalls werden die Einprägungen 
auf den Plasteteilen möglicherweise 
beschädigt oder deformiert. 
Verwenden Sie warmes Wasser 
und einen weichen Lappen zum 
anschließenden Trockenreiben.

Schutz der Kunststoffflächen 
C Geben Sie keine Öle oder stark 

fetthaltige Speisen offen in Ihren 
Kühlschrank / Gefrierschrank – 
dadurch können die Kunststoffflächen 
angegriffen werden. Sollten die 
Plastikoberflächen einmal mit Öl in 
Berührung kommen, so reinigen Sie 
die entsprechend Stellen umgehend 
mit warmem Wasser.
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7  Empfehlungen zur Problemlösung
Bitte arbeiten Sie diese Liste durch, bevor Sie den Kundendienst anrufen. Das 
kann Ihnen Zeit und Geld sparen. In der Liste finden Sie häufiger auftretende 
Probleme, die nicht auf Verarbeitungs- oder Materialfehler zurückzuführen sind. 
Nicht alle hier beschriebenen Funktionen sind bei jedem Modell verfügbar.

Der Kühlschrank / Gefrierschrank arbeitet nicht. 
•	 Ist	der	Kühlschrank	/	Gefrierschrank	richtig	angeschlossen?	Stecken	Sie	

den Netzstecker in die Steckdose.
•	 Ist	die	entsprechende	Haussicherung	herausgesprungen	oder	

durchgebrannt?	Überprüfen	Sie	die	Sicherung.
Kondensation an den Seitenwänden des Kühlbereiches. (Multizone, 

Kühlkontrolle und FlexiZone)
•	 Sehr	geringe	Umgebungstemperaturen.	Häufiges	Öffnen	und	Schließen	der	

Tür. Sehr feuchte Umgebung. Offene Lagerung von feuchten Lebensmitteln. 
Tür nicht richtig geschlossen. Kühlere Thermostateinstellung wählen. 

•	 Türen	kürzer	geöffnet	halten	oder	seltener	öffnen.
•	 Offene	Behälter	abdecken	oder	mit	einem	geeigneten	Material	einwickeln.
•	 Kondensation	mit	einem	trockenen	Tuch	entfernen	und	überprüfen,	ob	

diese erneut auftritt.
Der Kompressor läuft nicht
•	 Eine	Schutzschaltung	stoppt	den	Kompressor	bei	kurzzeitigen	

Unterbrechungen der Stromversorgung und wenn das Gerät zu oft und 
schnell ein- und ausgeschaltet wird, da der Druck des Kühlmittels eine 
Weile lang ausgeglichen werden muss. Ihr Kühlschrank / Gefrierschrank 
beginnt nach etwa sechs Minuten wieder zu arbeiten. Bitte wenden Sie sich 
an den Kundendienst, falls Ihr Kühlschrank / Gefrierschrank nach Ablauf 
dieser Zeit nicht wieder zu arbeiten beginnt.

•	 Der	Kühlschrank	/	Gefrierschrank	taut	ab.	Dies	ist	bei	einem	
vollautomatisch abtauenden Kühlschrank / Gefrierschrank völlig normal. 
Das Gerät taut von Zeit zu Zeit ab.

•	 Der	Netzstecker	ist	nicht	eingesteckt.	Überprüfen	Sie,	ob	das	Gerät	richtig	
angeschlossen ist.

•	 Stimmen	die	Temperatureinstellungen?
•	 Eventuell	ist	der	Strom	ausgefallen.
Der Kühlschrank / Gefrierschrank arbeitet sehr intensiv oder über eine sehr 

lange Zeit.
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•	 Ihr	neues	Gerät	ist	vielleicht	etwas	breiter	als	sein	Vorgänger.	Dies	ist	völlig	
normal. Große Kühlgeräte arbeiten oft längere Zeit.

•	 Die	Umgebungstemperatur	ist	eventuell	sehr	hoch.	Dies	ist	völlig	normal.
•	 Das	Kühlgerät	wurde	möglicherweise	erst	vor	kurzem	in	Betrieb	genommen	

oder mit Lebensmitteln gefüllt. Es kann einige Stunden länger dauern, bis 
der Kühlschrank / Gefrierschrank seine Arbeitstemperatur erreicht hat.

•	 Kurz	zuvor	wurden	größere	Mengen	warmer	Speisen	im	Kühlschrank	
/ Gefrierschrank eingelagert. Heiße Speisen führen dazu, dass der 
Kühlschrank / Gefrierschrank etwas länger arbeiten muss, bis die geeignete 
Temperatur zur sicheren Lagerung erreicht ist.

•	 Türen	wurden	häufig	geöffnet	oder	längere	Zeit	nicht	richtig	geschlossen.	
Der Kühlschrank / Gefrierschrank muss länger arbeiten, weil warme Luft in 
den Innenraum eingedrungen ist. Öffnen Sie die Türen möglichst selten.

•	 Die	Tür	des	Kühl-	oder	Tiefkühlbereichs	war	nur	angelehnt.	Vergewissern	
Sie sich, dass die Türen richtig geschlossen wurden.

•	 Die	Kühlschrank	/	Gefrierschranktemperatur	ist	sehr	niedrig	eingestellt.	
Stellen Sie die Kühlschrank / Gefrierschranktemperatur höher ein und 
warten Sie, bis die gewünschte Temperatur erreicht ist.

•	 Die	Türdichtungen	von	Kühl-	oder	Gefrierbereich	sind	verschmutzt,	
verschlissen, beschädigt oder sitzen nicht richtig. Reinigen oder ersetzen 
Sie die Dichtung. Beschädigte oder defekte Dichtungen führen dazu, dass 
der Kühlschrank / Gefrierschrank länger arbeiten muss, um die Temperatur 
halten zu können.

Die Temperatur im Tiefkühlbereich ist sehr niedrig, während die Termperatur im 
Kühlbereich normal ist.

•	 Die	Tiefkühltemperatur	ist	sehr	niedrig	eingestellt.	Stellen	Sie	die	
Gefrierfachtemperatur wärmer ein und prüfen Sie.

Die Temperatur im Kühlbereich ist sehr niedrig, während die Termperatur im 
Tiefkühlbereich normal ist.

•	 Die	Kühltemperatur	ist	eventuell	sehr	niedrig	eingestellt.	Stellen	Sie	die	
Kühlbereichtemperatur wärmer ein und prüfen Sie.

Im Kühlbereich gelagerte Lebensmittel frieren ein.
•	 Die	Kühltemperatur	ist	eventuell	sehr	niedrig	eingestellt.	Stellen	Sie	die	

Kühlbereichtemperatur wärmer ein und prüfen Sie.
Die Temperatur im Kühl- oder Tiefkühlbereich ist sehr hoch.
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•	 Die	Temperatur	des	Kühlbereichs	ist	eventuell	sehr	hoch	eingestellt.	Die	
Einstellung des Kühlbereichs beeinflusst die Temperatur im Tiefkühlbereich. 
Stellen Sie den Kühl- oder Tiefkühlbereich auf die gewünschte Temperatur 
ein.

•	 Türen	wurden	häufig	geöffnet	oder	längere	Zeit	nicht	richtig	geschlossen;	
weniger häufig öffnen.

•	 Die	Tür	wurde	eventuell	nicht	richtig	geschlossen;	Tür	richtig	schließen.
•	 Kurz	zuvor	wurden	größere	Mengen	warmer	Speisen	im	Kühlschrank	/	

Gefrierschrank eingelagert. Warten Sie, bis der Kühl- oder Tiefkühlbereich 
die gewünschte Temperatur erreicht.

•	 Der	Kühlschrank	/	Gefrierschrank	war	kurz	zuvor	von	der	Stromversorgung	
getrennt. Ihr Kühlschrank / Gefrierschrank braucht einige Zeit, um sich auf 
die gewünschte Temperatur abzukühlen.

Das Betriebsgeräusch nimmt zu, wenn der Kühlschrank / Gefrierschrank 
arbeitet.

•	 Das	Leistungsverhalten	des	Kühlgerätes	kann	sich	je	nach	
Umgebungstemperatur ändern. Dies ist völlig normal und keine 
Fehlfunktion.

Vibrationen oder Betriebsgeräusche.
•	 Der	Boden	ist	nicht	eben	oder	nicht	fest.	Der	Kühlschrank	/	Gefrierschrank	

wackelt, wenn er etwas bewegt wird. Achten Sie darauf, dass der Boden 
eben ist und das Gewicht des Kühlschrank / Gefrierschranks problemlos 
tragen kann. 

•	 Das	Geräusch	kann	durch	auf	dem	Kühlschrank	/	Gefrierschrank	
abgestellte Gegenstände entstehen. Nehmen Sie abgestellte Gegenstände 
vom Kühlschrank / Gefrierschrank herunter.

Fließ- oder Spritzgeräusche sind zu hören.
•	 Aus	technischen	Gründen	bewegen	sich	Flüssigkeiten	und	Gase	innerhalb	

des Gerätes. Dies ist völlig normal und keine Fehlfunktion.
Windähnliche Geräusche sind zu hören.
•	 Zum	gleichmäßigen	Kühlen	werden	Ventilatoren	eingesetzt.	Dies	ist	völlig	

normal und keine Fehlfunktion.
Kondensation an den Kühlschrank / Gefrierschrankinnenflächen.
•	 Bei	heißen	und	feuchten	Wetterlagen	tritt	verstärkt	Eisbildung	und	

Kondensation auf. Dies ist völlig normal und keine Fehlfunktion. 
•	 Die	Türen	wurden	eventuell	nicht	richtig	geschlossen;	Türen	komplett	

schließen.
•	 Türen	wurden	häufig	geöffnet	oder	längere	Zeit	nicht	richtig	geschlossen;	

weniger häufig öffnen.
Feuchtigkeit sammelt sich an der Außenseite des Kühlschrank / Gefrierschranks 
oder an den Türen.
•	 Eventuell	herrscht	hohe	Luftfeuchtigkeit;	dies	ist	je	nach	Wetterlage	völlig	

normal. Die Kondensation verschwindet, sobald die Feuchtigkeit abnimmt.
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Unangenehmer Geruch im Kühlschrank / Gefrierschrankinnenraum.
•	 Das	Innere	des	Kühlschrank	/	Gefrierschranks	muss	gereinigt	werden.	

Reinigen Sie das Innere des Kühlschrank / Gefrierschranks mit einem 
Schwamm, den Sie mit lauwarmem oder kohlensäurehaltigem Wasser 
angefeuchtet haben. 

•	 Bestimmte	Behälter	oder	Verpackungsmaterialien	verursachen	den	Geruch.	
Verwenden Sie andere Behälter oder Verpackungsmaterial einer anderen 
Marke.

Die Tür wurde nicht richtig geschlossen.
•	 Lebensmittelpackungen	verhindern	eventuell	das	Schließen	der	Tür.	

Entfernen Sie die Verpackungen, welche die Tür blockieren. 
•	 Der	Kühlschrank	/	Gefrierschrank	steht	nicht	mit	sämtlichen	Füßen	fest	

auf dem Boden und schaukelt bei kleinen Bewegungen. Stellen Sie die 
Höheneinstellschrauben ein. 

•	 Der	Boden	ist	nicht	eben	oder	nicht	stabil	genug.	Achten	Sie	darauf,	dass	
der Boden eben ist und das Gewicht des Kühlschrank / Gefrierschranks 
problemlos tragen kann.

Das Gemüsefach klemmt.
•	 Die	Lebensmittel	berühren	eventuell	den	oberen	Teil	der	Schublade.	Ordnen	

Sie die Lebensmittel in der Schublade anders an.
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Gelieve eerst deze gebruiksaanwijzing te lezen!
Beste klant,
We hopen dat uw product, dat in een moderne fabriek werd geproduceerd en onder de 
meest nauwkeurige procedures voor kwaliteitscontrole werd gecontroleerd, u doeltreffend van 
dienst zal zijn.
Wij bevelen daarom aan dat u eerst zorgvuldig de volledige gebruiksaanwijzing van uw 
product leest voordat u het product gaat gebruiken. Bewaar de handleiding voor toekomstige 
raadpleging.

Deze gebruiksaanwijzing
•	Helpt	u	uw	toestel	snel	en	veilig	te	gebruiken.
•	Lees	de	gebruiksaanwijzing	voordat	u	het	product	installeert	en	gebruikt.
•	Volg	de	instructies,	in	het	bijzonder	die	met	betrekking	tot	veiligheid.
•	Bewaar	de	gebruiksaanwijzing	op	een	eenvoudig	toegankelijke	plaats	aangezien	u	deze	
later nodig kunt hebben. 
•	Daarnaast	dient	u	ook	de	andere	documenten	die	bij	uw	product	worden	geleverd	te	lezen.
Let	erop	dat	deze	gebruiksaanwijzing	ook	voor	andere	modellen	kan	gelden.	

Symbolen en hun beschrijvingen
Deze	instructiehandleiding	bevat	de	volgende	symbolen:

C Belangrijke informatie of nuttige gebruikstips.

A Waarschuwing tegen gevaarlijke omstandigheden voor leven en eigendommen.

B Waarschuwing tegen elektrische spanning. 
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De	afbeeldingen	in	deze	gebruiksaanwijzing	zijn	schematisch	en	hoeven	niet	exact	met	uw	
product overeen te komen. Wanneer onderdelen niet tot het product behoren dat u hebt 
gekocht, zijn deze geldig voor andere modellen.

1  Uw koelkast 

1. Deurschap	diepvriezer
2. Knop voor temperatuurinstelling
3. Rekken	voor	bewaren	van	levensmiddelen
4. Deurvakken	koelgedeelte
5. Eierrekken
6. Glijdende bewaarvakken
7. Flessenhouder
8. Beschermrooster
9. Flessenrek
10. Afstelbare poten
11. Groentelade

12. Bewaarvakken voor snacks
13. Sleutel
14. Wijnkelder
15. Aanpasbare glazen schappen
16. Ventilator
17. IJscontainer
18. Icematic
19. Diepvriesgedeelte
20. Koelgedeelte
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2  Belangrijke veiligheidswaarschuwingen
Gelieve de volgende 
informatie goed te 
bestuderen.
Niet-inachtneming	
van deze informatie 
kan verwondingen 
of materiële schade 
veroorzaken. 
In dat geval worden alle 
garanties en betrouw
baarheidsengagementen 
ongeldig.
Uw product heeft een
 levensduur van 10 jaar.
Tijdens deze periode zijn 
de	originele	reserve-
onderdelen beschikbaar 
om uw product
 juist te laten werken.
Bedoeld gebruik
	 Dit	product	is	bedoeld	
				om	te	worden	gebruikt:
•	 binnen en in gesloten 

omgevingen zoals 
huizen;

•	 in gesloten 
werkomgevingen zoals 
kantoren en winkels;

•	 in gesloten 

accommodatieomgevingen 
zoals boerderijen, hotels, 
pensions. 

•	 Het	toestel	mag	niet	
buitenshuis worden 
gebruikt.

 Algemene veiligheid
•	 Wanneer u het product 

wenst af te voeren, raden 
wij u aan de bevoegde 
onderhoudsdienst te 
raadplegen om de 
benodigde informatie en 
bevoegde instanties te 
leren kennen.

•	 Raadpleeg	uw	bevoegde	
onderhoudsdienst voor alle 
vragen en problemen met 
betrekking tot de koelkast. 
Voer	geen	ingrepen	aan	de	
koelkast uit en laat dit ook 
niet door iemand anders 
doen zonder de bevoegde 
onderhoudsdienst op de 
hoogte te stellen.

•	 Voor	producten	met	een	
diepvriesvak;	Eet	geen	ijs	
of ijsblokjes meteen nadat 
u deze uit het diepvriesvak 
heeft	gehaald.	(Dit	kan	
bevriezing in uw mond 
veroorzaken.) 

•	 Voor	producten	met	een	
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diepvriesvak; Plaats 
geen flessen of blikjes 
met vloeibare dranken 
in	het	diepvriesvak	Deze	
zouden kunnen barsten. 

•	 Raak	ingevroren	
levensmiddelen niet 
met de hand aan; deze 
kunnen aan uw hand 
vastplakken. 

•	 Verwijder	de	stekker	uit	
uw koelkast voor u deze 
reinigt of ontdooit.

•	 Bij het schoonmaken 
en ontdooien van de 
koelkast mogen geen 
stoom en stoomreinigers 
gebruikt	worden.	De	
stoom kan in contact 
komen met de 
elektrische onderdelen 
en kortsluiting of een 
elektrische schok 
veroorzaken. 

•	 Gebruik geen 
onderdelen van uw 
koelkast zoals de deur 
als steun of opstapje. 

•	 Gebruik geen elektrische 
apparaten binnen in de 
koelkast.

•	 Beschadig de 
onderdelen, waar de 
koelvloeistof circuleert, 

niet	door	boor-	of	
snijdgereedschap.	De	
koelvloeistof kan naar 
buiten geblazen worden 
wanneer de gasleidingen 
van de verdamper, 
leidingverlengingen of 
oppervlaktecoatings 
worden doorboord en 
dit kan huidirritatie en 
oogletsel veroorzaken.

•	 Dek	of	blokkeer	de	
ventilatieopeningen van 
uw koelkast met geen 
enkel materiaal.

•	 Elektrische	toestellen	
mogen enkel door 
bevoegde personen 
worden hersteld. 
Reparaties	die	door	
onbevoegde personen 
worden uitgevoerd 
kunnen een risico voor 
de gebruiker opleveren.

•	 Sluit	in	geval	van	storing	
of	tijdens	onderhouds-	
of reparatiewerken de 
stroomtoevoer van de 
koelkast af door de 
zekering eruit te draaien 
of de stekker van het 
apparaat eruit te trekken. 

•	 Bij het uittrekken van de 
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stekker deze niet aan de 
kabel uittrekken. 

•	 Plaats alcoholische 
dranken goed afgesloten 
en verticaal. 

•	 Bewaar nooit 
spuitbussen met 
een ontvlambare of 
explosieve	inhoud	in	de	
koelkast.

•	 Gebruik geen 
andere mechanische 
gereedschappen of 
andere middelen om 
het ontdooiproces te 
versnellen dan deze 
aangeraden door de 
fabrikant.

•	 Dit	product	is	niet	
bestemd voor gebruik 
door personen met 
een	fysieke,	zintuiglijke	
of mentale stoornis 
of ongeschoolde of 
onervaren mensen 
(inclusief kinderen) tenzij 
deze worden bijgestaan 
door een persoon die 
verantwoordelijk is voor 
hun veiligheid of die hen 
dienovereenkomstig 
instructies geeft bij het 
gebruik van het product

•	 Gebruik geen 
beschadigde koelkast. 

Neem contact op met 
de dealer als u vragen 
heeft.

•	 Elektrische	veiligheid	van	
uw koelkast wordt alleen 
gegarandeerd wanneer 
het	aardingssysteem	in	
uw huis aan de normen 
voldoet.

•	 Blootstelling van het 
product aan regen, 
sneeuw, zon en wind is 
gevaarlijk met betrekking 
tot de elektrische 
veiligheid.

•	 Neem contact op met 
een bevoegde dienst 
wanneer de stroomkabel 
beschadigd is om zo 
gevaar te voorkomen.

•	 Steek	tijdens	installatie	
nooit de stekker van 
de koelkast in de 
wandcontactdoos.	Er	
bestaat een kans op 
overlijden of serieus 
letsel.

•	 Deze	koelkast	is	enkel	
bestemd voor het 
bewaren van voedsel. 
Hij	mag	niet	voor	andere	
doeleinden worden 
gebruikt.

•	 Het	label	met	technische	
specificaties bevindt 
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zich aan de linkerwand 
binnenin de koelkast.

•	 Sluit	je	koelkast	nooit	aan	
op energiebesparende 
systemen;	deze	
kunnen de koelkast 
beschadigen.

•	 Als er zich een blauwe 
lamp in uw koelkast 
bevindt, kijk hier dan 
niet voor een lange 
tijd in met het blote 
oog of met optische 
hulpmiddelen. Wacht 
minstens 5 minuten met 
het inschakelen van de 
koelkast na stroomuitval 
bij manueel bediende 
koelkasten.

•	 Deze	
gebruikershandleiding 
moet aan de nieuwe 
eigenaar van het toestel 
gegeven worden 
wanneer het toestel 
doorgegeven wordt.

•	 Vermijd	schade	aan	de	
stroomkabel bij transport 
van	de	koelkasten.	De	
kabel plooien kan vuur 
veroorzaken. Plaats 
geen zware voorwerpen 
op de stroomkabel. 

•	 Raak	de	stekker	niet	
aan met natte handen 

wanneer deze in het 
stopcontact wordt 
geplaatst.

•	 Plaats de stekker van 
de koelkast niet in het 
stopcontact als dit 
stopcontact los is.

•	 Er	mag	om	
veiligheidsredenen geen 
water rechtstreeks op de 
binnen-	of	buitendelen	
van het toestel gesproeid 
worden.

•	 Sproei	geen	stoffen	met	
ontvlambare gassen 
zoals propaangas 
dichtbij de koelkast 
om gevaar op vuur 
en ontploffing te 
voorkomen.

•	 Plaats geen containers 
gevuld met water op 
de koelkast; dit kan 
bij morsen elektrische 
schokken of vuur 
veroorzaken.

•	 Laad	de	koelkast	niet	
te vol met voedsel. 
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Indien de koelkast 
overladen is, kan voedsel 
naar beneden vallen 
bij het openen en u 
kwetsen of de koelkast 
beschadigen. 

•	 Plaats geen objecten 
op de koelkast; deze 
kunnen naar beneden 
vallen wanneer u de deur 
open of dicht doet.

•	 Producten die 
een nauwkeurige 
temperatuurregeling 
nodig hebben (vaccins, 
hittegevoelige medicatie, 
wetenschappelijke 
materialen, enz.) mogen 
niet in koelkast bewaard 
worden.

•	 De	koelkast	moet	
worden losgekoppeld 
indien deze langdurig 
niet	wordt	gebruikt.	Een	
mogelijk probleem met 
de stroomkabel kan vuur 
veroorzaken.

•	 Het	uiteinde	van	de	
stekker moet regelmatig 
worden gereinigd 
met een droge doek, 
anders kan deze brand 
veroorzaken.

•	 De	koelkast	kan	
bewegen als de 

stelvoetjes niet juist 
op de vloer worden 
vastgezet.	De	stelvoetjes	
juist vastzetten op de 
vloer kan voorkomen dat 
de koelkast beweegt.

•	 Hef	de	koelkast	niet	
aan het handvat bij 
verplaatsing. Anders 
breekt het.

•	 Als u het product naast 
een andere koelkast 
of diepvriezer plaatst, 
moet de afstand 
hiertussen minstens 
8 cm zijn. Anders 
kunnen aaneensluitende 
zijwanden nat worden.

•	 Gebruik het product 
nooit als de sectie 
boven-	of	achteraan	
op het product dat 
elektronische printplaten 
bevat, geopend is 
(elektronische printplaat 
deksel) (1).  
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1

1

Voor modellen met een 
drinkfontein
•	 Om het watercircuit van 

de koelkast soepel te 
laten werken, moet de 
druk in de waterleiding 
zich	tussen	1-8	bars	
bevinden. In geval 
van een druk in de 
waterleiding van meer 
dan 5 bars moet een 
drukregelaar worden 
gebruikt. Als de druk 
van de druk in de 
waterleiding hoger is 
dan 8 bar, moet het 
watercircuit van de 
koelkast niet op de 
waterleiding worden 
aangesloten. Als u niet 
weet hoe u de druk in de 
waterleiding kunt meten, 
zoek dan professionele 
hulp.

•	 Gebruik enkel 
drinkwater.

Kinderbeveiliging
•	 Indien de deur een slot heeft, moet de 

sleutel buiten het bereik van kinderen 

worden gehouden.

•	 Kinderen moeten onder toezicht staan 

om te voorkomen dat ze met het product 

knoeien.
Voldoet aan de WEEE-richtlijn 
en de richtlijnen voor afvoeren 
van het restproduct: 

Dit	product	voldoet	aan	de	EU-
richtlijn	WEEE	(2012/19/EU).		
Dit	product	is	voorzien	van	
een	classificatiesymbool	voor	
afvalsortering van elektrische 
en elektronische apparatuur 
(WEEE).

Dit	product	werd	vervaardigd	uit	
onderdelen en materialen van hoge 
kwaliteit die hergebruikt kunnen worden 
en	geschikt	zijn	voor	reclycling.	Gooi	
het restproduct aan het einde van 
zijn levensduur niet weg bij normaal 
huishoudelijk of ander afval. Breng het 
naar	het	verzamelpunt	voor	recycling	van	
elektrische en elektronische apparatuur. 
Raadpleeg	uw	plaatselijke	autoriteiten	om	
te weten waar u deze verzamelpunten 
aantreft.
Voldoet aan RoHS-richtlijn:
Het	door	u	aangekochte	product	voldoet	
aan	de	EU-richtlijn	RoHS	(2011/65/
EU).		Het	bevat	geen	schadelijke	en	
verboden materialen die in deze richtlijn zijn 
opgenomen.
HC-waarschuwing
Als het koelsysteem van uw product 
R600a bevat: 
Dit	gas	is	ontvlambaar.	Zorg	daarom	tijdens	
gebruik	en	transport	dat	het	koelsysteem	
en de leidingen niet beschadigd raken. In 
het	geval	van	schade:	houd	uw	product	
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weg van mogelijke ontstekingsbronnen die 
kunnen veroorzaken dat het product vuur 
vat en ventileer de ruimte waarin de unit is 
geplaatst. 
Negeer deze waarschuwing als het 
koelsysteem van uw product R134a 
bevat. 
Het	type	gas	dat	in	dit	product	wordt	
gebruikt	staat	vermeld	op	de	type-etiket	
aan de linkerwand binnenin de koelkast.
Gooi het product nooit in vuur voor 
verwijdering.
Aanwijzingen ter besparing van 
energie
•	 Houd	de	deuren	van	uw	koelkast	niet	

lang open.
•	 Plaats geen warme levensmiddelen of 

dranken in de koelkast.
•	 Overlaad de koelkast niet zodat 

luchtcirculatie aan de binnenzijde niet 
geblokkeerd wordt.

•	 Plaats de koelkast niet in direct zonlicht of 
naast warmteafgevende apparaten zoals 
een	oven,	vaatwasser	of	radiator.	Houd	
uw koelkast minstens 30 cm verwijderd 
van warmteafgevende bronnen en 
minstens 5 cm van elektrische ovens.

•	 Bewaar uw levensmiddelen in gesloten 
bakjes.

•	 Voor	producten	met	een	diepvriesvak;	
U	kunt	een	maximale	hoeveelheid	
voedsel in de diepvries bewaren 
wanneer u de schappen of lade uit de 
diepvries	verwijdert.	De	waarde	voor	
energieconsumptie van uw diepvries 
werd vastgesteld door verwijdering van 
de diepvries schappen of laden en onder 
de	maximum	hoeveelheid.	Er	bestaat	
geen risico bij het gebruik van een schap 
of lade volgens de vorm en grootte van 
het in te vriezen voedsel.

•	 Bevroren voedsel in het koelgedeelte 
ontdooien laat toe om energie te 
besparen en behoudt de voedselkwaliteit.

Aanbevelingen voor het vak 
voor verse etenswaren
OPTIONEEL

•	Zorg	ervoor	dat	de	temperatuursensor	
in het vak voor verse etenswaren niet in 
contact komt met etenswaren. Om het 
vak op de ideale bewaartemperatuur te 
behouden mag de sensor niet bedekt zijn 
met etenswaren.
•	Plaats	geen	warme	etenswaren	in	uw	
apparaat.

temperature
sensorfood

MILK
juice
etc.

temperature
sensor



NL11

3  Installatie

B Indien de informatie die in deze 
gebruikershandleiding wordt gegeven, 
niet wordt opgevolgd, is de fabrikant in 
geen geval aansprakelijk.

Punten waarop gelet moet 
worden bij de verplaatsing van 
een koelkast
1. Uw koelkast moet van de stroom zijn 

afgesloten.	Voor	het	vervoer	van	uw	
koelkast moet deze leeg zijn gemaakt en 
gereinigd.

2. Voordat	deze	wordt	verpakt,	moeten	
schappen, accessoires, groentelade, enz. 
in de koelkast worden vastgemaakt met 
tape en beschermd zijn tegen stoten. 
De	verpakking	dient	met	dikke	tape	of	
geschikt touw worden ingebonden en de 
vervoerregels op de verpakking dienen 
strikt te worden nageleefd.

3. Originele verpakking en schuimmaterialen 
moeten worden bewaard voor toekomstig 
transport of verhuizen.

Voordat u de koelkast 
inschakelt,
Controleer	het	volgende	voordat	u	uw	
koelkast	gaat	gebruiken:

1. Bevestig 2 plastic wiggen zoals hieronder 
afgebeeld. Plastic wiggen zijn bedoeld 
om afstand te houden, om zo een 
luchtcirculatie te behouden tussen uw 
koelkast	en	de	muur.	(De	afbeelding	is	
slechts een schets en is niet gelijk aan uw 
product.)

2. Maak de binnenkant van de koelkast 
schoon, zoals aanbevolen in het 
hoofdstuk "Onderhoud en reiniging".

3. Sluit	de	stekker	van	de	koelkast	aan	op	
het stopcontact. Als de koelkastdeur 
wordt geopend, gaat de binnenverlichting 
van de koelkast aan.

4. Als de compressor begint te draaien, 
komt	er	een	geluid	vrij.	De	vloeistof	en	
de	gassen	die	zich	in	het	koelsysteem	
bevinden, zouden ook wat lawaai 
kunnen veroorzaken zelfs wanneer de 
compressor	niet	werkt.	Dit	is	normaal.	

5. De	buitenkant	van	de	koelkast	kan	
warm	aanvoelen.	Dit	is	normaal.	Deze	
oppervlakken zijn bedoeld om warm 
te worden om condensvorming te 
voorkomen.
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Elektrische aansluiting
Sluit	uw	apparaat	aan	op	een	geaard	
stopcontact, beschermd door een zekering 
met de juiste capaciteit.
Belangrijk:
•	 De	aansluiting	moet	in	naleving	zijn	met	

nationale voorschriften.
•	 De	stroomstekker	moet	na	installatie	

eenvoudig bereikbaar zijn.
•	 Elektrische	veiligheid	van	uw	koelkast	

wordt alleen gegarandeerd wanneer 
het	aardingssysteem	in	uw	huis	aan	de	
normen voldoet.

•	 Het	voltage	op	het	etiket	dat	zich	links	
binnenin uw product bevindt moet gelijk 
zijn aan uw netstroomvoltage.

•	 Verlengkabels en verdeelstekkers 
mogen voor aansluiting niet 
worden gebruikt.

B	Een	beschadigde	stroomkabel	kabel	
moet door een gekwalificeerd elektricien 
worden vervangen.

B	Het	product	mag	niet	in	werking	worden	
gesteld	voordat	het	gerepareerd	is!	Er	
bestaat anders gevaar op een elektrische 
schok!

Afvoeren van de verpakking
De	verpakkingsmaterialen	kunnen	
gevaarlijk	zijn	voor	kinderen.	Houd	het	
verpakkingsmateriaal buiten bereik 
van kinderen of voer deze af conform 
afvalinstructies zoals bepaald door uw 
lokale autoriteiten. Gooi het niet weg 
met het normale huishoudafval, maar 
maak gebruik van ophaalplaatsen voor 
verpakkingen die door lokale autoriteiten 
zijn aangewezen.
De	verpakking	van	uw	koelkast	is	
vervaardigd uit herbruikbare materialen.
Afvoeren van uw oude koelkast
Voer	uw	oude	koelkast	af	zonder	het	milieu	
op enige wijze te schaden.

•	 U kunt uw bevoegde dealer of het 
afvalcentrum van uw gemeente 
raadplegen over het afvoeren van uw 
koelkast.

Voordat	u	uw	koelkast	afvoert,	snijd	de	
elektrische stekker af. Indien het apparaat 
is uitgevoerd met deursluitingen, dit slot 
dan onbruikbaar maken om kinderen tegen 
gevaar te beschermen.
Plaatsing en installatie
A Als de toegangsdeur van de kamer 
waarin de koelkast wordt geïnstalleerd 
niet breed genoeg is voor de koelkast om 
erdoor te passen, bel dan de bevoegde 
dienst zodat deze de deuren van uw 
koelkast kan verwijderen en de koelkast 
zijdelings door de deur kan. 

1.  Installeer uw koelkast op een plaats waar 
deze gemakkelijk kan worden gebruikt.

2. Houd	uw	koelkast	uit	de	buurt	van	
warmtebronnen, vochtige plaatsen en 
direct zonlicht.

3. Er	moet	geschikte	luchtventilatie	rond	uw	
koelkast zijn om een efficiënte werking 
te verkrijgen. Als de koelkast in een 
uitsparing in de muur wordt geplaatst, 
moet er minstens 5 cm afstand zijn ten 
opzichte van het plafond en minstens 
5 cm ten opzichte van de muur. Plaats 
uw product niet op materialen zoals een 
kleden of vloerbedekking.

4. Plaats uw koelkast op een vlak 
vloeroppervlak om schokken te 
vermijden.
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Stelvoetjes
Wanneer uw koelkast niet waterpas staat; 
U kunt uw koelkast waterpas stellen door 
aan de stelvoetjes te draaien zoals getoond 
in	de	afbeelding.	De	hoek	van	het	stelvoetje	
wordt verlaagd wanneer u in de richting 
van de zwarte pijl draait en verhoogd 
wanneer u in de tegenovergestelde 
richting draait. Wanneer iemand u hierbij 
helpt door de koelkast lichtjes op te tillen 
vereenvoudigt dit het proces.

•	 De	condensator	van	uw	apparaat	
bevindt zich aan de achterzijde, zoals 
hieronder afgebeeld. Om energiezuiniger 
te zijn met minder energieverbruik 
trekt u de condensator naar uzelf toe, 
zoals aangegeven op onderstaande 
afbeelding.	De	condensator	wordt	
door	een	vergrendelsysteem	van	de	
bovenste klemmen stevig aan iedere zijde 
vastgehouden. 

* OPTIONEEL

v
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4  Voorbereiding
•	 Uw koelkast moet worden geïnstalleerd 

op minstens 30 cm afstand van 
warmtebronnen zoals kookplaten, 
centrale verwarming en kachels en op 
minstens 5 cm afstand van elektrische 
ovens.	De	koelkast	mag	niet	in	direct	
zonlicht worden geplaatst.

•	 Controleer	of	de	binnenzijde	van	uw	
koelkast volledig schoon is.

•	 Bij installatie van twee koeleenheden 
naast elkaar, moeten deze minstens 2 cm 
van elkaar worden geplaatst.

•	 Wanneer u de koelkast voor de eerste 
keer in gebruik neemt, gelieve tijdens de 
eerste zes uur de volgende instructies in 
acht te houden.

•	 De	deur	niet	regelmatig	openen.
•	 Koelkast moet in bedrijf gesteld worden 

zonder levensmiddelen.
•	 De	stekker	van	de	koelkast	niet	

uittrekken. Indien zich een stroomstoring 
voordoet buiten uw macht, zie de 
waarschuwingen in het deel "Aanbevolen 
oplossingen voor problemen".

•	 Dit	product	is	ontworpen	
om te functioneren bij een 
omgevingstemperatuur tot 43 °C (90 ºC). 
Zelfs	als	de	omgevingstemperatuur	tot	
-15	°C	komt,	ontdooit	het	ingevroren	
voedsel in de diepvriezer niet dankzij 
zijn geavanceerde elektronisch 
temperatuurbeheersysteem	(Advanced	
Electronic	Temperature	Control	System).	
Voor	de	eerste	installatie	moet	het	product	
NIET	bij	lage	omgevingstemperaturen	
worden	geplaatst.	Dit	komt	omdat	
de vriezer niet onder de standaard 
bedrijfstemperatuur kan gaan. Wanneer 
het product continu werkt, kan het naar 
een	andere	plek	worden	verplaatst.	Zo	
kunt u later uw product in de garage 
of een onverwarmde kamer plaatsen, 

zonder dat u zich zorgen hoeft te maken 
dat het bevroren voedsel bederft. 
Het	is	echter	wel	waarschijnlijk	dat	de	
bovengenoemde lage temperaturen 
het voedsel in het koelgedeelte doet 
bevriezen.	Consumeer	de	voedingswaren	
in de koelkast daarom op gepaste wijze. 
Wanneer de omgevingstemperatuur weer 
terug normaal is, kunt u de knopinstelling 
weer aan uw behoeften aanpassen. 

•	 Als de omgevingstemperatuur zich onder 
de	0°C	bevindt,	bevriest	het	voedsel	
in	het	koelgedeelte.	Daarom	raden	we	
u aan om het k oelgedeelte bij zulke 
lage omgevingstemperaturen niet te 
gebruiken. U kunt het vriesvak op de 
gewone manier blijven gebruiken.

•	 In bepaalde modellen schakelt het 
instrumentenpaneel uit 5 minuten nadat 
de	deur	werd	gesloten.	Het	wordt	
opnieuw ingeschakeld als de deur wordt 
geopend of als een knop wordt ingedrukt.

•	 Als gevolg van temperatuur 
schommelingen	door	het	openen/sluiten	
van de deur van het product tijdens 
zijn	werking,	is	condens	op	de	deur-/
koelkastschappen en de glazen houders 
normaal.
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Knop voor 
temperatuurinstelling
De	knop	voor	temperatuursinstelling	
maakt het mogelijk om de 
temperatuursinstelling van uw koelkast te 
regelen.

De temperatuur van uw 
koelkast instellen
De	algemene	temperatuursinstelling	van	
uw koelkast wordt aangepast met de 
knop voor temperatuursinstelling aan 
de rechterwand van het koelgedeelte. 
De	knop	heeft	5	verschillende	posities	
voor	temperatuursinstelling.	Selecteer	de	
positie die overeenkomt met uw behoefte.
Stand	1	geeft	aan	dat	de	koelkast	op	zijn	
warmst	is	en	de	maximale	stand	geeft	zijn	
koudste instelling aan.
Tweeledig koelsysteem
 Uw koelkast is uitgerust met een 
apart	koelsysteem	om	het	koel-	en	
diepvriesgedeelte	te	koelen.	De	lucht	in	
het koelgedeelte vermengt zich niet met 
de	lucht	in	het	diepvriesgedeelte.	Dankzij	
deze	twee	aparte	koelsystemen,	is	de	
koelsnelheid veel hoger dan bij andere 
koelkasten. Geur van de twee gedeelten 
raakt	niet	gemengd.	Daarnaast	biedt	dit	
aanvullende energiebesparing, aangezien 
het ontdooien afzonderlijk plaatsvindt.

5  Gebruik van uw koelkast

Vakantiefunctie
Als de deuren van het product gedurende 
12 uur nadat de hoogste thermostaatstand 
werd ingeschakeld niet worden geopend, 
wordt de vakantiefunctie automatisch 
geactiveerd.
Open de deur van het product of wijzig de 
thermostaatinstelling om deze functie te 
annuleren.
De	vakantiefunctie	is	een	optie.	Mogelijk	
afhankelijk	van	het	producttype	en	
eventueel zelfs op bepaalde producten niet 
aanwezig.
Het	is	niet	aanbevolen	om	voedingswaren	
in het koelvak te bewaren wanneer de 
vakantiefunctie actief is.
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Tweeledig koelsysteem:
Uw koelkast is uitgerust met een 
apart	koelsysteem	om	het	koel-	en	
diepvriesgedeelte	te	koelen.	De	lucht	in	
het koelgedeelte vermengt zich niet met 
de	lucht	in	het	diepvriesgedeelte.	Dankzij	
deze	twee	aparte	koelsystemen,	is	de	
koelsnelheid veel hoger dan bij andere 
koelkasten. Geur van de twee gedeelten 
raakt	niet	gemengd.	Daarnaast	biedt	dit	
aanvullende energiebesparing, aangezien 
het ontdooien afzonderlijk plaatsvindt.
Verse etenswaren invriezen
•	Wikkel	het	voedsel	in	of	bedek	het	vóór	
het plaatsen
•	Warm	voedsel	moet	eerst	afkoelen	
naar kamertemperatuur voordat het in de 
koelkast gezet mag worden.
•	De	levensmiddelen	die	u	wenst	in	te	
vriezen dienen vers en van goede kwaliteit 
te zijn.
•	De	levensmiddelen	moeten	in	porties	
worden verdeeld op basis van de 
dagelijkse of maaltijd gebaseerde 
consumptiebehoeften van het gezin.
•	Levensmiddelen	moeten	luchtdicht	
worden verpakt om uitdroging te 
voorkomen, zelfs wanneer ze slechts 
gedurende een korte periode worden 
bewaard.
•	De	gebruikte	verpakkingsmaterialen	
dienen resistent te zijn voor kou en 
vochtigheid en ze moeten luchtdicht 
zijn.	Het	verpakkingsmateriaal	van	
het voedsel moet voldoende dik en 
duurzaam zijn. Anders kan het door 
bevriezing hard geworden voedsel de 
verpakking	doorprikken.	Het	is	belangrijk	
dat de verpakking goed wordt gesloten 
om veilige bewaring van het voedsel te 
waarborgen.
•	Bevroren	levensmiddelen	moeten	
meteen na ontdooiing worden gebruikt en 
mogen nooit opnieuw worden ingevroren.
•	Gelieve	de	volgende	instructies	in	acht	
te nemen om de beste resultaten te 
bereiken.

1. Als de koelkast over een 
snelvriesfunctie beschikt, gebruikt u 
deze snelvriesfunctie als u voedsel wilt 
invriezen.
2.	Vries	nooit	te	grote	hoeveelheden	
levensmiddelen	in	één	keer	in.	De	
kwaliteit van het voedsel blijft het best 
geconserveerd wanneer het zo snel 
mogelijk goed tot in het hart wordt 
ingevroren.
3.	Zorg	er	goed	voor	geen	
diepvriesproducten te mengen met verse 
etenswaren.
4.	Zorg	dat	rauw	voedsel	in	de	koelkast	
niet in contact komt met bereid voedsel.
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Instelling 
diepvriesgedeelte

Instelling 
koelgedeelte Opmerkingen

-18°C 4°C Dit	is	de	normale	aanbevolen	instelling.

-20,-22	of	-24°C 4ºC

Deze	instellingen	worden	aanbevolen	wanneer	
de	omgevingstemperatuur	boven	de	30°C	
komt.

Snelvriezen	 4°C

Te gebruiken wanneer u de etenswaren in 
korte	tijd	wilt	invriezen.	Het	gebruik	wordt	
aanbevolen	om	de	kwaliteit	van	vlees-	en	
visproducten te behouden.

-18°C	of	kouder 2°C

Wanneer u denkt dat uw koelgedeelte niet 
koud genoeg is als gevolg van de warme 
omgevingstemperatuur of het frequent openen 
en sluiten van de deur.

-18°C	of	kouder Snelkoelen	

U kunt deze gebruiken wanneer uw 
koelgedeelte overladen is of wanneer u de 
levensmiddelen zeer snel wilt koelen. Wij 
raden	aan	de	snelvriesfunctie	4-8	uur	voor	het	
plaatsen van de etenswaren te activeren.

Aanbeveling voor het bewaren 
van diepvriesvoedsel
•	Voorverpakte	diepvriesproducten	uit	de	
winkel dienen conform de instructies van 
de fabrikant te worden bewaard in het vak 
voor diepvriesproducten.
•	Om	de	kwaliteit	van	de	fabrikant	van	de	
diepvriesproducten en voedingswinkels 
te behouden, dient u het volgende in acht 
te	nemen:
1.Plaats de diepvriesproducten na 
aankoop zo snel mogelijk in de diepvriezer.
2.Zorg	dat	de	inhoud	van	de	verpakking	
gelabeld en gedateerd is.
3. Overschrijd nooit de "Te gebruiken voor" 
of "Tenminste houdbaar tot" data op de 
verpakking.
Ontdooien
Het	diepvriesgedeelte	ontdooit	
automatisch.

Het plaatsen van de 
levensmiddelen

Schappen	van	het	
diepvriesgedeelte

Verschillende	
ingevroren 

levensmiddelen 
zoals vlees, vis, ijs, 

groenten enz.
Eiergedeelte Eieren

Schappen	van	het	
koelgedeelte

Levensmiddelen	in	
pannen, bedekte 
borden, gesloten 

bakjes.

Deurschappen	van	het	
koelgedeelte

Kleine en verpakte 
levensmiddelen en 
drank (zoals melk, 

vruchtensap en bier)

Groentelade Groente en fruit

Vershoudgedeelte
Delicatessen	(kaas,	
boter, salami enz.)

Diepvriesinformatie
Om levensmiddelen in goede kwaliteit 
te houden, moeten ze zo snel mogelijk 
worden ingevroren na plaatsing in de 
diepvriezer. 
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Het	is	mogelijk	om	de	levensmiddelen	
gedurende lange tijd op een temperatuur 
van	-18°C	of	lager	te	bewaren.	
U kunt de versheid van levensmiddelen 
gedurende vele maanden bewaren (bij 
een	temperatuur	van	-18°C	of	lager	in	de	
diepvriezer).

WAARSCHUWING! A 
•	De	levensmiddelen	moeten	in	porties	
worden verdeeld op basis van de 
dagelijkse of maaltijd gebaseerde 
consumptiebehoeften van het gezin.
•	Levensmiddelen	moeten	luchtdicht	
worden verpakt om uitdroging te 
voorkomen, zelfs wanneer ze slechts 
gedurende een korte periode worden 
bewaard.
Benodigde	materialen	voor	verpakking:
•	Plakband	dat	bestand	is	tegen	kou
•	Zelfplakkende	etiketten
•	Elastiekjes
•	Pen
Materialen die voor verpakking worden 
gebruikt moeten scheurvast zijn en 
bestand zijn tegen kou, vocht, geuren, olie 
en zuren.
In te vriezen levensmiddelen mogen niet 
in aanraking komen met eerder ingevroren 
stukken om gedeeltelijke ontdooiing 
daarvan te voorkomen.   Ontdooid 
voedsel moet geconsumeerd worden en 
mag niet opnieuw ingevroren worden.

Nul-graden-vak

Dit	vak	werd	ontworpen	om	
diepvriesvoedsel te bewaren dat traag 
ontdooid moet worden (vlees, vis, 
kip;	enz.).	Het	nul-graden-vak	is	de	
koudste plaats van uw koelkast waar 
zuivelproducten (kaas, boter), vlees, vis 
of kip op ideale opslagcondities bewaard 
kunnen	worden.	Groenten	en/of	fruit	
mogen niet in dit vak geplaatst worden.



NL19

Icematic en ijsbakje
De Icematic gebruiken
*	Vul	de	Icematic	met	water	en	plaats	in	zijn	
houder.	Het	ijs	is	na	ongeveer	2	uur	klaar.	
Haal	de	Icematic	niet	van	zijn	plaats	om	ijs	
te pakken. 
*	Draai	de	knoppen	erop	90°	in	wijzerzin.	
De	ijsblokjes	in	de	cellen	zullen	naar	
beneden vallen in het ijsbakje eronder. 
* U kunt de ijsblokjes nu uit het ijsbakje 
pakken en serveren. 
* Indien gewenst kunt u de ijsblokjes in het 
ijsbakje bewaren.
IJsbakje 
Het	ijsbakje	is	alleen	bedoeld	voor	het	
bewaren	van	de	ijsblokjes.	Doe	hier	geen	
water in. Anders breekt het.

IJs maken
Vul	de	ijscontainer	met	water	en	plaats	in	
zijn	houder.	Het	ijs	is	na	ongeveer	2	uur	
klaar.
U kunt het ijs gemakkelijk verwijderen door 
in de ijscontainer te knijpen.
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Draaiopbergcontainer
(alleen bepaalde modellen)
De	legplankbodem	kan	naar	links	of	rechts	
worden geschoven om ruimte te maken 
voor grote flessen, potten of dozen op de 
onderste legplank (afb. 1).
U kunt de etenswaren, die u op de 
legplanken hebt gelegd, bereiken door in 
de container te grijpen en deze van rechts 
naar links te verschuiven (afb. 2).
Wanneer u wenst bij te laden of de 
etenswaren wenst te verwijderen om het 
product schoon te maken, draai dan 90°, 
til het frame op en trek deze naar u toe 
(afb.	3-4).

3

1

2

4

Beschrijving en reinigen van de 
luchtfilter:
De	luchtfilter	voorkomt	nare	luchtjes	
binnenin de koelkast.
Trek de deksel waarin de luchtfilter 
geïnstalleerd is van het voorgedeelte naar 
beneden en verwijder zoals afgebeeld. 
Laat	de	filter	gedurende	één	dag	in	het	
zonnelicht	liggen.	De	filter	wordt	tijdens	
deze periode gereinigd. Plaats de filter 
terug op zijn plaats.
De	luchtfilter	moet	eenmaal	per	jaar	
worden gereinigd.
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De deuren omkeren
Ga verder in numerieke volgorde.
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6  Onderhoud en reiniging
A Gebruik nooit benzine, benzeen of 

gelijksoortige substanties voor het 
reinigingswerk.

B Wij bevelen aan dat u de stekker uit het 
toestel trekt voordat u met reinigen begint.

B Gebruik nooit scherpe voorwerpen, zeep, 
huishoudproducten, afwasmiddel of 
boenwas om te poetsen.

C Gebruik lauwwarm water om de kast van 
uw koelkast schoon te maken en wrijf 
deze droog.

C Gebruik een vochtige doek, uitgewrongen 
in een oplossing van één koffielepel 
natriumbicarbonaat voor 50 cl water, om 
de binnenkant schoon te maken en wrijf 
vervolgens droog.

B	Zorg	ervoor	dat	er	geen	water	in	de	
lamp en andere elektrische onderdelen 
binnensijpelt.

B Als uw koelkast voor een lange 
periode niet zal worden gebruikt, trek 
dan de stroomkabel uit, verwijder alle 
etenswaren, maak de koelkast schoon en 
laat de deur op een kier staan.

C Kijk de deurgrendels regelmatig na om u 
ervan te overtuigen dat ze schoon en vrij 
van etensresten zijn.

A Om deurroosters te verwijderen, verwijder 
de inhoud en druk het deurrooster 
vervolgens eenvoudigweg naar boven 
vanaf de basis.

A Gebruik nooit reinigingsmiddelen of water 
dat chloor bevat om de buitenkant en de 
verchroomde onderdelen van het product 
te	reinigen.	Chloor	veroorzaakt	corrosie	
op dergelijke metalen oppervlakken.

A Gebruik geen scherpe en schurende 
werktuigen of zeep, huishoudelijke 
reinigingsmiddelen, oplosmiddelen, 
benzine,	benzeen,	was,	etc.	Zo	niet	zullen	
stempels op plastic onderdelen loskomen 
en kunnen vervormingen optreden. 
Gebruik warm water en een zachte doek 
om te reinigen en te drogen.

Bescherming van de plastic 
oppervlakken 

C Plaats geen vloeibare olie of in olie 
bereide maatlijden in uw koelkast in 
onafgedichte	bakjes.	Deze	kunnen	de	
plastic oppervlakken van uw koelkast 
beschadigen. Mocht u olie morsen op de 
kunststof oppervlakken, reinig dit deel van 
het oppervlak dan direct met warm water 
en spoel af.
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7  Fouten opsporen
Controleer	de	volgende	punten	voordat	u	de	onderhoudsdienst	belt.	Dit	kan	u	tijd	en	
geld	besparen.	Deze	lijst	omvat	regelmatige	klachten	die	niet	voortkomen	uit	defect	
vakmanschap	of	materiaalgebruik.	Het	is	mogelijk	dat	bepaalde	functies	die	hier	
beschreven zijn niet tot uw product behoren.

De	koelkast	werkt	niet.	
•	 De	stekker	zit	niet	op	de	juiste	manier	in	het	stopcontact.	>>>Zorg	ervoor	dat	de	stekker	

veilig in het stopcontact wordt geplaatst.
•	 De	zekering	van	het	stopcontact	waarop	de	koelkast	is	aangesloten	of	de	hoofdzekering	

is	gesprongen.	>>>Controleer	de	zekering.
Condensvorming	langs	de	wand	van	het	koelgedeelte	(MULTI	ZONE,	COOL	CONTROL	
en	FLEXI	ZONE).
•	 Omgeving	is	erg	koud.	>>>Plaats	de	koelkast	niet	in	een	ruimte	waar	de	temperatuur	

lager	kan	worden	dan	10°C.
•	 De	deur	van	de	koelkast	werd	regelmatig	open	gemaakt.	>>>Open	en	sluit	de	deur	van	

de koelkast niet te veel.
•	 Omgeving	is	erg	vochtig.	>>>Plaats	de	koelkast	niet	in	een	vochtige	ruimte.
•	 Voedsel	met	veel	vloeistoffen	wordt	in	open	bakjes	bewaard.	>>>Bewaar	dit	soort	

voedsel in gesloten bakjes.
•	 De	deur	van	de	koelkast	staat	op	een	kier.	>>>Sluit	de	deur	van	de	koelkast.
•	 De	thermostaat	staat	veel	te	laag.	>>>Zet	de	thermostaat	hoger.
•	 De	compressor	draait	niet
•	 Thermische bescherming van de compressor kan springen gedurende plotselinge 

stroomuitval of afsluiting van de stroomtoevoer wanneer de druk van het koelmiddel in het 
koelsysteem	van	de	koelkast	niet	in	balans	is.	De	koelkast	gaat	na	ongeveer	6	minuten	
draaien. Neem contact op met de onderhoudsdienst wanneer uw koelkast na deze 
periode niet start.

•	 De	koelkast	zit	in	een	ontdooicyclus.	>>>Dit	is	normaal	voor	een	volledig	automatisch	
ontdooiende	koelkast.	Ontdooicylus	vindt	periodiek	plaats.

•	 De	stekker	van	de	koelkast	steekt	niet	in	het	stopcontact.	>>>Zorg	ervoor	dat	de	stekker	
in het stopcontact zit.

•	 De	temperatuuraanpassingen	werden	niet	correct	uitgevoerd.	>>>Kiest	een	geschikte	
temperatuurwaarde.

•	 Er	is	een	stroomstoring.	>>>Zodra	de	storing	is	verholpen	keert	de	koelkast	terug	naar	
normale werking.

Het	werkingsgeluid	neemt	toe	wanneer	de	koelkast	werkt.
•	 De	werking	van	de	koelkast	kan	veranderen	als	gevolg	van	wijzigingen	in	de	

omgevingstemperatuur.	Dit	is	normaal	en	geen	defect.
De	koelkast	werkt	frequent	of	gedurende	lange	tijd.



NL24

•	 Uw nieuwe product is mogelijk breder dan het vorige. Grote koelkasten werken langer.
•	 De	omgevingstemperatuur	kan	hoog	zijn.	>>>Het	is	normaal	dat	het	product	langer	draait	

in een warme omgeving.
•	 De	stekker	van	de	koelkast	kan	onlangs	ingestoken	zijn	of	de	koelkast	kan	zijn	volgeladen	

met	etenswaren.	>>>Wanneer	de	koelkast	pas	is	ingeschakeld	of	kortgeleden	werd	
gevuld,	duurt	het	langer	om	de	ingestelde	temperatuur	te	bereiken.	Dit	is	normaal.

•	 Grote hoeveelheden warme levensmiddelen kunnen recentelijk in de koelkast zijn 
geplaatst.	>>>Plaats	geen	warm	voedsel	in	de	koelkast.

•	 Deuren	werden	regelmatig	geopend	of	hebben	enige	tijd	op	een	kier	gestaan.	>>>De	
warme lucht die in de koelkast is binnengekomen maakt dat de koelkast langer werkt. 
Open de deuren niet te dikwijls.

•	 De	deur	van	het	vries-	of	koelcompartiment	is	mogelijk	op	een	kier	blijven	staan.	
>>>Controleer	of	de	deuren	goed	gesloten	zijn.

•	 De	koelkast	is	zeer	koud	ingesteld.	>>>Stel	de	koelkasttemperatuur	hoger	en	wacht	tot	
de temperatuur wordt bereikt.

•	 Deurafdichting	van	de	koelkast	of	diepvriezer	kan	vuil,	versleten,	gebroken	of	niet	goed	
geplaatst	zijn.	>>>Maak	de	afdichting	schoon	of	vervang	deze.	Een	beschadigde/
gebroken afdichting maakt dat de koelkast langer moet werken om de huidige 
temperatuur te handhaven.

Diepvriestemperatuur	is	erg	laag	terwijl	de	koelkasttemperatuur	voldoende	is.
•	 De	diepvriestemperatuur	is	zeer	koud	ingesteld.	>>>Stel	de	diepvriezertemperatuur	hoger	

in en controleer.
Koelkasttemperatuur is erg laag terwijl de diepvriestemperatuur voldoende is.
•	 De	temperatuur	van	het	koelvak	is	zeer	koud	ingesteld.	>>>Stel	de	koelkasttemperatuur	

hoger in en controleer.

Etenswaren	die	in	laden	van	het	koelgedeelte	worden	bewaard,	bevriezen.

•	 De	temperatuur	van	het	koelvak	is	zeer	hoog	ingesteld.	>>>Stel	de	koelkasttemperatuur	
lager in en controleer.

Temperatuur in de koelkast of diepvriezer is zeer hoog.
•	 De	temperatuur	van	het	koelvak	is	zeer	hoog	ingesteld.	>>>De	temperatuur	van	het	

koelvak heeft invloed op de temperatuur van de diepvriezer. Wijzig de temperatuur van 
de koelkast of de diepvriezer en wacht tot de betreffende compartimenten de gewenste 
temperatuur bereikt.

•	 Deuren	werden	regelmatig	geopend	of	hebben	enige	tijd	op	een	kier	gestaan.	>>>Open	
de deuren niet te vaak.

•	 De	deur	staat	op	een	kier.	>>>Sluit	de	deur	volledig.
•	 De	koelkast	is	pas	ingeschakeld	of	werd	recent	geladen	met	voedsel.	>>>Dit	is	normaal.	

Wanneer de koelkast net is ingeschakeld of kortgeleden werd gevuld, duurt het langer om 
de ingestelde temperatuur te bereiken.

•	 Grote hoeveelheden warme levensmiddelen kunnen recentelijk in de koelkast zijn 
geplaatst.	>>>Plaats	geen	warm	voedsel	in	de	koelkast.

•	 Vibratie	of	geluid.
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•	 De	vloer	is	niet	gelijk	of	stabiel.	>>>	Indien	de	koelkast	schommelt	bij	enige	beweging,	
moet	u	de	stelvoetjes	aanpassen.	Zorg	dat	de	vloer	vlak	en	sterk	genoeg	is	om	de	
koelkast te dragen.

•	 De	spullen	die	boven	op	de	koelkast	liggen	kunnen	geluid	veroorzaken.	>>>Verwijder	
deze van de bovenzijde van de koelkast.

Er	komt	een	geluid	van	morsende	of	sprayende	vloeistof	uit	de	koelkast.

•	 Vloeistof-	en	gasstromen	vinden	plaats	conform	de	werkingsprincipes	van	uw	koelkast.	
Dit	is	normaal	en	geen	defect.

Er	komt	een	fluitend	geluid	van	de	koelkast.
•	 Er	worden	ventilatoren	gebruikt	om	de	koelkast	te	koelen.	Dit	is	normaal	en	geen	defect.
Condens	op	de	binnenwanden	van	de	koelkast.
•	 Met	warm	en	vochtig	weer	neemt	ijs-	en	condensvorming	toe.	Dit	is	normaal	en	geen	

defect. 
•	 Deuren	werden	regelmatig	geopend	of	hebben	enige	tijd	op	een	kier	gestaan.	>>>Open	

de	deuren	niet	te	vaak.	Sluit	ze	wanneer	ze	open	staan.
•	 De	deur	staat	op	een	kier.	>>>Sluit	de	deur	volledig.
Vocht	aan	de	buitenkant	van	de	koelkast	of	tussen	de	deuren.

•	 De	lucht	is	mogelijk	vochtig;	dit	is	vrij	normaal	bij	vochtig	weer.	Wanneer	de	vochtigheid	
minder wordt, zal de condens verdwijnen.

Slechte	geur	binnenin	de	koelkast.
•	 Ze	wordt	niet	regelmatig	schoongemaakt.	>>>Maak	de	binnenkant	van	de	koelkast	

regelmatig schoon met een spons met lauw water waarin eventueel wat carbonaat is 
opgelost.

•	 Sommige	bakjes	of	verpakkingsmaterialen	kunnen	de	geur	veroorzaken.	>>>Gebruik	een	
ander bakje of ander soort verpakkingsmateriaal.

•	 Er	is	voedsel	in	de	koelkast	geplaatst	in	een	open	bakje.	>>>Bewaar	het	voedsel	altijd	
in	een	gesloten	bakje.	Micro-organismen	die	zich	verspreiden	vanuit	containers	zonder	
deksel kunnen onaangename geuren veroorzaken.

•	 Neem vervallen voedingswaren en gemorste gerechten altijd meteen uit de koelkast.
De	deur	sluit	niet.

•	 Voedselpakketjes	kunnen	er	de	reden	van	zijn	dat	de	deur	niet	sluit.	>>>Verplaats	de	
verpakkingen die de deur belemmeren.

•	 De	koelkast	staat	niet	volledig	waterpas	op	de	vloer.	>>>Stel	de	stelvoetjes	bij	om	de	
koelkast waterpas te zetten.

•	 De	vloer	is	niet	gelijk	of	stevig.	>>>Zorg	dat	de	vloer	vlak	is	en	de	koelkast	kan	dragen.

Groenteladen zitten vast.
•	 De	levensmiddelen	kunnen	de	bovenzijde	van	de	lade	raken.	>>>Herschik	de	

levensmiddelen in de lade.



Ju lutem lexoni këtë manual më parë.
I nderuar klient,
Shpresojmë që produkti juaj, i cili është prodhuar në fabrika moderne dhe është 
kontrolluar nën procedurat më të rrepta të kontrollit të cilësisë, do t'ju ofrojë një 
shërbim të efektshëm.
Prandaj, lexoni të gjithë këtë manual me kujdes para se ta përdorni këtë produkt 
dhe ruajeni si referencë. Nëse ia dorëzoni produktin dikujt tjetër, jepini gjithashtu 
edhe këtë manual.

Manuali i përdoruesit do t'ju ndihmojë ta përdorni produktin shpejt dhe 
në mënyrë të sigurt.
•	 Lexoni manualin para se të instaloni dhe përdorni produktin.
•	 Sigurohuni që t'i lexoni udhëzimet e sigurisë.
•	 Mbajeni manualin në një vend që ta arrini merrni me lehtësi pasi mund t'ju duhet 

më vonë. 
•	 Lexoni dokumentet e tjera të dhëna me produktin.
Mos harroni që ky manual përdoruesi vlen gjithashtu edhe për disa modele të 
tjera. Ndryshimet midis modeleve do të tregohen në manual. 

Shpjegim i simboleve
Gjatë këtij manuali përdoruesi janë përdorur simbolet e mëposhtme:

CInformacione të rëndësishme ose këshilla të dobishme.

AParalajmërim kundrejt situatave të rrezikshme për jetën dhe pronën.

BParalajmërim kundrejt tensionit elektrik.
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C  Figurat që ndodhen në këtë manual janë skematike dhe mund të mos 
korrespondojnë saktësisht me produktin tuaj. Nëse pjesët e subjektit nuk janë 
përfshirë në produktin që keni blerë, atëherë është vlejnë për modele të tjera.

1.Rafti i derës së ndarjes së ngrirësit
2.Butoni i përcaktimit të temperaturës
3.Rafti i derës së ndarjes së frigoriferit
4.Mbajtësja e vezëve
5. Frigorifer raft dera ndarje
6.Kontejneri i ruajtjes me rrotullim
7.Mbajtësja e shisheve
8.Teli i mbajtëses
9.Rafti i shisheve
10.Këmbët e rregullueshme

11.Rafti i perimeve
12.Ndarja e freskuesit
13.Çelësi
14.Mbajtësja e verës
15. Raftet e xhamit të ndarjes së frigoriferit 
16.Elementi i fryrjes
17.Kontejneri i akullit
18.Icematic
19.Ndarja e ngrirësit
20.Ndarja e frigoriferit
*opsionale 
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2  Paralajmërime të Rëndësishme Sigurie
Ju lutem shikoni 
informacionet e 
mëposhtme. Nëse nuk 
i përmbaheni këtyre 
informacioneve mund 
të shkaktohen lëndime 
ose dëmtime materiale. 
Përndryshe, të gjitha 
angazhimet e garancisë 
dhe besueshmërisë do të 
bëhen të pavlefshme.
Jetëgjatësia e shërbimit 
të produktit tuaj është 10 
vjet. Gjatë kësaj periudhe, 
do të ketë në dispozicion 
pjesë këmbimi origjinale 
për ta përdorur mirë 
produktin.
Përdorimi i synuar
 Ky produkt është synuar 

që të përdoret
•	 brenda dhe në ambiente 

të mbyllura si për 
shembull në shtëpi;

•	 në ambiente pune të 
mbyllura si për shembull 
dyqane dhe zyra;

•	 në vende akomodimi të 
mbyllura si për shembull 
në shtëpi fermash, 
hotele, shtëpi me qera. 

•	 Nuk duhet të përdoret 
jashtë.

 Siguria e përgjithshme
•	 Kur doni ta hidhni/

flakni produktin, 
rekomandojmë që 
të konsultoheni me 
shërbimin e autorizuar 
me qëllim që të mësoni 
informacionet që 
duhen dhe organet e 
autorizuara.

•	 Konsultohuni me 
shërbimin e autorizuar 
për të gjitha pyetjet dhe 
problemet që lidhen 
me frigoriferin tuaj. Mos 
ndërhyni ose mos lejoni 
asnjë që të ndërhyjë 
në frigorifer pa njoftuar 
shërbimet e autorizuara.

•	 Për produktet me një 
ndarje ngrirësi; Mos hani 
kone akulloresh dhe 
kuba akulli menjëherë 
pasi i keni nxjerrë nga 
ndarja e ngrirësit! (Kjo 
mund të shkaktojë 
kafshim ngrice në gojë.) 

•	 Për produktet me ndarje 
ngrirësi; Mos vendosni 
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pije në shishe dhe 
kanaçe në ndarjen e 
ngrirësit. Përndryshe ato 
mund të çahen. 

•	 Mos i prekni ushqimet 
e ngrira me dorë; ato 
mund t'ju ngjiten në 
dorë. 

•	 Hiqeni frigoriferin nga 
priza para se ta pastroni 
ose shkrini.

•	 Avulli dhe materialet e 
pastrimit që avullojnë 
nuk duhet të përdoren 
asnjëherë në pastrim 
dhe proceset e shkrirjes 
të frigoriferit. Në këto 
raste, avulli mund të 
bjerë në kontakt me 
pjesët elektrike dhe 
të shkaktojë qark të 
shkurtër ose goditje 
elektrike. 

•	 Mos e përdorni 
asnjëherë si mjet për 
t'u mbështetur ose si 
shkallë derën ose pjesët 
e frigoriferit. 

•	 Mos përdorni pajisje 
elektrike brenda 
frigoriferit.

•	 Mos i dëmtoni pjesët, ku 
qarkullon lëngu ftohës, 
me mjete shpimi ose 
prerjeje. Lëngu ftohës 
që mund të dalë kur 
shpohen kanalet e 
evaporatorit, zgjatimeve 
të tubit ose shtresave 
të sipërfaqes shkakton 
irritime në lëkurë dhe 
dëmtime në sy.

•	 Mos i mbuloni ose 
bllokoni vrimat e ventilimit 
në frigorifer me asnjë lloj 
materiali.

•	 Pajisjet elektrike duhet 
të riparohen vetëm nga 
persona të autorizuar. 
Riparimet e bëra nga 
persona jo kompetentë 
krijojnë rreziqe për 
përdoruesin.

•	 Në rast të ndonjë 
defekti ose gjatë një 
pune mirëmbajtjeje ose 
riparimi, shkëputeni 
frigoriferin nga korrenti 
qoftë duke fikur 
siguresën përkatëse ose 
duke e hequr pajisjen 
nga priza. 
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•	 Mos e tërhiqni kabllin kur 
tërhiqni spinën. 

•	 Vendosini pijet e larta 
të mbyllura fort dhe në 
pozicion vertikal. 

•	 Mos vendosni i 
asnjëherë kanaçe me 
spërkatje që përmbajnë 
substanca të djegshme 
dhe shpërthyese në 
frigorifer.

•	 Mos përdorni pajisje 
mekanike ose mjete të 
tjera për të përshpejtuar 
procesin e shkrirjes, 
përveç atyre të 
rekomanduara nga 
prodhuesi.

•	 Ky produkt nuk është 
synuar të përdoret nga 
persona me çrregullime 
fizike, ndjesore ose 
mendore apo nga 
njerëz që nuk janë 
mësuar ose pa përvojë 
(përfshirë fëmijët) përveç 
nëse mbikëqyren nga 
një person i cili do të 
jetë përgjegjës për 
sigurinë e tyre ose që 
do t'i udhëzojë mirë për 
përdorimin e produktit.

•	 Mos e vini në punë një 
frigorifer të dëmtuar. 
Konsultohuni me agjentin 
e shërbimit nëse keni 
ndonjë merak.

•	 Siguria elektrike e 
frigoriferit tuaj do të 
garantohet vetëm nëse 
sistemi i tokëzimit në 
shtëpinë tuaj përputhet 
me standardet.

•	 Ekspozimi ndaj shiut, 
borës, diellit dhe erës 
është i rrezikshëm 
në lidhje me sigurinë 
elektrike.

•	 Kontaktoni shërbimin 
e autorizuar kur ka 
një dëmtim të kabllit 
të energjisë për të 
shmangur rrezikun.

•	 Asnjëherë mos e vini 
frigoriferin në prizë gjatë 
instalimit. Përndryshe, 
mund të shkaktohet 
vdekje ose lëndime 
serioze.

•	 Ky frigorifer është synuar 
vetëm për të mbajtur 
ushqime. Nuk duhet të 
përdoret për asnjë qëllim 
tjetër.
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•	 Etiketa e të dhënave 
teknike ndodhet në 
murin e majtë brenda 
frigoriferit.

•	 Asnjëherë mos e lidhni 
frigoriferin me sistemet 
e kursimit të energjisë; 
ato mund ta dëmtojnë 
frigoriferin.

•	 Nëse ka një dritë blu mbi 
frigorifer, mos e shikoni 
dritën blu me mjete 
optike.

•	 Për frigoriferët me 
kontroll manual, prisni 
të paktën 5 minuta para 
se ta vini frigoriferin në 
punë pas një ndërperje 
energjie.

•	 Ky manual përdorimi 
duhet t'i jepet pronarit të 
ri të produktit kur i jepet 
të tjerëve.

•	 Bëni kujdes të mos 
e dëmtoni kabllin e 
energjisë kur transportoni 
frigoriferin. Përkulja e 
kabllit mund të shkaktojë 
zjarr. Mos vendosni 
objekte të rënda mbi 
kabllin e energjisë. 

•	 Mos e preni spinën me 
duar të lagura kur e hiqni 
produktin nga priza.

•	 Mos e vendosni 
frigoriferin nëse priza në 
mur është e lirë.

•	 Nuk duhet të spërkatet 
ujë në pjesët e 
brendshme ose të 
jashtme të produktit për 
arsye sigurie.

•	 Mos spërkatni 
substanca që përmbajnë 
gazra të djegshme si për 
shembull gaz propan 
pranë frigoriferit për të 
shmangur rrezikun e 
zjarrit dhe shpërthimit.

•	 Mos vendosni asnjëherë 
enë të mbushura me 
ujë mbi frigorifer; në rast 
spërkatjesh kjo mund 
të shkaktojë goditje 
elektrike ose zjarr.
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•	 Mos e mbingarkoni 
frigoriferin me ushqime. 
Nëse ngarkohet tepër, 
ushqimet mund të bien 
dhe t'ju lëndojnë dhe të 
dëmtojnë frigoriferin kur 
hapni derën. 

•	 Mos vendosni asnjëherë 
objekte mbi frigorifer; 
përndryshe, këto objekte 
mund të bien kur hapni 
ose mbyllni derën e 
frigoriferit.

•	 Meqenëse kërkojnë 
një temperaturë shumë 
të saktë, vaksinat, 
ilaçet të ndjeshme 
ndaj nxehtësisë dhe 
materialet shkencore, etj. 
nuk duhet të mbahen në 
frigorifer.

•	 Nëse nuk do të përdoret 
për një kohë të gjatë, 
frigoriferi duhet të hiqet 
nga priza. Një problem 
i mundshëm në kabllin 
e energjisë mund të 
shkaktojë zjarr.

•	 Koka e spinës duhet 
të pastrohen rregullisht 
me një leckë të thatë; 
përndryshe mund të 
shkaktojë zjarr.

•	 Frigoriferi mund të 
lëvizë nëse këmbët 
e rregullueshme nuk 
janë siguruar mirë mbi 
dysheme. Sigurimi 
mirë i këmbëve të 
rregullueshme mbi 
dysheme mund të mos 
lejojë që frigoriferi të 
lëvizë.

•	 Kur lëvizni frigoriferin, 
mos e kapni nga doreza 
e derës. Përndryshe, 
mund të thyhet.

•	 Kur duhet ta lëvizni 
produktin pas një 
frigoriferi ose ngrirësi 
tjetër, distanca midis 
pajisjeve duhet të 
jetë të paktën 8 cm. 
Përndryshe, muret 
anësore pranë mund të 
krijojnë lagështi.

•	 Produkti nuk duhet 
të përdoret asnjëherë 
ndërkohë që ndarja 
që ndodhet sipër ose 
prapa produktit dhe në 
të cilin ndodhen qarqet 
elektronike (kapaku i 
kutisë të qarkut elektrik) 
(1) është i hapur.
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1

Për produktet me 
dispenser uji;
•	 Që ta përdorni pa 

probleme qarkun e ujit të 
frigoriferit tuaj, presioni i 
linjës të ujit duhet të jetë 
midis 1-8 bar. Në kushtet 
ku presioni i linjës të ujit 
i kalon 5 bar, duhet të 
përdoret një rregullator 
presioni. Nëse presioni 
i linjës të ujit i kalon 8 
bar atëherë qarku i ujit 
të frigoriferit nuk duhet 
të lidhet me linjën e ujit. 
Nëse nuk keni njohuri si 
të matni presionin e linjës 
të ujit, ju lutem kërkoni 
ndihmë profesionale. 
Përdorni vetëm ujë të 
pijshëm.

•	 Përdorni vetëm ujë të 
pijshëm.

Siguria për fëmijët
•	 Nëse dera ka një kyç, 

çelësi duhet të mbahet 
larg fëmijëve.

•	 Fëmijët duhet të 
mbikëqyren për të mos 
lejuar që të ngacmojnë 
produktin.

Pajtueshmëria me Direktivën 
WEEE dhe Hedhjen e 
Produkteve Mbeturina: 

Ky produkt i përmbahet 
Direktivës EU WEEE 
(2012/19/EU). Ky produkt 
mbart simbolin e klasifikimit 
për pajisjet mbeturina 
elektrike dhe elektronike 

(WEEE).
Ky produkt është prodhuar me pjesë 
dhe materiale të cilësisë të lartë të 
cilat mund të ripërdoren dhe janë të 
përshtatshme për riciklim. Prandaj, 
mos e hidhni produktin së bashku me 
mbeturinat e zakonshme të shtëpisë 
në fund të jetëgjatësisë së tij. Çojeni 
në një pikë grumbullimi për riciklimin 
e pajisjeve elektrike dhe elektronike. 
Ju lutem konsultohuni me autoritetet 
lokale për të mësuar pikën më të afërt 
të grumbullimit. Ndihmoni në mbrojtjen 
e mjedisit dhe burimeve natyrore duke 
i ricikluar produktet e përdorura. Për 
sigurinë e fëmijëve, priteni kabllin e 
energjisë dhe thyejeni mekanizmin e 
kyçjes të derës, nëse ka, kështu do 
të jetë jo-funksional para se ta hidhni 
produktin.
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Informacione të paketimit
Materialet e paketimit të produktit janë 
prodhuar nga materiale të riciklueshme 
në përputhje me Rregullat Kombëtare 
për Mjedisin. Mos i hidhni materialet 
e paketimit së bashku me mbeturinat 
e tjera ose ato shtëpiake. Çojini në 
pikat e grumbullimit të materialeve të 
paketimit të caktuara nga autoritetet 
lokale.
Mos harroni...
Çdo substancë e ricikluar është një 
çështje e domosdoshme për natyrën 
dhe pasuritë tona kombëtare.
Nëse doni të kontribuoni në ri-
vlerësimin e materialeve të paketimit, 
mund të konsultoheni me organizatat 
ambientaliste ose komunat ku 
ndodheni.
Paralajmërim HC
Nëse sistemi i ftohjes të produktit 
tuaj përmban R600a: 
Ky gaz është i djegshëm. Prandaj, 
bëni kujdes të mos dëmtoni sistemin e 
ftohjes dhe tubacionet gjatë përdorimit 
dhe transportit. Në rast dëmtimi, 
mbajeni produktin larg nga substancat 
e dëmshme të zjarrit të cilat mund të 
bëjnë që këto produkte të marrin zjarr 
dhe ajroseni dhomën në të cilën është 
vendosur njësia. 
Injoroni këtë paralajmërim nëse 
sistemi i ftohjes të produktit tuaj 
përmban R134a. 
Lloji i gazit i përdorur në produkt 
është treguar në etiketën e tipit e cila 
ndodhet në murin e majtë brenda 
frigoriferit.
Asnjëherë mos e hidhni produktin në 
zjarr për ta hedhur.

Gjërat që mund të bëhen për 
kursimin e energjisë
•	 Mos i lini dyert e frigoriferit të hapura 

për një kohë të gjatë.
•	 Mos vendosni ushqime ose pije të 

nxehta brenda frigoriferit.
•	 Mos e mbingarkoni frigoriferin 

në mënyrë që të mos pengohet 
qarkullimi i ajrit brenda frigoriferit.

•	 Mos e instaloni frigoriferin nën dritën 
direkte të diellit ose pranë pajisjeve që 
çlirojnë nxehtësi si për shembull furrat, 
lavastoviljet ose radiatorët. Mbajeni 
frigoriferin të paktën 30cm larg 
burimeve që lëshojnë nxehtësi dhe të 
paktën 5cm nga furrat elektrike.

•	 Bëni kujdes që ta mbani ushqimin në 
enë të mbyllura.

•	 Për produktet me një ndarje ngrirësi; 
Mund të mbani më shumë ushqime 
në ngrirës kur e hiqni raftin ose 
sirtarin e ngrirësit. Vlera e konsumit 
të energjisë e treguar për frigoriferin 
tuaj është përcaktuar duke hequr 
raftin ose sirtarin e ngrirësit dhe nën 
ngarkesë maksimale. Nuk ka asnjë 
problem të përdorni një raft ose sirtar 
sipas formave dhe madhësisë që 
ushqimeve që do të ngrihen.

•	 Shkrirja e ushqimeve në ndarjen 
e frigoriferit do të sigurojë kursim 
energjie dhe do të ruajë cilësinë e 
ushqimit.
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Rekomandimet për ndarjen e 
ushqimeve të freskëta
*opsionale

Mos lejoni që ushqimet të prekin 
sensorin e temperaturës në ndarjen e 
ushqimeve të freskëta. Për të lejuar që 
ndarja e ushqimeve të freskëta të ruajë 
temperaturën e saj ideale, sensori nuk 
duhet të bllokohet nga ushqimet.
Mos vendosni ushqime të nxehta te 
produkti.
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3  Instalimi

B Në rastin se nuk merren parasysh 
informacionet që janë dhënë në këtë 
manual përdoruesi, prodhuesi nuk do 
të mbajë asnjë përgjegjësi për këtë.

Pikat të cilave u duhen 
kushtuar vëmendje kur 
zhvendosni frigoriferin

1. Frigoriferi duhet të hiqet nga 
priza. Para transportit të frigoriferit, ai 
duhet të zbrazet dhe të pastrohet.

2. Para se të ripaketohet, raftet, 
aksesorët, krisperi, etj. brenda 
frigoriferit duhet të fiksohen me ngjitës 
dhe të sigurohen nga goditjet. Paketimi 
duhet të lidhet me një ngjitës të trashë 
ose litarë të shtrënguar dhe duhet 
të zbatohen me përpikëri rregullat e 
transportit mbi paketim.

3. Paketimi dhe materialet e 
shkumës origjinale duhet të ruhen për 
transport ose lëvizje në të ardhmen.
Para se ta vini frigoriferin në 
punë,
Kontrolloni të mëposhtmet para se 
ta vini në punë se përdorni frigoriferin 
tuaj:

1. Ngjitni 2 pyka plastike siç 
tregohet në figurë më poshtë. 
Pykat plastike janë synuar për të 
mbajtur distancën që do të garantojë 
qarkullimin e ajrit midis frigoriferit dhe 
murit. (Figura është vizatuar vetëm si 
prezantim dhe nuk është identike me 
produktin tuaj.)

2. Pastrojeni pjesën e brendshme 
të frigoriferit siç rekomandohet në 
pjesën "Mirëmbajtja dhe pastrimi".

3. Futeni spinën e frigoriferit në 
prizën në mur. Kur hapet dera e 
frigoriferit, llamba e brendshme do të 
ndizet.

4. Kur fillon të punojë kompresori, 
do të dëgjohet një tingull. Lëngu dhe 
gazrat e izoluar brenda sistemit të 
ftohjes mund të krijojnë zhurma, edhe 
nëse kompresori nuk është në punë 
dhe kjo është normale. 
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5. Anët e para të frigoriferit 
mund të ndihen të ngrohta. Kjo 
është normale. Këto zona janë bërë 
posaçërisht që të jenë të ngrohta për 
të shmangur kondensimin.
Lidhja elektrike
Lidheni produktin tuaj me një prizë 
të tokëzuar e cila mbrohet nga një 
siguresë me kapacitetin e duhur.
E rëndësishme:
Lidhja duhet të jetë në përputhje me 
rregullat kombëtare.
•	 Spina e korrentit duhet të jetë e 

arritshme me lehtësi pas instalimit.
•	 Siguria elektrike e frigoriferit tuaj do 

të garantohet vetëm nëse sistemi i 
tokëzimit në shtëpinë tuaj përputhet 
me standardet.

•	 Tensioni që tregohet në etiketën që 
ndodhet në anën e brendshme të 
produktit tuaj duhet të jetë e njëjtë me 
tensionin e rrjetit.

•	 Nuk duhet të përdoren kabllo 

zgjatimi dhe multi spina për 

lidhjen.

B Një dëmtim në kabllin e energjisë 
duhet të ndërrohet nga një elektricist i 
kualifikuar.

B Produktet nuk duhet të vihen në punë 
para se të riparohen! Ekziston rreziku i 
goditjes elektrike!

Hedhja e paketimit
Materialet e paketimit mund të jenë 
të rrezikshme për fëmijët. Mbajini 
materialet e paketimit larg fëmijëve 
ose hidhini duke i klasifikuar sipas 
udhëzimeve për mbeturinat të 
treguara nga autoritetet vendase. Mos 
i hidhni së bashku me mbeturinat e 
zakonshme shtëpiake, hidhini në pikat 
e caktuara nga autoritetet vendase.

Paketimi i frigoriferit tuaj është 
prodhuar prej materialesh të 
riciklueshme.
Hedhja e frigoriferit të vjetër
Hidheni frigoriferin tuaj të vjetër pa 
dëmtuar mjedisin.
•	 Mund të konsultoheni me shitësin e 

autorizuar ose qendrën e grumbullimit 
të mbeturinave të bashkisë tuaj për 
hedhjen e frigoriferit.

Para se ta hidhni frigoriferin, priteni 
spinën elektrike dhe, nëse ka ndonjë 
kyç në derë, bëjini të papërdorshme 
me qëllim që të mbroni fëmijët nga 
ndonjë rrezik.
Vendosja dhe Instalimi
A Nëse dera e hyrjes të dhomës ku 
do të instalohet frigoriferi nuk është 
e gjerë mjaftueshëm që të kalojë 
frigoriferi, atëherë thërrisni shërbimin 
e autorizuar që ata të heqin dyert e 
frigoriferit dhe kalojeni anash përmes 
derës. 

1.  Montojeni frigoriferin në një 
vend që përdoret me lehtësi.

2. Mbajeni frigoriferin larg burimeve 
të nxehtësisë, vendeve të lagështa dhe 
dritës direkte të diellit.

3. Duhet të ketë ventilim të 
mjaftueshëm me qëllim që frigoriferi të 
punojë me efektshmëri. Nëse frigoriferi 
do të vendoset në një pjesë të futur 
në mur, duhet të ketë një distancë të 
paktën 5 cm nga tavani dhe të paktën 
5 cm nga muri. Mos e vendosni 
produktin tuaj mbi materiale si për 
shembull tapet ose qilim.

4. Vendoseni frigoriferin mbi 
një sipërfaqe të sheshtë për të 
parandaluar lëkundjet.



SQ14

•	 Kondensatori i pajisjes suaj ndodhet 
në pjesën e pasme siç tregohet më 
poshtë. Për të arritur një eficiencë më 
të mirë të energjisë me një konsum 
më të ulët të energjisë, tërhiqeni 
kondensatorin drejt vetes siç tregohet 
në figurën më poshtë. Pozicioni i 
kondensatorit do të jetë i fiksuar mirë 
me anë të mekanizmit bllokues të 
mbajtëseve të sipërme në çdo anë.

* OPSIONALE

v

Rregullimi i këmbëve
Nëse frigoriferi juaj nuk është në nivel;
Mund ta vendosni frigoriferin në nivel 
duke rrotulluar këmbët e para siç 
tregohet në figurë. Cepi ku ndodhet 
këmba ulet kur e rrotulloni në drejtim 
të shigjetës të zezë dhe ngrihet kur e 
rrotulloni në drejtim të kundërt. Marrja 
e ndihmës nga dikush për ta ngritur 
pak frigoriferin do ta bëjë më të lehtë 
këtë proces.
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4  Përgatitja
•	 Frigoriferi/ngrirësi duhet të montohet 

të paktën 30 cm larg nga burimet e 
nxehtësisë si pllakat e gatimit, furrat, 
ngrohësit qendrorë dhe sobat dhe të 
paktën 5 cm larg nga furrat elektrike 
dhe nuk duhet të ndodhet nën dritën 
e drejtpërdrejtë të diellit.

•	 Sigurohuni që pjesa e brendshme e 
frigoriferit/ngrirësit të jetë plotësisht e 
pastruar.

•	 Nëse montohen dy frigoriferë krah 
njëri-tjetrit, duhet të ketë të paktën 2 
cm distancë mes tyre.

•	 Kur e përdorni frigoriferin/ngrirësin për 
herë të parë, kini parasysh udhëzimet 
e mëposhtme gjatë gjashtë orëve të 
para.

•	 Dera e tij nuk duhet të hapet shpesh.
•	 Ai duhet të përdoret bosh pa 

vendosur ushqime në të.
•	 Mos e hiqni frigoriferin/ngrirësin 

nga priza. Në rast se ndodh një 
defekt elektrik jashtë kontrollit tuaj, 
shikoni paralajmërimet në paragrafin 
“Zgjidhjet e rekomanduara për 
problemet”.

•	 Shportat/raftet e përfshira me 
ndarjen e freskisë duhet të përdoren 
gjithmonë për një konsum të ulët të 
energjisë dhe për kushte më të mira 
të ruajtjes.

•	 Kontakti i ushqimeve me sensorin e 
temperaturës në ndarjen e ngrirësit 
mund të rritë konsumin e energjisë 
të pajisjes. Për këtë arsye duhet 
të shmangni çdo kontakt me 
sensorin(ët).

•	 Ky produkt është projektuar për t’u 
përdorur në temperatura ambienti 
deri në 43°C (90°F). Edhe nëse 
temperatura e ambientit bie nën 
-15 °C, ushqimet e ngrira në ngrirës 
nuk shkrijnë falë Sistemit të tij të 

përparuar të kontrollit elektronik të 
temperaturës. Për montimin e para, 
produkti NUK duhet të vendoset në 
temperatura të ulëta të ambientit. Kjo 
sepse ngrirësi nuk mund të kthehet 
në temperaturën standarde të 
funksionimit. Kur të arrijë funksionimin 
e vazhdueshëm, produkti mund të 
zhvendoset në një vend tjetër. Kështu 
që, më vonë mund ta vendosni 
produktin në garazh ose në një 
dhomë pa ngrohje pa u shqetësuar 
se ushqimet e ngrira mund të 
prishen. Sidoqoftë, ka mundësi që 
temperaturat e ulëta të përmendura 
më sipër të shkaktojnë ngrirjen e 
ushqimeve në ndarjen e frigoriferit; 
kështu që konsumojini ushqimet në 
frigorifer në një mënyrë të kontrolluar 
sipas nevojës. Kur temperatura e 
ambientit të kthehet në normale, 
mund ta ndryshoni parametrin e 
butonit sipas nevojës. 

•	 Nëse temperatura e ambientit është 
nën 0°C, ushqimet në ndarjen e 
frigoriferit do të ngrijnë. Për këtë arsye 
rekomandojmë që të mos e përdorni 
ndarjen e frigoriferit në temperatura 
të tilla të ulëta të ambientit. Ju mund 
të vazhdoni ta përdorni ndarjen e 
ngrirësit si zakonisht.

•	 Në disa modele, paneli i 
instrumenteve fiket automatikisht 5 
minuta pas mbylljes së derës. Ai do të 
riaktivizohet kur të hapet dera ose kur 
të shtypet një buton. 

•	 Për shkak të ndryshimit të 
temperaturës si rezultat i hapjes/
mbylljes së derës së produktit gjatë 
përdorimit, kondensimi në raftet e 
derës/trupit dhe në kontejnerët e 
xhamit është normal.
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5   Përdorimi i frigoriferit

Butoni i përcaktimit të 
temperaturës
Butoni i përcaktimit të temperaturës 
ju lejon që të bëni përcaktimin e 
temperaturës së frigoriferit.

Caktimi i temperaturës së 
frigoriferit
Përcaktimi i përgjithshëm i 
temperaturës i frigoriferit bëhet me 
anë të butonit të përcaktimit të 
temperaturës në faqen e djathtë të 
ndarjes së frigoriferit. Ky buton ka 5 
pozicion të ndryshme të përcaktimit 
të temperaturës. Zgjidhni pozicionin e 
përshtatshëm për nevojat tuaja.

Sistemi i dyfishtë i ftohjes
Frigoriferi juaj është i pajisur me dy 
sisteme të ndara të ftohjes për ftohjen 
e ndarjes së ushqimeve të freskëta 
dhe për ndarjen e ngrirësit. Kështu 
që ajri në ndarjen e ushqimeve të 
freskëta dhe në ndarjen e ngrirësit 
nuk do të përzihet. Falë këtyre 
dy sistemeve të ndara të ftohjes, 
shpejtësia e ftohjes është shumë më e 
lartë se në frigoriferët e tjerë. Aromat e 
ndarjeve nuk do të përzihen. Po ashtu, 
sigurohet edhe një kursim më i madh 
i energjisë pasi shkrirja automatike 
kryhet individualisht.

Funksioni i pushimeve
Nëse dyert e produktit nuk hapen për 
12 orë pasi termostati të vendoset në 
pozicionin më të ngrohtë, atëherë do 
të aktivizohet automatikisht funksioni i 
pushimeve.
Hapni derën e produktit ose ndryshoni 
përcaktimin e termostatit për ta 
anuluar këtë funksion.
Funksioni i pushimeve është opsional. 
Ai mund të ndryshojë sipas tipit të 
produktit dhe mund të mos jetë i 
përfshirë në çdo produkt.
Rekomandohet që t'i ruani ushqimet 
në ndarjen më të freskët kur aktivizohet 
funksioni i pushimeve.
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 Ngrirja e ushqimeve 
të freskëta
•	 Preferohet që ushqimet t'i mbështillni 

ose t'i mbuloni para se t'i vendosni në 
frigorifer.

•	 Ushqimet e nxehta duhet të ftohen 
në temperaturën e dhomës para se t'i 
vendosni në frigorifer.

•	 Ushqimet që dëshironi të ngrini duhet 
të jenë të freskëta dhe me cilësi.

•	 Ushqimet duhet të ndahen në 
porcione sipas nevojave të konsumit 
në familje sipas vakteve ose ditëve.

•	 Ushqimet duhet të paketohen në 
një mënyrë të izoluara nga ajri për të 
parandaluar tharjen e tyre nëse do të 
ruhen për një kohë të shkurtër.

•	 Materialet që përdoren për paketimin 
duhet të jenë të forta dhe rezistente 
ndaj të ftohtit, lagështisë, aromave, 
vajrave dhe acideve dhe duhet të 
sigurojnë izolimin nga ajri. Për më 
tepër, ato duhet të mbyllen mirë dhe 
të prodhuara me materiale të lehta në 
përdorim që janë të përshtatshme për 
përdorim në ngrirje të thellë.

•	 Ushqimet e ngrira duhet të përdoren 
menjëherë pasi të shkrihen dhe nuk 
duhet të ngrihen përsëri.

•	 Kini parasysh udhëzimet e 
mëposhtme për të siguruar rezultatet 
më të mira.

1. Mos ngrini sasi shumë të mëdha 
ushqimesh në të njëjtën kohë. Cilësia 
e ushqimeve ruhet më mirë kur ato 
ngrijnë tërësisht deri në qendër sa më 
shpejt të jetë e mundur.

2. Vendosja e ushqimeve të ngrohta në 
ndarjen e ngrirësit bën që sistemi i 
ftohjes të punojë vazhdimisht deri sa 
ushqimet të ngrijnë mirë.

3. Tregoni kujdes që të mos i përzieni 
ushqimet e ngrira me ushqimet e 
freskëta.

 Rekomandimet 
për ruajtjen e 
ushqimeve të ngrira
•	 Ushqimet e ngrira dhe të paketuara 

në treg duhet të ruhen në përputhje 
me udhëzimet e prodhuesit të 
ushqimeve të ngrira për një ndarje 
ruajtëse të ushqimeve të ngrira 

  (me 4 yje).
•	 Për të garantuar ruajtjen e cilësisë 

së lartë të realizuar nga prodhuesi 
i ushqimeve të ngrira dhe shitësi i 
ushqimeve, duhet të kini parasysh si 
më poshtë:

1. Vendosini pakot në ngrirës sa më 
shpejt pas blerjes.

2. Sigurohuni që përmbajtja të ketë të 
shënuar etiketën dhe datën.

3. Mos i kaloni datat e përdorimit të 
rekomanduar dhe të skadimit në 
paketim.

Shkrirja e akullit
Akulli në ndarjen e ngrirësit shkrihet 
automatikisht.

 Vendosja e ushqimeve

Raftet e ndarjes 
së ngrirësit

Ushqimet e 
ndryshme të ngrira 
si mishi, peshku, 
akullore, perime, etj.

Sirtari i vezëve Vezët

Raftet e ndarjes 
së frigoriferit

Ushqimet në tava, 
në pjata të mbuluara 
dhe në enë të 
mbyllura

Raftet e derës 
së ndarjes së 
frigoriferit

Ushqime të vogla të 
paketuara dhe pije 
(si qumësht, lëng 
frutash dhe birrë)

Ndarja e perimeve Perimet dhe frutat
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Ndarja e zonës së 
freskët

Produkte delikate 
(djathë, gjalpë, 
sallam, etj.)

 Informacionet për 
ngrirjen e thellë
Ushqimet duhet të ngrihen sa më 
shpejt kur vendosen në një frigorifer 
për të ruajtur cilësinë e tyre. 
Ushqimet mund të mbahen për një 
kohë të gjatë vetëm në temperaturat 
-18°C ose temperatura më të ulëta. 
Mund ta ruani freskinë e ushqimeve 
për shumë muaj (në -18°C ose në 
temperatura më të ulëta në ngrirje të 
thellë).

KUJDES! A 
•	 Ushqimet duhet të ndahen në 

porcione sipas nevojave të konsumit 
në familje sipas vakteve ose ditëve.

•	 Ushqimet duhet të paketohen në 
një mënyrë të izoluara nga ajri për të 
parandaluar tharjen e tyre nëse do të 
ruhen për një kohë të shkurtër.

•	 Materialet e nevojshme për 
paketimin:

•	 Ngjitës rezistent ndaj të ftohtit
•	 Etiketë ngjitëse
•	 Unaza gome
•	 Stilolaps për shënime
Materialet që përdoren për paketimin 
e ushqimeve duhet të jenë të forta dhe 
rezistente ndaj të ftohtit, lagështisë, 
aromave, vajrave dhe acideve.
Ushqimet për ngrirje nuk duhet të 
lejohen të bien në kontakt me artikujt e 
ngrirë paraprakisht për të parandaluar 
shkrirjen e tyre të pjesshme.
Ushqimet e ngrira duhet të përdoren 
menjëherë pasi të shkrihen dhe nuk 
duhet të ngrihen përsëri.

Ndalimi i produktit
 Nëse termostati juaj është i pajisur me 
pozicionin “0”:
- Produkti juaj do të ndalojë 
funksionimin kur ta rrotulloni butonin 
e termostatit te pozicioni “0” (zero). 
Produkti juaj nuk do të ndizet nëse nuk 
e ktheni përsëri butonin e termostatit 
te pozicioni “1” ose te një nga 
pozicionet e tjera.
Nëse termostati juaj është i pajisur me 
pozicionin “min”:
- Hiqeni produktin nga priza për ta 
ndaluar.
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Ndarja e freskisë
Ndarja e freskisë është ideale për ruajtjen 
e produkteve të ngurta të bulmetit, mishin, 
peshkun dhe mishin e pulës. Temperatura 
e ndarjes së freskisë qëndron midis -2°C 
dhe +3°C, pak më ftohtë se ndarja e 
ushqimeve të freskëta. 
Para se t'i vendosni në ndarjen e ngrirjes 
për ruajtje, këshillohet që t'i vendosni 
ushqimet në ndarjen e freskisë për të 
kursyer energjinë dhe për një rendiment 
më të mirë të ruajtjes. Në rast se ndarja 
e freskisë është plot, mund të përdorni 
ndarjen e ushqimeve të freskëta për këtë 
qëllim. 
Nuk rekomandohet që të ruani fruta dhe 
perime në ndarjen e freskisë. 
Sirtari i ndarjes së freskisë është opsional 
për t'u përdorur. Pajisja plotëson kërkesat 
e ruajtjes së temperaturës së ndarjes së 
freskisë me dhe pa sirtarin e përfshirë.
Mund ta rritni vëllimin e brendshëm të 
frigoriferit duke e hequr sirtarin e ndarjes së 
freskisë. Tërhiqeni sirtarin drejt vetes deri 
sa të ndalojë te bllokuesi. Ngrijeni pjesën 
përpara afro 1 cm dhe tërhiqeni ndarjen 
drejt vetes për ta hequr plotësisht.

Prodhimi i akullit
*opsionale
Mbusheni kontejnerin e akullit me ujë 
dhe vendoseni në ndarjen e ngrirësit. 
Akulli do të jetë gati për afro dy orë.
Mund ta hiqni akullin në kontejnerin e 
akullit duke e hequr nga ngrirësi dhe 
duke e rrotulluar.
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Icematic dhe kontejneri i 
ruajtjes së akullit
*opsionale
Përdorimi i Icematic
Mbusheni Icematic me ujë dhe 
vendoseni në vendin përkatës. Akulli 
do të jetë gati për afro dy orë. Mos 
e hiqni Icematic nga vendi i tij për të 
marrë akullin. 
Rrotulloni dorezat në rezervuarët e 
akullit në drejtim orar me 90 gradë. 
Kubat e akullit në rezervuarë do të 
bien në kontejnerin e ruajtjes së akullit 
poshtë. 
Mund ta nxirrni kontejnerin e ruajtjes së 
akullit dhe t’i përdorni kubat e akullit. 
Nëse dëshironi, mund t’i mbani kubat 
e akullit në kontejnerin e ruajtjes së 
akullit.
Kontejneri i ruajtjes së akullit 
Kontejneri i ruajtjes së akullit është 
vetëm për grumbullimin e kubave të 
akullit. Mos hidhni ujë në të. Në rast të 
kundërt, ai do të thyhet.

3

1

2

4

Kontejneri i ruajtjes me 
rrotullim
(në disa modele)
Rafti me rrëshqitje mund të lëvizet në 
të majtë ose në të djathtë për të lejuar 
vendosjen e shisheve të gjata, vazove 
ose kutive te rafti më i ulët (Fig. 1).
Ushqimet që keni vendosur në raft 
mund t’i merrni duke e kapur dhe 
rrotulluar atë nga ana e djathtë (Fig.2).
Kur të dëshironi ta vendosni ose ta 
hiqni për ta pastruar, rrotullojeni 90 
gradë, ngrijeni dhe tërhiqeni drejt vetes 
(Fig. 3-4).
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Përshkrimi dhe pastrimi i 
filtrit të aromave 
*opsionale
Filtri i aromave parandalon 
grumbullimin e aromave të 
pakëndshme në frigorifer.
Nga pjesa përpara, tërhiqeni poshtë 
kapakun, në të cilin është montuar filtri 
i aromave, dhe hiqeni si në ilustrim. 
Lëreni filtrin nën dritën e diellit për 
një ditë. Gjatë kësaj kohe filtri do të 
pastrohet. Montojeni filtrin përsëri në 
vendin e tij.
Filtri i aromave duhet të pastrohet një 
herë në vit.



SQ22

10

10

5

4

1
6

4

12 13

3

7

8 9

14

19

19
22

17

180°

23

21

16

15

24

24

11

45 °

2

20

18

Kthimi i dyerve
Veproni në rend numerik,



SQ23

6  Mirëmbajtja dhe pastrimi
A Mos përdorni asnjëherë benzinë, 

benzen ose substanca të ngjashme 
për të pastruar.

B Rekomandojmë që ta hiqni pajisjen 
nga priza para se ta pastroni.

B Mos përdorni asnjëherë mjete të 
mprehta, sapun, pastrues shtëpiak, 
detergjent dhe dyll lustrues për 
pastrim.

C Përdorni ujë të ngrohtë për të 
pastruar kabinën e frigoriferit dhe 
thajeni me leckë.

C Përdorni një leckë të njomë të 
shtrydhur në një solucion me një lugë 
çaji bikarbonat sode në një pintë uji 
për të pastruar pjesën e brendshme 
dhe thajeni me leckë.

B Sigurohuni që të mos hyjë ujë në 
kasën e llambës dhe në pjesët e tjera 
elektrike.

B Nëse frigoriferi juaj nuk do të përdoret 
për një kohë të gjatë, hiqeni kabllin 
e korrentit, hiqni të gjitha ushqimet, 
pastrojueni dhe lëreni derën pak të 
hapur.

C Kontrolloni gominat e dyerve për t'u 
siguruar që të jenë të pastra dhe pa 
grimva ushqimesh.

A Për të hequr raftet e derës, hiqni të 
gjitha gjërat në to dhe thjesht shtyjeni 
raftin e derës lart nga baza.

AMos përdorni asnjëherë agjentë 
pastrimi ose ujë që përmban klor për 
të pastruar sipërfaqet e jashtme dhe 
pjesët e lyer me krom të produktit. 
Klori shkakton gërryerje mbi 
sipërfaqet metalike.

Mbrojtja e sipërfaqeve 
plastike 
C Mos vendosni vajra të lëngshme 

ose ushqime të gatuara me vaj në 
frigorifer në enë të pambyllura pasi 
ato mund të dëmtojnë sipërfaqet 
plastike të frigoriferit tuaj. Në rast 
të spërkatjes ose derdhjes të vajti 
mbi sipërfaqet plastike, pastrojeni 
dhe shpëlajeni pjesën përkatëse 
të sipërfaqes menjëherë me ujë të 
ngrohtë.
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7  Zgjidhja e problemeve
Ju lutem shikoni këtë listë para se të thërrisni shërbimin. Do t'ju kursejë kohë 
dhe para. Kjo listë përmban ankesat e shpeshta që nuk lindin nga defektet e 
prodhimit ose përdorimi i materialeve. Disa nga karakteristikat të përshkruar këtu 
mundësish nuk ekzistojnë në prodhimin juaj.

Frigoriferi nuk punon. 
•	 Spina nuk është futur mirë në prizë. >>>Vendoseni spinën mirë në prizë.
•	 Siguresa e prizës në të cilën është lidhur frigoriferi juaj ose siguresa kryesore 

mund të kenë rënë. >>>Kontrolloni siguresën.
Kondensim në muret anësore të ndarjes të frigoriferit (MULTIZONE, COOL 
CONTROL dhe FLEXI ZONE).
•	 Ambienti është shumë i ftohtë. >>>Mos e montoni frigoriferin në vende ku 

temperatura bie nën 10 °C.
•	 Dera është hapur shpesh. >>>Mos e hapni dhe mbyllni derën e frigoriferit shpesh.
•	 Ambienti është shumë i lagësht. >>>Mos e instaloni frigoriferin në vende me 

shumë lagështi.
•	 Ushqime që kanë lëngje janë vendosur në enë të hapura. >>>Mos e vendosni 

ushqimin me përmbajtje të lëngshme në enë të hapura.
•	 Dera e frigoriferit është lënë pak hapur. >>>Mbylleni derën e frigoriferit.
•	 Termostati është vendosur në një nivel shumë të ftohtë. >>>Vendoseni termostatin 

në një nivel të përshtatshëm.
•	 Kompresori nuk punon.
•	 Mbrojtja termike e kompresorit do të fryhet gjatë ndërprerjeve të papritura të 

energjisë ose heqjes dhe vënies në prizë pasi presioni i lëngut ftohës në sistemin 
e ftohjes të frigoriferit nuk është balancuar akoma. Frigoriferi do të fillojë të punojë 
për rreth 6 minuta. Ju lutem thërrisni shërbimin nëse frigoriferi nuk ndizet në fund 
të kësaj periudhe.

•	 Frigoriferi është në ciklin e shkrirjes. >>>Kjo është normale për një shkrirje të 
plotë automatike të frigoriferit. Cikli i shkrirjes ndodh rregullisht.

•	 Frigoriferi nuk është futur në prizë. >>>Sigurohuni që spina është futur në prizë.
•	 Parametrat e temperaturës nuk janë bërë mirë. >>>Zgjidhni vlerën e duhur të 

temperaturës.
•	 Ka një ndërprerje energjie. >>>Frigoriferi kthehet në punimin normal kur kthehet 

energjia.
Zhurma e punimit rritet kur frigoriferi është në punë.
•	 Performanca e punimit të frigoriferit mund të ndryshojë për shkak të ndryshimeve 

në temperaturën e ambientit. Kjo është normale dhe nuk është defekt.
Frigoriferi punon shpesh për një kohë të gjatë.



SQ25

•	 Produkti i ri mund të jetë më i gjerë se ai i mëparshmi. Frigoriferët më të mëdhenj 
punojnë për një kohë më të gjatë.

•	 Temperatura e dhomës mund të jetë e lartë. >>>Është normale që produkti të 
punojë për periudha më të gjata në ambient të ngrohtë.

•	 Frigoriferi mund të jetë vënë në prizë së fundi ose mund të jetë i mbushur me 
ushqime. >>>Kur frigoriferi vihet në prizë ose është mbushur së fundi me 
ushqime, do të kërkojë më shumë kohë që të arrijë temperaturën e caktuar. Kjo 
është normale.

•	 Sasi të mëdha ushqimesh të nxehta mund të jenë vendosur në frigorifer së fundi. 
>>>Mos vendosni ushqime të nxehta në frigorifer.

•	 Dyert mund të hapen shpesh ose të lihen pak hapur për një kohë të gjatë. 
>>>Ajri i ngrohtë që ka hyrë në frigorifer bën që frigoriferi të punojë për periudha 
më të gjata. Mos i hapni dyert shpesh.

•	 Dera e ndarjes të frigoriferit ose ngrirësit mund të jetë lënë pak hapur. 
>>>Kontrolloni nëse dyert janë mbyllur plotësisht.

•	 Frigoriferi është rregulluar në një temperaturë shumë të ulët. >>>Rregulloni 
temperaturën e frigoriferit në një gradë më të ngrohtë dhe prisni derisa të arrihet 
temperatura.

•	 Gomina e derës të frigoriferit ose ngrirësit mund të jetë ndotur, konsumuar, çarë 
ose të mos jetë izoluar mirë. >>>Pastroni ose ndërroni gominën. Gominat e 
dëmtuara/çara bëjnë që frigoriferi të punojë më gjatë për të ruajtur temperaturën 
aktuale.

Temperatura e ngrirësit është shumë e ulët ndërsa temperatura e frigoriferit 
është e mjaftueshme.
•	 Temperatura e ngrirësit është rregulluar në një vlerë shumë të ulët. >>>Rregulloni 

temperaturën e ngrirësit në një gradë më të ngrohtë dhe kontrolloni.
Temperatura e frigoriferit është shumë e ulët ndërsa temperatura e ngrirësit 
është e mjaftueshme.
•	 Temperatura e frigoriferit është rregulluar në një vlerë shumë të ulët. 

>>>Rregulloni temperaturën e frigoriferit në një gradë më të ngrohtë dhe 
kontrolloni.

Ushqimet që mbahen në sirtarët e ndarjes të frigoriferit kanë ngrirë.

•	 Temperatura e frigoriferit është rregulluar në një vlerë shumë të lartë. 
>>>Rregulloni temperaturën e frigoriferit në një vlerë më të ulët dhe kontrolloni.

Temperatura në frigorifer ose ngrirës është shumë e lartë.
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•	 Temperatura e frigoriferit është rregulluar në një vlerë shumë të lartë. 
>>>Konfigurimi i temperaturës të ndarjes të frigoriferit ka një efekt në 
temperaturën e ngrirësit. Ndryshoni temperaturat e frigoriferit ose ngrirësit dhe 
prisni derisa ndarjet përkatëse të arrijnë temperaturën e mjaftueshme.

•	 Dyert hapen shpesh ose janë lënë hapur për një kohë të gjatë. >>>Mos i hapni 
dyert shpesh.

•	 Dera është pak hapur. >>>Mbylleni derën plotësisht.
•	 Frigoriferi është vënë në prizë ose është mbushur me ushqime së fundi. >>>Kjo 

është normale. Kur frigoriferi vihet në prizë ose është mbushur së fundi me 
ushqime, do të kërkojë më shumë kohë që të arrijë temperaturën e caktuar.

•	 Sasi të mëdha ushqimesh të nxehta mund të jenë vendosur në frigorifer së fundi. 
>>>Mos vendosni ushqime të nxehta në frigorifer.

•	 Dridhje ose zhurmë.
•	 Dyshemeja nuk është në nivel ose është e paqëndrueshme. >>> Nëse frigoriferi 

tundet kur lëvizet ngadalë, balancojeni duke i rregulluar këmbët. Gjithashtu 
sigurohuni që dyshemeja të jetë e fortë mjaft për të mbajtur frigoriferin, dhe të jetë 
në nivel.

•	 Sendet që vendosni në frigorifer mund të shkaktojnë zhurmë. >>>Hiqni sendet 
që janë sipër frigoriferit.

Ka zhurma që vijnë nga frigoriferi si për shembull rrjedhje lëngjesh, spërkatje, 
etj.

•	 Rrjedha e lëngut dhe gazit është sipas parimeve të punimit të frigoriferit tuaj. Kjo 
është normale dhe nuk është defekt.

Vjen një fishkëllimë nga frigoriferi.
•	 Përdoren ventilatorë për të ftohur frigoriferin. Kjo është normale dhe nuk është 

defekt.
Kondensim në muret e brendshme të frigoriferit.
•	 Moti i ngrohtë dhe i lagësht rrit akullin dhe kondensimin. Kjo është normale dhe 

nuk është defekt. 
•	 Dyert hapen shpesh ose janë lënë hapur për një kohë të gjatë. >>>Mos i hapni 

dyert shpesh. Mbyllini nëse janë hapur.
•	 Dera është pak hapur. >>>Mbylleni derën plotësisht.
Ndodh lagështi nga jashtë frigoriferit ose midis dyerve.

•	 Mund të ketë lagështi në ajër; kjo është normale në mot me lagështi. Kur 
lagështia është më e ulët, do të shfaqet kondensimi.

Erë e keqe brenda frigoriferit.
•	 Nuk është bërë pastrimi rregullisht. >>>Pastroni pjesën e brendshme të 

frigoriferit rregullisht me një sfungjer, ujë të ngrohtë ose karbonat të tretur në ujë.
•	 Disa enë ose materiale paketimi mund të shkaktojnë erë. >>>Përdorni enë të 

tjera ose materiale paketimi origjinale.
•	 Ushqimi vendoset në frigorifer në enë të pambuluara. >>>Mbajeni ushqimin në 

enë të mbyllura. Mikroorganizmat që përhapen nga enët e pambuluara mund të 
shkaktojnë erëra të pakëndshme.

•	 Hiqni ushqimet që u ka kaluar data e skadencës dhe që janë prishur nga 
frigoriferi.

Dera nuk mbyllet.
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•	 Paketimet e ushqimeve nuk lejojnë derën të mbyllet. >>>Lëvizni paketimet që 
pengojnë derën.

•	 Frigoriferi nuk është plotësisht shesh mbi dysheme. >>>Rregulloni këmbët për të 
balancuar frigoriferin.

•	 Dyshemeja nuk është në nivel ose nuk është e fortë. >>>Sigurohuni që 
dyshemeja është në nivel dhe është në gjendje të mbajë frigoriferin.

Krisperët kanë ngecur.

•	 Ushqimi prek tavanin e sirtarit. >>>Rivendosni ushqimet në sirtar.



Leggere innanzitutto il manuale di istruzioni.
Gentile Cliente,
ci auguriamo che l'articolo da Lei scelto, prodotto in moderni stabilimenti 
e sottoposto ai più severi controlli di qualità, risponda interamente alle Sue 
esigenze.
A tal fine, La invitiamo a leggere attentamente il manuale di istruzioni del prodotto 
prima di procedere al suo utilizzo e di conservarlo per eventuali consultazioni 
future.

Il presente manuale
•	 Aiuterà l'utente ad utilizzare l'apparecchio in modo rapido e sicuro.
•	 Leggere le istruzioni per l'uso prima di installare e utilizzare il prodotto.
•	 Seguire attentamente le istruzioni, in particolare quelle inerenti alla sicurezza.
•	 Conservare il presente manuale in un luogo facilmente accessibile per eventuali 

future consultazioni. 
•	 Leggere inoltre gli altri documenti forniti assieme al prodotto.
•	 Il presente manuale può essere valido anche per altri modelli. 

Simboli e loro descrizione
Il manuale di istruzioni contiene i seguenti simboli:

C Informazioni importanti o consigli utili di utilizzo.

A  Segnale di avvertimento in caso di situazioni pericolose per la persona o i beni.

B Segnale di avvertimento in caso di problemi con il voltaggio. 
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C Le illustrazioni contenute in questa guida sono schematiche e potrebbero non 
corrispondere esattamente al prodotto in uso. Se le parti in oggetto non sono 
incluse nel prodotto acquistato, significa che sono da intendersi per altri modelli.

1  Il frigorifero 

1.Mensola dello sportello dello scomparto 
freezer
2.Pulsante di impostazione della 
temperatura
3.Sezioni burro e formaggio
4.Ripiano dello sportello dello scomparto 
frigo
5.Porta uova
6.Contenitore girevole per la conservazione
7.Porta bottiglie
8.Griglia di protezione
9.Ripiano bottiglie
10.Piedini regolabili

11.Scomparto frutta e verdura
12.Scomparto Chiller
13. Chiave
14.Mensola vino
15. Mensole in vetro dello scomparto frigo 
16.Ventilatore
17.Contenitore del ghiaccio
18.Icematic
19.Scomparto freezer
20.Scomparto frigo
*opzionale
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2  Importanti avvertenze per la sicurezza
Prendere in esame le 
seguenti informazioni. 
La mancata osservanza 
di queste informazioni 
può provocare lesioni o 
danni materiali. Quindi 
tutte le garanzie e gli 
impegni sull’affidabilità 
diventerebbero privi di 
validità.
La vita di servizio 
dell'apparecchio è 10 
anni. In questo periodo, le 
parti di ricambio originali 
saranno disponibili per 
utilizzare l'apparecchio 
nel modo corretto.
Uso previsto
 Questo apparecchio 

è destinato ad essere 
usato

•	 all'interno e in aree 
chiuse, ad esempio in 
casa;

•	 in ambienti di lavoro 
chiusi, come negozi e 
uffici;

•	 in strutture chiuse 
di soggiorno, come 
agriturismi, alberghi, 
pensioni. 

•	 Non deve essere usato 
all’esterno.

 Sicurezza generale
•	 Quando si vuole smaltire/

eliminare l'apparecchio, 
è consigliabile consultare 
il servizio autorizzato 
per apprendere le 
informazioni necessarie 
e conoscere gli enti 
autorizzati.

•	 Consultare il servizio 
di manutenzione 
autorizzato per tutti 
i problemi relativi 
al frigorifero. Non 
intervenire o far 
intervenire sul frigorifero 
senza informare il 
servizio manutenzione 
autorizzato.

•	 Per apparecchi dotati di 
scomparto freezer; non 
mangiare coni gelato 
o cubetti di ghiaccio o 
gelati appena estratti dal 
freezer! (Ciò potrebbe 
causare sintomi di 
congelamento in bocca). 

•	 Per apparecchi dotati di 
scomparto freezer; non 
mettere bottiglie e lattine 
di bibite liquide nello 
scomparto del freezer 
altrimenti potrebbero 
esplodere. 
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•	 Non toccare con le 
mani gli alimenti gelati; 
possono incollarsi ad 
esse. 

•	 Scollegare il frigorifero 
prima della pulizia o dello 
sbrinamento.

•	 Il vapore e i materiali per 
la pulizia vaporizzati non 
devono mai essere usati 
per pulire e scongelare 
il frigorifero. In queste 
situazioni, il vapore 
può entrare in contatto 
con le parti elettriche e 
provocare corto circuito 
o scossa elettrica. 

•	 Non usare mai parti 
del frigorifero come lo 
sportello come mezzo di 
supporto o movimento. 

•	 Non utilizzare dispositivi 
elettrici all’interno del 
frigorifero.

•	 Non danneggiare le 
parti, in cui circola 
il refrigerante, con 
utensili perforanti o 
taglienti. Il refrigerante 
può scoppiare 
quando i canali del 
gas dell’evaporatore, 
le estensioni dei tubi o 
le pellicole superficiali 
vengono punti e 

provocano irritazioni alla 
pelle e lesioni agli occhi.

•	 Non bloccare o 
coprire la ventilazione 
dell’elettrodomestico.

•	 I dispositivi elettrici 
devono essere riparati 
solo da persone 
autorizzate. Le riparazioni 
eseguite da personale 
non competente 
provocano danni 
all’utilizzatore.

•	 In caso di guasto 
o durante lavori 
di riparazione e 
manutenzione, 
scollegare la fornitura 
d'energia principale 
spegnendo il 
fusibile principale o 
scollegando la presa 
dell’apparecchio. 

•	 Non tirare dal cavo 
quando si estrae la 
spina. 

•	 Posizionare le bibite più 
alte molto vicine e in 
verticale. 

•	 Non conservare mai nel 
frigorifero contenitori 
spray che contengano 
sostanze infiammabili ed 
esplosive.
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•	 Non utilizzare 
apparecchiature 
meccaniche o altri 
mezzi diversi da 
quelli consigliati 
dal produttore per 
accelerare il processo di 
sbrinamento.

•	 Questo apparecchio 
non deve essere usato 
da persone con disturbi 
fisici, sensoriali o mentali 
o persone non preparate 
o senza esperienza 
(compresi bambini) a 
meno che non ricevano 
la supervisione da 
parte di una persona 
responsabile della 
loro sicurezza che li 
istruirà sull'uso corretto 
dell'apparecchio.

•	 Non utilizzare frigoriferi 
danneggiati. Consultare 
l'agente per l'assistenza 
in caso di dubbi.

•	 La sicurezza elettrica 
del frigorifero è garantita 
unicamente se il 
sistema di messa a terra 
dell’apparecchiatura è 
conforme agli standard.

•	 L’esposizione 
dell'apparecchio a 

pioggia, neve, sole e 
vento è pericolosa per la 
sicurezza elettrica.

•	 Contattare l’assistenza 
autorizzata quando ci 
sono danni ai cavi  in 
modo da evitare pericoli.

•	 Non collegare mai il 
frigorifero alla presa 
a muro durante 
l’installazione, per evitare 
il rischio di morte o 
lesioni gravi.

•	 Questo frigorifero è 
destinato solo alla 
conservazione di 
alimenti. Non deve 
essere usato per altri 
scopi.

•	 L'etichetta con le 
specifiche tecniche si 
trova sulla parete sinistra 
nella parte interna del 
frigorifero.

•	 Non collegare mai il 
frigorifero a sistemi di 
risparmio energetico; 
potrebbero danneggiare 
il frigorifero.

•	 Se c’è una luce blu sul 
frigorifero, non guardarla 
a lungo a occhio nudo o 
con strumenti ottici. 



IT7

•	 Per i frigoriferi con 
controllo manuale, 
attendere almeno 
5 minuti per avviare 
il frigorifero dopo 
un'assenza di elettricità.

•	 Questo manuale 
operativo deve 
essere dato al 
nuovo proprietario 
dell'apparecchio quando 
il prodotto stesso viene 
dato ad altri.

•	 Evitare di provocare 
danni al cavo di 
alimentazione quando 
si trasporta il frigorifero. 
Piegare il cavo può 
provocare un incendio. 
Non mettere mai oggetti 
pesanti sul cavo di 
alimentazione. 

•	 Non toccare la spina con 
le mani bagnate quando 
si collega l'apparecchio 
alla rete elettrica.

•	 Non collegare il frigorifero 
alla rete se la presa 
elettrica è allentata.

•	 Non deve essere 
spruzzata acqua sulle 
parti interne o esterne 
dell'apparecchio per 
motivi di sicurezza.

•	 Non spruzzare 
sostanze contenenti 
gas infiammabili come 
gas propano vicino al 
frigorifero per evitare 
rischio di incendio ed 
esplosione.

•	 Non mettere mai 
contenitori pieni di acqua 
sopra al frigorifero; in 
caso di schizzi, questo 
potrebbe provocare 
shock elettrico o 
incendio.

•	 Non sovraccaricare il 
frigorifero di alimenti. In 
caso di sovraccarico, 
gli alimenti potrebbero 
cadere provocando 
lesioni alla persona 
e danni al frigorifero 
quando si apre lo 
sportello. 

•	 Non mettere mai oggetti 
sopra al frigorifero; 
altrimenti questi oggetti 
potrebbero cadere 



IT8

quando si apre o si 
chiude lo sportello del 
frigorifero.

•	 Poiché necessitano di 
un controllo preciso della 
temperatura, vaccini, 
medicine sensibili 
al calore e materiali 
scientifici non devono 
essere conservati nel 
frigorifero.

•	 Se non sarà usato per 
un lungo periodo, il 
frigorifero deve essere 
scollegato. Un problema 
possibile nel cavo di 
alimentazione può 
provocare un incendio.

•	 La punta della spina 
deve essere pulita 
regolarmente con un 
panno asciutto; altrimenti 
può provocare un 
incendio.

•	 Il frigorifero potrebbe 
spostarsi se i piedini 
regolabili non sono 
assicurati correttamente 
al pavimento. Assicurare 
correttamente i piedini al 
pavimento può evitare 
che il frigorifero si sposti.

•	 Quando si trasporta il 
frigorifero, non tenerlo 

dalla maniglia dello 
sportello. Altrimenti si 
stacca.

•	 Quando è necessari 
posizionare 
l'apparecchio vicino 
ad un altro frigorifero o 
freezer, la distanza tra i 
dispositivi deve essere di 
almeno 8 cm. Altrimenti 
le pareti laterali vicine 
potrebbero produrre 
condensa.

•	 Non usare mai il 
prodotto se la sezione 
che si trova sulla parte 
superiore o posteriore 
del prodotto, con le 
schede dei circuiti 
elettronici stampati 
all’interno, è aperta 
(copri schede dei circuiti 
elettronici stampati) (1).  
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1

1

Sicurezza bambini
•	 Per azionare il circuito 

dell’acqua del frigorifero 
senza problemi, la 
pressione della rete 
idrica deve essere 
compresa tra 1-8 bar. 
Per condizioni in cui 
la pressione della rete 
idrica superi 5 bar 
bisogna utilizzare un 
regolatore di pressione. 
Se la pressione della 
rete idrica supera 8 bar 
il circuito dell’acqua 
del frigorifero non deve 
essere collegato alla rete 
idrica. Se non si sa come 
misurare la pressione 
della rete idrica, rivolgersi 
a un professionista per 
assistenza.

•	 I bambini devono 
ricevere supervisione per 
evitare che interferiscano 
con l'apparecchio.

Conformità alla direttiva 
WEEE e allo smaltimento dei 
rifiuti: 

Questo apparecchio è 
conforme alla Direttiva UE 
WEEE (2012/19/EU).  
Questo apparecchio riporta 
il simbolo di classificazione 
per i rifiuti delle 
apparecchiature elettriche 

ed elettroniche (WEEE).
Questo apparecchio è stato realizzato 
con parti e materiali di alta qualità 
che possono essere riutilizzati e sono 
adatti ad essere riciclati. Non smaltire 
i rifiuti dell'apparecchio con i normali 
rifiuti domestici e gli altri rifiuti alla 
fine della vita di servizio. Portarlo al 
centro di raccolta per il riciclaggio 
di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche. Consultare le autorità 
locali per conoscere la collocazione di 
questi centri di raccolta.

Conformità alla Direttiva 
RoHS:
L'apparecchio acquistato è conforme 
alla Direttiva UE RoHS (2011/65/EU).  
Non contiene materiali pericolosi o 
proibiti specificati nella Direttiva.
Informazioni sulla confezione
I materiali di imballaggio del prodotto 
sono realizzati con materiali riciclabili 
secondo i nostri regolamenti nazionali 
sull'ambiente. Non smaltire i materiali 
di imballaggio con i rifiuti domestici o 
altri rifiuti. Portarli ai punti di raccolta 
dedicati ai materiali di imballaggio, 
previsti dalle autorità locali.
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Cose da non dimenticare...
Tutte le sostanze riciclate sono 
elementi indispensabili per la natura e 
la nostra ricchezza nazionale.
Se si desidera contribuire alla 
rivalutazione dei materiali di 
imballaggio, è possibile consultare 
le organizzazioni ambientaliste o le 
autorità del comune in cui si vive.
Avvertenza HC
Se il sistema di raffreddamento 
dell'apparecchio contiene R600a: 
Questo gas è infiammabile. Pertanto, 
fare attenzione a non danneggiare 
il sistema di raffreddamento e le 
tubazioni durante l’uso e il trasporto. 
In caso di danni, tenere l'apparecchio 
lontano da potenziali fonti di incendio 
che possono provocarne l’incendio e 
ventilare la stanza in cui si trova l'unità. 
Ignorare questa avvertenza se 
il sistema di raffreddamento 
dell'apparecchio contiene R134a. 
Il tipo di gas usato nell'apparecchio è 
descritto nell'etichetta con il tipo sulla 
parete sinistra nella parte interna del 
frigorifero.
Non gettare mai l'apparecchio nel 
fuoco per lo smaltimento.
Cose da fare per risparmiare 
energia
•	 Non lasciare lo sportello del frigorifero 

aperto per lungo tempo.
•	 Non inserire alimenti caldi o bevande 

calde nell'elettrodomestico.
•	 Non sovraccaricare il frigorifero 

impedendo la circolazione dell’aria al 
suo interno.

•	 Non installare il frigorifero sotto la luce 
diretta del sole o nelle vicinanze di 
forni, lavastoviglie o radiatori. Tenere il 
frigorifero ad almeno 30 cm dalle fonti 
che emettono calore e ad almeno 5 
cm dai forni elettrici.

•	 Porre attenzione nel conservare gli 
alimenti in contenitori chiusi.

•	 Per apparecchi dotati di scomparto 
freezer; è possibile conservare la 
quantità massima di alimenti nel 
freezer quando si rimuove il ripiano 
o il cassetto del freezer. Il valore 
di consumo energetico dichiarato 
per il frigorifero è stato determinato 
rimuovendo il ripiano del freezer o 
il cassetto e in condizione di carico 
massimo. Non c'è pericolo nell'usare 
un ripiano o un cassetto secondo le 
forme e le dimensioni degli alimenti 
da congelare.

•	 Scongelare alimenti congelati nello 
scomparto frigo garantisce risparmio 
energetico e conserva la qualità degli 
alimenti.



IT11

Consigli per lo scomparto 
alimenti freschi
*FACOLTATIVO

•	Non	lasciare	che	gli	alimenti	entrino	
in contatto con il sensore della 
temperatura nello scomparto alimenti 
freschi. Per mantenere lo scomparto 
degli alimenti freschi alla temperatura 
ideale di conservazione, il sensore non 
deve essere bloccato dagli alimenti.
•	Non	mettere	cibo	caldo		
nell'elettrodomestico. 

temperature
sensorfood

MILK
juice
etc.

temperature
sensor
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3  Installazione
B Se le informazioni date in questo 

manuale utente non sono prese in 
considerazione, il produttore non 
accetta alcuna responsabilità per 
questo.

Punti a cui prestare 
attenzione quando si sposta 
il frigorifero

1. Il frigorifero deve essere scollegato. 
Prima del trasporto, il frigorifero deve 
essere svuotato e pulito.

2. Prima di imballarlo di nuovo, ripiani, 
accessori, scomparto frutta e 
verdura, ecc. all'interno del frigorifero 
devono essere fissati con nastro 
adesivo e assicurati contro i colpi. 
L'imballaggio deve essere eseguito 
con un nastro doppio o cavi sicuri e 
bisogna osservare rigorosamente le 
norme per il trasporto presenti sulla 
confezione.

3. Conservare i materiali originali di 
imballaggio per futuri trasporti o 
spostamenti. 

Prima di avviare il frigorifero,
Controllare quanto segue prima di 
utilizzare il frigorifero:

1. Montare i 2 cunei in plastica come 
illustrato sotto. I cunei in plastica 
servono a mantenere la distanza che 
assicura la circolazione dell'aria tra 
frigorifero e parete. (L'immagine è 
creata per illustrare e non è identica 
all'apparecchio).

2. Pulire la parte interna del frigorifero 
come consigliato nella sezione 
"Manutenzione e pulizia". 

3. Collegare la spina del frigorifero alla 
presa elettrica. Quando lo sportello 
del frigorifero è aperto, la lampadina 
interna si accende.

4. Quando il compressore comincia 
a funzionare, si sente un rumore. 
I liquidi e i gas sigillati nel sistema 
refrigerante possono produrre dei 
rumori, anche se il compressore non 
è in funzione; questo è abbastanza 
normale. 

5. I bordi anteriori del frigorifero possono 
essere tiepidi. Questo è normale. 
Queste zone sono progettate 
per essere tiepide per evitare la 
condensazione.

Collegamenti elettrici
Collegare il frigorifero ad una presa di 
messa a terra protetta da un fusibile 
della capacità appropriata.
Importante:
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•	 Il collegamento deve essere 
conforme ai regolamenti nazionali.

•	 La spina elettrica deve essere 
facilmente accessibile dopo 
l’installazione.

•	 La sicurezza elettrica del frigorifero è 
garantita unicamente se il sistema di 
messa a terra dell’apparecchiatura è 
conforme agli standard.

•	 La tensione dichiarata sull'etichetta 
che si trova nel lato interno a sinistra 
dell'apparecchio deve essere pari alla 
tensione di rete.

•	 Le prolunghe e le prese multiple 

non devono essere usate per il 

collegamento.

B Un cavo di alimentazione 
danneggiato deve essere sostituito 
da un elettricista qualificato.

B L’apparecchio non deve essere usato 
finché non viene riparato! C’è rischio 
di shock elettrico!

Smaltimento del materiale di 
imballaggio
I materiali di imballaggio potrebbero 
essere dannosi per i bambini. 
Tenere i materiali di imballaggio fuori 
dalla portata dei bambini o smaltirli 
classificandoli secondo le istruzioni sui 
rifiuti comunicate dalle autorità locali. 
Non smaltire assieme ai normali rifiuti 
domestici, smaltire nei punti di raccolta 
appositi indicati dalle autorità locali.
L’imballaggio del frigorifero è prodotto 
con materiali riciclabili.

Smaltimento del vecchio 
frigorifero
Smaltire il vecchio frigorifero senza 
danni per l’ambiente.
•	 Bisogna consultare il rivenditore 

autorizzato o il centro di raccolta rifiuti 
della propria città per quanto riguarda 
lo smaltimento del frigorifero.

Prima di smaltire il frigorifero, tagliare 
la spina elettrica e, se ci sono blocchi 
allo sportello, renderli inutilizzabili per 
proteggere i bambini da eventuali 
pericoli.
Posizionamento e 
installazione
A  Nel caso in cui la porta di ingresso 
della stanza in cui il frigorifero deve 
essere posizionato non è abbastanza 
grande per il passaggio del frigorifero, 
chiamare il servizio autorizzato per 
rimuovere le porte del frigorifero e per 
farlo passare attraverso la porta. 

1.  Installare il frigorifero in un luogo che 
ne permetta il facile utilizzo.

2. Tenere il frigorifero lontano da fonti di 
calore, luoghi umidi e luce diretta del 
sole.

3. Intorno al frigorifero deve esserci 
ventilazione appropriata per poter 
avere operatività efficiente. Se il 
frigorifero deve essere posizionato in 
un recesso della parete, è necessario 
porlo ad almeno 5 cm di distanza dal 
soffitto e a 5 cm dalla parete. Non 
posizionare l'apparecchio su materiali 
come tappetini o tappeti.

4. Posizionare l'elettrodomestico solo su 
superfici uniformi e piane per evitare 
dondolii.
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Regolazione dei piedini
Se il frigorifero non è in equilibrio:
è possibile bilanciare il frigorifero 
ruotando i piedini anteriori come 
illustrato in figura. L’angolo in cui i 
piedini sono più bassi quando girati 
in direzione della freccia nera e rialzati 
quando girati in direzione opposta. 
Un aiuto per sollevare leggermente il 
frigorifero faciliterà tale processo.

•	 Il condensatore dell’apparecchio si 
trova sul retro, come mostrato sotto. 
Per ottenere una migliore efficienza 
energetica con un minore consumo 
energetico, tirare il condensatore 
verso di sé, come mostrato 
nell’immagine sotto.  La posizione del 
condensatore sarà fissata in modo 
fermo solo mediante il meccanismo 
di blocco dei supporti superiori su 
ciascun lato. 

* OPZIONALE

v
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4  Preparazione
•	 Il frigorifero dovrà essere installato 

ad almeno 30 cm lontano da fonti 
di calore, come forni, riscaldamento 
centrale e stufe, e ad almeno 5 cm 
da forni elettrici e non deve essere 
esposto alla luce diretta del sole

•	 Assicurarsi che l’interno del frigorifero 
sia ben pulito. 

•	 In caso di installazione di due 
frigoriferi l’uno accanto all’altro, 
devono esservi almeno 2 cm di 
distanza tra di loro. 

•	 Quando il frigorifero viene messo in 
funzione per la prima volta, osservare 
le seguenti istruzioni per le prime sei 
ore. 

•	 Lo sportello non deve essere aperto 
frequentemente.

•	 Deve funzionare vuoto senza riporvi 
alimenti all’interno.

•	 Non staccare il frigo dalla presa 
elettrica. Se si verifica un calo 
di potenza al di là del controllo 
dell'utente, vedere le avvertenze nella 
sezione “Soluzioni consigliate per i 
problemi”.

•	 Questo elettrodomestico è 
stato concepito per funzionare a 
temperature ambiente fino a 43 
°C (90 F). Anche se la temperatura 
ambiente scende fino a -15 °C, gli 
alimenti congelati nel freezer non 
si scongelano grazie al sistema 
per il controllo della temperatura 
Advanced Electronic Temperature 
Control System [AETCS]. Per la 
prima installazione, l'apparecchio 
NON deve essere sottoposto a 
temperature ambiente basse. Questo 
perché il freezer non può funzionare 
al di sotto della temperatura di 

funzionamento standard. Quando si 
raggiunge il funzionamento continuo, 
l'apparecchio può essere spostato 
altrove. Quindi in seguito è possibile 
posizionare l'apparecchio nel garage 
o in un ambiente non riscaldato senza 
preoccuparsi che gli alimenti congelati 
si rovinino. Comunque è probabile 
che le suddette temperature basse 
possano provocare il congelamento 
degli alimenti nello scomparto frigo; 
pertanto, consumare gli alimenti 
nel frigo in modo controllato, come 
necessario. Quando la temperatura 
ambiente torna normale, si può 
modificare l'impostazione del 
pulsante secondo le esigenze 
personali. 

•	 Se la temperatura ambiente è al 
di sotto di 0°C, gli alimenti nello 
scomparto frigo si congelano. 
Pertanto consigliamo di non usare 
lo scomparto frigo con temperature 
ambiente così basse. Si può 
continuare ad usare lo scomparto 
freezer come al solito.

•	 In alcuni modelli, il pannello si spegne 
automaticamente 5 minuti dopo 
che la porta è stata chiusa. si riattiva 
automaticamente quando la porta 
viene aperta o premendo qualsiasi 
pulsante.

•	 A causa del cambiamento di 
temperatura dovuto all’apertura/
alla chiusura dello sportello 
dell’apparecchio durante il 
funzionamento, la formazione di 
condensa su sportello/ripiani e sui 
contenitori di vetro è normale.



IT16

5  Utilizzo del  frigorifero

Viene assicurato inoltre un risparmio 
energetico aggiuntivo dal momento 
che lo sbrinamento automatico è 
eseguito individualmente. 

Tasti di impostazione della 
temperatura
Il tasto di impostazione della 
temperatura consente di impostare la 
temperatura del frigorifero. 

Impostazione della 
temperatura del frigorifero
L’impostazione complessiva della 
temperatura del frigorifero si esegue 
usando il tasto di impostazione della 
temperatura  sulla parete destra dell 
comparto frigo.  Il tasto ha 5 diverse 
posizioni di impostazione della 
temperatura.  Selezionare quella più 
adatta alle proprie esigenze.

Sistema dual cooling
 Il frigorifero è dotato di due sistemi 
di raffreddamento separati per 
raffreddare il comparto cibi freschi e 
il comparto freezer.  In questo modo, 
l’aria nello scomparto cibi freschi e 
quella dello scomparto freezer non 
si mescolano.  Grazie a questi due 
sistemi di raffreddamento separati, la 
velocità di raffreddamento è molto più 
alta di quella degli altri frigoriferi.  Gli 
odori negli scomparti non si mischiano.  

Funzione assenza
Se gli sportelli dell'apparecchio 
non sono aperti per 12 ore dopo il 
posizionamento del termostato sulla 
posizione più alta, allora si attiva 
automaticamente la funzione assenza. 
Aprire lo sportello dell'apparecchio 
o cambiare l'impostazione del 
termostato per annullare la funzione. 
La funzione assenza è opzionale. 
Può variare a seconda del tipo di 
apparecchio e potrebbe non essere 
presente in tutti gli apparecchi. 
Non si consiglia di conservare alimenti 
nello scomparto più freddo quando è 
attiva la funzione assenza. 
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Congelamento di alimenti 
freschi
•	 Si deve preferire la copertura del cibo 

prima di posizionarli nel frigorifero.
•	 Gli alimenti caldi devono essere 

raffreddati fino alla temperatura 
ambiente prima di essere riposti nel 
frigorifero.

•	 Gli alimenti da congelare devono 
essere di buona qualità e freschi.

•	 Gli alimenti devono essere suddivisi 
in porzioni in base alle necessità 
quotidiane della famiglia o di un 
pasto.

•	 Gli alimenti devono essere imballati 
in modo da evitarne l’asciugatura, 
quando devono essere conservati 
per breve tempo.

•	 I materiali da utilizzare per 
l’imballaggio devono essere a prova 
di strappo e resistenti al caldo, 
all’umidità, agli odori oli e acidi e 
devono anche essere liberati dall’aria.  
Inoltre devono essere ben chiusi, 
maneggevoli e composti di materiale 
adatto per l'utilizzo in freezer profondi.

•	 Gli alimenti congelati devono essere 
prontamente utilizzati dopo scongelati 
e assolutamente non ricongelati.

•	 Attenersi alle seguenti istruzioni per 
ottenere i risultati migliori.

1. Non congelare quantità troppo grandi 
in una volta sola. La qualità degli 
alimenti viene preservata in modo 
ottimale quando gli alimenti vengono 
congelati il più velocemente possibile.

2. Il posizionamento di alimenti caldi 
nello scomparto freezer provoca il 
funzionamento continuo del sistema 
di raffreddamento finché gli alimenti 
non si solidificano.

3. Fare attenzione a non mescolare 
alimenti già congelati e alimenti 
freschi.

Consigli per la conservazione 
di alimenti congelati
•	 Gli alimenti congelati a livello 

commerciale devono essere riposti 
secondo le istruzioni del produttore 
per un congelamento  (4 
stelle) degli alimenti nello scomparto 
apposito.

•	 Per assicurare che l’alta qualità degli 
alimenti congelati dal produttore e dal 
dettagliante sia conservata, ricordare 
quanto segue: 

1. Gli alimenti da congelare devono 
essere posti nello scomparto del 
freezer il più presto possibile dopo 
l’acquisto.

2. Verificare che il contenuto sia 
etichettato e datato.

3. Che non superi “usare entro” 
“preferibilmente entro" le date sul 
pacco. 

Sbrinamento
Lo scomparto freezer si sbrina 
automaticamente.
Posizionamento alimenti

Ripiani dello 
scomparto freezer

Diversi alimenti 
congelati come 
carne, pesce, 
gelato, verdura 
ecc.

Scomparto per le 
uova

Uova

Ripiani scomparto 
frigo

Alimenti in 
padelle, piatti 
coperte e 
contenitori chiusi

Ripiani dello sportello 
dello scomparto frigo

Alimenti piccoli 
e imballati o 
bevande (come 
latte, succhi di 
frutta e birra)

Scomparto frutta e 
verdura

Verdura e frutta
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Scomparto zona 
fresca

Prodotti di 
gastronomia 
(formaggio, 
burro, salumi, 
ecc.)

Informazioni di 
congelamento profondo
Per conservare la qualità degli alimenti, 
il congelamento 
deve avvenire quanto più rapidamente 
possibile. 
È possibile conservare gli alimenti per 
un lungo periodo di tempo a -18°C o a 
temperature inferiori. 
È possibile conservare la freschezza 
degli alimenti per molti mesi (a -18°C o 
temperatura inferiore nel freezer)

AVVERTENZA! A 
•	 Gli alimenti devono essere suddivisi 

in porzioni in base alle necessità 
quotidiane della famiglia o di un 
pasto.

•	 Gli alimenti devono essere imballati 
in modo da evitarne l’asciugatura, 
quando devono essere conservati 
per breve tempo. 

•	 Materiali necessari per l’imballo:
•	 Nastro adesivo resistente al freddo
•	 Etichette auto adesive
•	 Anelli in gomma
•	 Penna
I materiali da utilizzare per l’imballaggio 
devono essere a prova di strappo 
e resistenti al caldo, all’umidità, agli 
odori oli e acidi e devono anche essere 
liberati dall’aria.
Evitare che vengano in contatto con 
articoli precedentemente congelati per 
evitarne il parziale scongelamento.
Gli alimenti congelati devono essere 
prontamente utilizzati dopo scongelati 
e assolutamente non ricongelati.

Arresto del prodotto 
Se il termostato è dotato della 
posizione “0”:
- Il prodotto interrompe il 
funzionamento quando si porta il 
termostato sulla posizione “0” (zero). 
Il prodotto non si avvia a meno che 
non si ruota di nuovo il termostato 
sulla posizione “1” o su una delle altre 
posizioni.
Se il termostato è dotato della 
posizione “min”:
- Scollegare il prodotto per arrestarlo.
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Preparazione ghiaccio
Riempire il contenitore del ghiaccio con 
acqua e metterlo in sede.  Il ghiaccio sarà 
pronto in due ore circa.
È possibile rimuovere facilmente il 
ghiaccio torcendo leggermente il 
contenitore del ghiaccio. 

Scomparto temperatura zero

Questo scomparto è stato progettato 
per conservare alimenti congelati che 
devono essere scongelati lentamente 
(carne, pesce, pollo, ecc.) come 
necessario. Lo scomparto temperatura 
zero è la posizione più fredda del 
frigorifero in cui i prodotti caseari 
(formaggio, burro), carne, pesce o 
pollo possono essere conservati nelle 
condizioni ideali. Verdure e/o frutta 
non devono essere poste in questo 
scomparto. 
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Icematic e contenitore per 
conservare il ghiaccio
Uso di Icematic
* Riempire Icematic con acqua e 
metterlo in sede.  Il ghiaccio sarà 
pronto in due ore circa. Non rimuovere 
l’Icematic dalla sua sede per prendere 
il ghiaccio. 
* Ruotare le manopole in senso orario 
per 90 gradi.  
I cubetti di ghiaccio cadono nel 
contenitore per la conservazione del 
ghiaccio sotto.  
* È possibile estrarre il contenitore per 
la conservazione del ghiaccio e servire 
i cubetti. 
* Se lo si desidera, è possibile 
lasciare i cubetti nel contenitore per la 
conservazione del ghiaccio.
Contenitore per la conservazione 
del ghiaccio 
Il contenitore per la conservazione 
del ghiaccio ha solo lo scopo di 
conservare i cubetti di ghiaccio.  
Non inserirvi dell’acqua, Altrimenti si 
romperà.

3

1

2

4

Contenitore girevole per la 
conservazione
Il ripiano scorrevole può essere 
spostato verso sinistra o verso destra 
per consentire di riporre bottiglie 
lunghe, barattoli o scatoli su un ripiano 
inferiore (Fig. 1). 
È possibile raggiungere gli alimenti 
posti sul ripiano afferrandolo e 
ruotandolo dal bordo destro (Fig.2).  
Quando si desidera caricarlo o 
rimuoverlo per pulirlo, ruotarlo a 90 
gradi, sollevarlo e tirarlo verso di sé 
(Fig. 3-4).
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Descrizione e pulizia del 
filtro odori:
* OPZIONALE

Il filtro odori evita la formazione di odori 
sgradevoli nel frigorifero.
Tirare verso il basso il coperchio in cui 
è installato il filtro odori e rimuovere 
secondo l’illustrazione. Lasciare il filtro 
per un giorno alla luce del sole. In 
filtro si pulirà in questo lasso di tempo. 
Installare di nuovo il filtro in posizione.
Il filtro odori deve essere pulito una 
volta all’anno.
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Inversione dello sportello
Procedere seguendo l’ordine numerico

10

10

5

4

1
6

4

12 13

3

7

8 9

14

19

19
22

17

180°

23

21

16

15

24

24

11

45 °

2

20

18
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6  Manutenzione e pulizia

A Non usare mai gasolio, benzene o 
sostanze simili per scopi di pulizia.

B È consigliato scollegare l’apparecchio 
prima della pulizia.

B Non utilizzare mai attrezzi appuntiti o 
sostanze abrasive, saponi, detergenti 
per la casa o cere per la pulizia.

C Utilizzare acqua tiepida per pulire 
l'alloggiamento del frigorifero e 
asciugarlo.

C Utilizzare un panno umido intriso 
di una soluzione composta da un 
cucchiaino di bicarbonato di soda e 
da circa mezzo litro di acqua e pulire 
l'interno, quindi asciugare.

B Assicurarsi che l'acqua non penetri 
nel quadro di comando della 
temperatura.

B Se il frigorifero non viene usato per un 
lungo periodo di tempo, scollegare il 
cavo di alimentazione, rimuovere tutti 
gli alimenti dal suo interno, pulirlo e 
lasciare lo sportello aperto.

C Controllare le guarnizioni dello 
sportello periodicamente per garantire 
che siano pulite e che non siano 
presenti particelle di alimenti.

A Per rimuovere le rastrelliere dello 
sportello, rimuovere tutto il contenuto 
e spingere semplicemente le 
rastrelliere verso l'alto.

ANon utilizzare mai agenti di pulizia o 
acqua contenente cloro per pulire 
le superfici esterne e le parti rivestite 
in cromo dell'apparecchio. Il cloro 
provoca corrosione su tali superfici di 
metallo.

ANon usare strumenti affilati e abrasivi o 
sapone, agenti detergenti domestici, 
detergenti, gasolio, benzene, cera, 
ecc., altrimenti le indicazioni sulle 
parti in plastica si toglieranno e si 
verificherà deformazione. Usare 
acqua tiepida e un panno morbido 
unicamente per le operazioni di pulizia 
e asciugatura.

Protezione delle superfici di 
plastica 
C Non inserire oli liquidi o piatti cotti in 

olio nel frigorifero se in contenitori 
non sigillati poiché questi possono 
danneggiare le superfici in plastica 
del frigorifero. In caso di fuoriuscita di 
olio sulle superfici in plastica, pulire e 
asciugare le parti della superfici con 
acqua tiepida.
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7  Ricerca e risoluzione dei problemi 
Prima di chiamare il servizio assistenza, rivedere la lista precedente. Si risparmierà 
tempo e denaro. Questa lista comprende frequenti reclami che non derivano da 
difetti di lavorazione o dai materiali utilizzati. Alcune delle funzioni descritte qui 
potrebbero non esistere nel proprio apparecchio.

Il frigorifero non funziona. 
•	 La spina non è inserita correttamente nella presa. >>>Inserire in modo sicuro la 

spina nella presa.
•	 Il fusibile della presa a cui è collegato il frigorifero o il fusibile principale sono 

saltati. >>>Controllare il fusibile.
Condensa sulla parete laterale dello scomparto frigo (MULTIZONE, COOL 
CONTROL e FLEXI ZONE).
•	 L'ambiente è molto freddo. >>>Non installare il frigorifero in luoghi in cui la 

temperatura scende al di sotto di 10 °C.
•	 Lo sportello è stato aperto con eccessiva frequenza. >>>Non aprire e chiudere 

lo sportello del frigorifero con eccessiva frequenza. 
•	 L'ambiente è molto umido. >>>Non installare il frigorifero in luoghi molto umidi.
•	 Gli alimenti che contengono liquidi sono conservati in contenitori aperti. >>>Non 

conservare alimenti che contengono liquido in contenitori aperti.
•	 Lo sportello del frigorifero è lasciato aperto. >>>Chiudere lo sportello del 

frigorifero.
•	 Il termostato è impostato ad un livello molto freddo. >>>Impostare il termostato 

ad un livello adatto.
•	 Il compressore non funziona
•	 La protezione termica del compressore è inattiva in caso di mancanza di 

corrente o di mancato collegamento alla presa, se il sistema refrigerante non è 
ancora stato regolato. Il frigorifero comincerà a funzionare dopo circa 6 minuti. 
Chiamare il servizio assistenza se il frigorifero non inizia a funzionare al termine di 
questo periodo.

•	 Il frigorifero è nel ciclo di sbrinamento. >>>Si tratta di una cosa per un frigorifero 
con sbrinamento completamente automatico. Il ciclo di sbrinamento si verifica 
periodicamente.

•	 L'elettrodomestico non è collegato alla presa. >>>Accertarsi che la spina sia 
inserita nella presa.

•	 Le regolazioni di temperatura non sono eseguite in modo corretto. 
>>>Selezionare il valore di temperatura adatto.

•	 Vi è una mancanza di alimentazione. >>>Il frigorifero torna ad un funzionamento 
normale quando viene ripristinata l'alimentazione.

Il rumore aumenta quando il frigorifero sta lavorando.
•	 La performance operativa del frigorifero può cambiare secondo i cambiamenti 

della temperatura ambiente. Si tratta di una cosa normale e non di un guasto.
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Il frigorifero funziona frequentemente o per lunghi periodi.
•	 Il nuovo apparecchio è più grande del precedente. I frigoriferi più grandi lavorano 

per un più lungo periodo di tempo.
•	 La temperatura ambiente può essere alta. >>>È normale che l'apparecchio 

funzioni per periodi più lunghi in ambienti caldi.
•	 Il frigorifero è stato collegato alla presa di recente o è stato riempito di cibo. 

>>>Quando il frigorifero è stato appena collegato all'alimentazione o caricato 
con alimenti, ci vuole più tempo per raggiungere la temperatura impostata. 
Questo è normale.

•	 Grandi quantità di cibo caldo sono state recentemente inserite. >>>Non mettere 
alimenti caldi nel frigorifero.

•	 Gli sportelli sono aperti con eccessiva frequenza o sono stati lasciati aperti a 
lungo. >>>L’aria tiepida entrata nel frigorifero ne provoca il funzionamento per un 
periodo più lungo. Non aprire gli sportelli di frequente.

•	 Lo sportello del freezer o dello scomparto frigo sono rimasti aperti. 
>>>Controllare se gli sportelli sono perfettamente chiusi.

•	 Il frigo è regolato a temperatura molto bassa. >>>Regolare la temperatura del 
frigorifero ad un livello più alto e attendere fino a che la stessa sia acquisita.

•	 La chiusura dello sportello del frigorifero o del freezer può essere usurata, 
rotta o non inserita in modo appropriato. >>>Pulire o sostituire la guarnizione. 
Guarnizioni rotte o danneggiate provocano il funzionamento del frigo per periodi 
più lunghi per mantenere la temperatura corrente.

La temperatura ambiente è molto bassa  mentre la temperatura del frigorifero è 
sufficiente.
•	 La temperatura del freezer è regolata a temperatura molto bassa. >>>Regolare 

la temperatura ad un livello più alto e controllare.
La temperatura ambiente è molto bassa  mentre la temperatura del freezer è 
sufficiente.
•	 La temperatura del frigo è regolata a temperatura molto bassa. >>>Regolare la 

temperatura ad un livello più alto e controllare.
Gli alimenti che sono nei cassetti dello scomparto frigo sono congelati.

•	 La temperatura del frigo è regolata su un valore molto alto. >>>Regolare la 
temperatura del frigo ad un livello più basso e controllare.

La temperatura del frigo o freezer è molto alta.
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•	 La temperatura del frigo è regolata su un valore molto alto. >>>L'impostazione 
della temperatura dello scomparto frigo provoca effetti sulla temperatura del 
freezer. Cambiare le temperature di frigo o freezer e aspettare finché i relativi 
scomparti non raggiungono una temperatura sufficiente.

•	 Gli sportelli sono aperti con eccessiva frequenza o sono stati lasciati aperti a 
lungo. >>>Non aprire gli sportelli di frequente.

•	 Lo sportello è aperto. >>>Chiudere completamente lo sportello.
•	 Il frigorifero è stato recentemente collegato all'alimentazione o caricato con 

alimenti. >>>Questo è normale. Quando il frigorifero è stato appena collegato 
all'alimentazione o caricato con alimenti, ci vuole più tempo per raggiungere la 
temperatura impostata.

•	 Grandi quantità di cibo caldo sono state recentemente inserite. >>>Non mettere 
alimenti caldi nel frigorifero.

•	 Vibrazioni o rumore.
•	 Il pavimento non è orizzontale o stabile. >>>Se il frigorifero ondeggia quando 

è mosso lentamente, equilibrarlo regolando i piedini. Accertarsi anche che il 
pavimento sia in piano e forte abbastanza da sopportare il frigorifero.

•	 Gli articoli messi sul frigorifero possono provocare rumore. >>>Rimuovere gli 
articoli da sopra al frigorifero.

Ci sono rumori che provengono dal frigorifero come gocciolamenti, spruzzo di 
liquidi, ecc.

•	 Il flusso di liquido e gas si verifica secondo i principi operativi del frigorifero. Si 
tratta di una cosa normale e non di un guasto.

Dal frigorifero si sente un fischio.
•	 Le ventole sono usate per raffreddare il frigorifero. Si tratta di una cosa normale e 

non di un guasto.
Condensa  sulla parete interna del frigorifero.
•	 Il clima caldo/umido aumenta il ghiaccio e la condensa. Si tratta di una cosa 

normale e non di un guasto. 
•	 Gli sportelli sono aperti con eccessiva frequenza o sono stati lasciati aperti a 

lungo. >>>Non aprire gli sportelli di frequente. Chiuderli se sono aperti.
•	 Lo sportello è aperto. >>>Chiudere completamente lo sportello.
Umidità al di fuori del frigorifero o tra le porte.

•	 Potrebbe esserci umidità nell'aria; questo è normale nei climi umidi. Al diminuire 
dell’umidità, la condensa scompare.

Odore cattivo dentro al frigorifero.
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•	 Non viene eseguita una pulizia regolare. >>>Pulire regolarmente l’interno del 
frigorifero con una spugna, acqua tiepida o carbonato di sodio diluito in acqua.

•	 Alcuni contenitori o alcuni materiali per la confezione possono provocare odori. 
>>>Usare contenitori diversi o marche diverse.

•	 Gli alimenti sono posti nel frigorifero in contenitori non coperti. >>>Tenere gli 
alimenti in contenitori chiusi. I microrganismi che fuoriescono da contenitori non 
coperti possono provocare odori sgradevoli.

•	 Rimuovere gli alimenti scaduti e che si sono rovinati nel frigorifero.
Lo sportello non è chiuso.
•	 Gli imballaggi degli alimenti impediscono la chiusura dello sportello. >>>Sostituire 

le confezioni che ostruiscono lo sportello.
•	 Il frigorifero non è completamente poggiato sul pavimento. >>>Regolare i piedini 

per bilanciare il frigorifero.
•	 Il pavimento non è orizzontale o forte. >>>Accertarsi che il pavimento sia in 

piano, forte e in grado di sopportare il frigorifero.
Gli scomparti frutta e verdura sono bloccati.
•	 Gli alimenti potrebbero toccare il tetto del cassetto. >>>Risistemare gli alimenti 

nel cassetto.
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